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1.1EJIN ¥ 3AJJAYH TUCIUTIINHBI

Pabouas mporpamma aucturiuHbl «MHOCTpaHHBIN sI3bIK (aHrIMHCKUN) B cdepe
IOPUCTIPYJICHIIUM» ~ pa3paboTaHa Il CTYACHTOB OYHOW (OpMBI  OOydeHHUS
ANTaiCKOTO  3KOHOMHUKO-IOPUJMYECKOrO  MHCTUTyTa MO  CIEIUaJIbHOCTH
«¥Opucnpyaenuus». IIporpamMmma 1aer cTyaeHTaM YETKOE NPEACTaBICHUE O
MpeaMeTe, LEeNAX M 3aJadax Kypca AaHIVIMHMCKOTO S3blKa B paMKax HM3y4aeMOu
JUACHUIUIAHBI, METOAUYECKHUE PEKOMEHAAIUHW 1O OPTraHU3alMd U OCYIIECTBICHUIO
00y4eHMsI THOCTPAHHOMY SI3BIKY, CIIUCKU PEKOMEHTYEMOH JIUTEPATyPHI.

[{enbr0 TUCUIMTIINHBI SBISETCS OOyYEHHE MPAKTHYCCKOMY BIIAJICHUIO S3BIKOM IIO
cnenuanbHocTH  «FOpUCTIpyIeHIIs», Ul aKTUBHOTO TNPUMEHEHHS S3bIKa B
npoheCCHOHAIEHOM OOIICHUU.

3amaun JUCIUIUINHEL:

-pa3BUTUE HABBIKOB YTEHHS JIMTEPATyphbl MO creuuanbHocTH «HOpucnpyaeHus» c
LEJbI0 U3BJICUCHUS UHPOPMALIUY;

-pa3BUTHE HABBIKOB MyOJWYHON pedu (cooOleHue, MOKIa, AUCKYCCHs) B paMKax
CIICIIMAJIbHOCTH,

-pa3BUTHE HABBIKOB JEJIOBOIO IMHMCbMAa M BEICHMS IEPENHUCKA [0 BOIPOCAM
IOpUCTIPYAECHLINH;

-3HAKOMCTBO C OCHOBaMU pedepupoBaHusi, aHHOTUPOBAHUS U MEPEBOIA JTUTEPATYPHI
1o MpouUIIIO;

-OCBOGHHUE CTyAeHTaMu (HOHETUKHU, TpaMMaTHUKHU, CUHTAKCHCa, CIOBOOOpA30BaHMS,
COUETAEMOCTBHIO CIIOB, a TaKX€ aKTHMBHOE YCBOCHHE HambOojee ynoTpeOuTeIbHON
poecCHOHANILHON JIGKCUKM U (DPA3€oJOTUM M3Y4aeMOTO S3bIKa MPOUCXOAUT B
npoiiecce paboOThl HaJ CBSA3HBIMH, 3aKOHUYCHHBIMH B CMBICIIOBOM OTHOIICHUH
MPOU3BEACHUSIMH PEUYU FOPUINUECKON CIIENNATIBHOCTH.

OOyyeHne WHOCTPAHHOMY SI3bIKY IICJICHANPABICHHO MW OPUEHTUPOBAHO Ha
IIPAKTUYECKUN PE3YIIbTAaT.

2. MECTO JMCUHMIIIMHBI B CTPYKTYPE OOII, TPEGOBAHUS K 3HAHMSM,
YMEHUSM U HABBIKAM CTYJIEHTA

Hucunmummaa  (Moxynb)  «MHocTpaHHbld — s3bIK  (aHTVIMMCKHUM) B cdepe
IOPUCTIPYICHIIMN» OTHOCUTCS K 0a30Boi (00s13aTenpbHON) yacT «I yMaHUTapHOTO,
COIIMAILHOTO M JSKOHOMHYECKOTO IMKiIa» OCHOBHOW 00I1Ie00pa3oBaTenbHOM
nporpaMmbl OakanaBpuaTa U sSBJISIETCS 00513aTEIbHOM K 00YUYEHUIO.

JlaHHas AUCLMIUIMHA JIOTUYECKH M METOIMWYECKH CBSI3aHA C JPYTMMH MOAYJISIMU
OOII: «McTtopust 0TeYeCTBEHHOTO TOCYAAapCTBa U IpaBa», «lcTtopus rocygapcraa
U TpaBa 3apyOekHBIX CTpaH», «MexnyHapoaHoe npaBo», «KynbTyponorus»,

«KoHuenuuu coBpeMEHHOro ecTecTBO3HaHUs», « IIpodeccnonanbHas sTHKA
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opuctay, «KynbTypa peun topucran, «Jloruka», «®Dunocodus», «Pumckoe
paBo» U T.J.

3HaHUA, MPUOOPETEHHBIE 110 HA3BAaHHBIM JUCLUIUIMHAM, JAOT CTyAEHTaM
BO3MO)KHOCTb JIy4Yllle OpPHUEHTUPOBATbCA B MHOCTPAHHBIX MpPO(eccrOHaIbHBIX
TEKCTaX U3 Yy4eOHOH, CTPaHOBEIYECKOH, HAy4YHO-TIOMYJSPHON M CIPABOYHOU
JUTEPATYPHl, TEPUOJUYECKUX H3JaHUM, padoTaTh C aylAMoO- U BHAEOMATEpUATIOM
[0 CIELUAIbHOCTH, ILIUPE HCIOJIB30BaTh BO3MOXXKHOCTH IHTepHer. Pa3BuBaror
YMEHHE HAXOAUTb IPABUJIbHBIC JIEKCUYECKUE DKBHUBAJIEHTHl B AHIJIMHCKOM H
PYCCKOM $3BIKaX, BBIp@XaTb OJHY U Ty JK€ MBICIb PAa3HBIMU SA3BIKOBBIMU
CpeaCTBaMM, YMEHHME II0JIb30BATHCS  CIELUAIBbHBIMU  TEPMHUHOJIOIMYCCKUMHU
CJIIOBapsIMU M CIIPaBOYHUKAMHU, COBEPUICHCTBYIOT yMEHHE HH(OPMALUOHHOTO
IIOMCKa, YMEHUE OPUEHTUPOBATHCA B CIIELMAIILHON IOPUANYECKOH JIUTEPATYPE.

C nmpyroii cTopoHbl, paboTa ¢ MHOS3BIYHBIMU UCTOUYHUKAMHU 3HAKOMHT CTYJIEHTOB C
HOBBIMH HMHTEPECHBIMU (PakTaMu U CHUTYallUSAMH, PACHIUpPSIET 3HAHUS 10
U3y4aeMbIM MPoGeCcCHOHATBHBIM JTUCIUTIIIMHAM.

Brnanenve WHOCTpaHHBIM SI3BIKOM  SIBIISIETCA  OOS3aTENIbHBIM ~ KOMIIOHEHTOM
npodecCHOHaNbHOM MOJITOTOBKH CIHEIUAIMCTA JTF000TO TIPOdHIIS.

By30BCKHi1 KypC aHTTIMMCKOTO SI3bIKA SIBISIETCS OAHUM U3 3B€HBEB MHOTOATAITHOU
CHUCTEMBI «IIKOJIa-BY3» U KaK TAaKOBOM MPOJOJIKAET IIKOJIbHBIN KypC.

Tpebosanus K 6XOOHLIM 3HAHUAM U KOMAEMEHYUSIM CIYOEHMO8.

CTyZIeHT JOJKEH:

-BJIaJIETh ~ HABBIKAMU  Pa3rOBOPHO-OBITOBOM  peud, [OHUMATh  YCTHYIO
(MOHOJIOTMYECKYI0 M JHAIOTMYECKYI0) pPeUb HAa OBITOBBIE, OOIIEKYJIBTYpPHBIE U
00II1E TEMBI,

-BlIaJIecTh ~ HauOoyiee  yNOTPEOUTENbHBIMU  T'PaMMaTHUYECKUMM  SIBICHUSIMHU,
XapaKTEepHBIMU JJIs1 YCTHOM U MUCbMEHHOW peur MOBCEIHEBHOTO OOIIECHNUS;
-4UTaTh M TIOHUMATh CO CJIOBAPEM JIUTEPATYpy HAa TEMbI TOBCEIHEBHOTO
o011IeHNs, a TaKk)Ke OOLIEKYIbTYpPHBIE U O0IICHAYYHbIE TEMBI;

-3HaTh ~ 0a30ByI0  JIGKCUKY, [MPEACTABISAIONIYI0 CTHJIb  MOBCEIHEBHOTO,
OOIIEKYJIBTYPHOTO U OOIIIEHAYYHOTO OOIICHHUS;

-BJIaJIETh OCHOBAaMHM YCTHOM peud — JieJaTh COOOLIeHUus, JOKiaabl (C
MpeABaAPUTEILHON MOATOTOBKOM ), IO YKa3aHHBIM TEMaM;

-y4acTBOBaTh B 00CYKJIEHUU TE€M, CBA3AHHBIX C KYyJIbTYpOH, HAYKOH, TEXHUKOI;
-BJIaJICTh OCHOBHBIMH HaBBIKAMHM THCbMa JJi1 BEACHUS OBITOBOM MEpENUCKH,
NEPETUCKH M0 O0IIEKYIbTYPHBIM U OOIIETEXHUUYECKUM TEMaM;

-UMEThb MpEACTaBIeHHEe 00 OCHOBHBIX MpUEMax aHHOTHUPOBaHUS, pedeprupoBaHUs
U TepeBOjia JUTEpaTypbl Ha OOILIEKYJIbTypHbIE, OOIIETEXHUYECKHUE U OBITOBBIC
TEMBL.

Tpebosanus k pe3yrbmamam 0C80€HUS OUCYUNTUHDL.

[Ipouiecc u3ydeHus] AMCHMIUIMHBI HampaBieH Ha (OPMHPOBAHUE CIEAYIOIIMX
KOMIIETECHIINM:



-BJIaJIETh HEOOXOAMMBIMH  HaBBIKAMU TPO(ECCHOHATBLHOTO  OOLIEHUS Ha
uHocTpaHHOM si3bike (OK-13).

Ilo  oxonyanuu o0yyenus CTYAEHT JOJDKEH BIAACTh HIAHMOMATHYECKH
OTPaHMYEHHOM  peYbl0, a  TaKKe  OCBOMTb  CTWUJIb  HEUTPaAJIbHOIO
npoecCuOoHaTBEHOTO OOIIEHUS:

- BJIaJIeTh HaBbIKaMU IPO(ECCUOHATILHOM peyu;

-[IOHUMATh YCTHYIO (MOHOJIOTUYECKYIO M IUAJOTHYECKYI0) peub Ha OOLICHAYYHbIE
U Ipo¢eCCUOHAIbHbIE IOPUINYECKUE TEMBI;

-aKTUBHO BIaJieTh Hambojee ymnoTpebutenbHol (0a30BOi) TrpaMMaTUKOW U
OCHOBHBIMH rpaMMaTHYECKUMU SBJICHUSIMU, XapaKTEePHBIMU TUTSI
npodecCHOHANbHON YCTHOM U MUCbMEHHOM peuu;

-3HaTh 0a30BYI0 JIEKCHKY, MPEACTABIISIIONIYI0 HEUTpaIbHBI HAy4YHBIA CTHIIb, a
TaK)K€ OCHOBHYIO TEPMHHOJIOTHIO CBOEH IIMPOKOU CIIEIMAIbHOCTH;

-UATaTh M TMOHUMATh CO CJIOBAPEM CHEIHUAIBHYIO JUTEPATYpPy O LIMPOKOMY
npouUII0 CHEIUATBLHOCTH;

-BJIaJICTh OCHOBaMM IyOJMYHON peun — Jenarh CcooOIIeHus, IOKIaabl (C
PEeIBAPUTEILHOMN TTOJITOTOBKOM);

-y4acTBOBaTh B OOCYKJIEHUHM TEM, CBSI3aHHBIX CO CIEHUAIbHOCTBHIO (33JaBaTh
BOIPOCHI U OTBEYATh HA BOIIPOCHI);

-BJIaJICTh OCHOBHBIMM HAaBbIKAMH IHCbMa JJIsi BEJIEHUS MNPOQPECcCCHOHATbHON
IIEPENUCKY;

-UMETh IpE/ICTaBICHHE 00 OCHOBHBIX MpUEMax aHHOTHUPOBAHUS, pedeprupoBaHUs
U TIEPEBO/Ia TUTEPATYPHI MO NPO(UITIO CIIEHUATIBHOCTH.

3. YUEBHO-TEMATHYECKHI TIIAH JUCIHUILUIMHBI (C YKA3BAHMEM OBIIEN
TPYJTOEMKOCTH W KOJHWYECTBOM YACOB, OTBOJAUMBIX HA PA3JIMYHBIE
PA3JIEJIBI U BUJIbl YUEBHOM JESITEJTBHOCTH)
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4. CONEPKAHUE IUCIUTLTAHEI

Crpykrypa Kypca.

[Iporpamma Kypca paccuWTaHa Ha CTYJICHTOB, MPOJOJDKAOININX H3yUYCHUE
aHTJIMHACKOTO S3bIKa M OINUPACTCs Ha JIEKCHKO-TPAaMMATHYCCKUH MHUHHUMYM
«cpeanero» (intermediate) ypoBHS BIIaJeHUST HMHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM. B
COOTBETCTBUH ¢ ydeOHbIMU MutaHamu ADIOU ctangapTHBIN 00BEM MperogaBaHus
TUCIUTLINHBL  (MOayJisi) «MHOCTpaHHBIN S3BIK B cdepe HOPHCIPYACHIMN
coctaninisget 180 yacoB (5 3aUeTHBIX €AUHUIT).

CucrtemMa TMOATOTOBKA IO  HWHOCTPAHHOMY  SI3BIKY 10  CHEIUAIBbHOCTHU
«¥Opucnpyaenuuys» moApa3feaseTcs Ha JiBa d3Tafna, KaXxIbli M3 KOTOPBIX
o0ecreurnBaeT BO3MOKHOCTh ITPOJIOJKEHUS 00YUYEHUs Ha CIIEIYIOLEM dTale:

| 5Tan — 6a30BbIii (BBECHHE B SI3bIK ClleNUaIbHOCTH, |-1lcemecTphr);
Il aTam — «s13bIK 77151 cniermanbHbIX menei» (H1-1Vcemectpsr).

B yueOGHOM mpoliecce 9THM OSTambl CBSI3aHbI MEXAY COOOM HaIMYMEeM OOIIHX
rpaMMAaTHYECKUX TEM, HEOOXOIMMOCTBIO OBJIQJIETh CXOJAHBIMH CHHTAKCHYCCKUMHM
SBJICHUSMH U 0a30BBIMH PEUEBBHIMH HaBBIKAMH, HO Pa3JIMYaOTCS IO TEMAaTHUKE H
JEKCUYECKOMY COCTaBY Y4Y€OHBIX TEKCTOB, IPHOPHUTETY TOTO WM HMHOTO BHIA
peueBOl JCATEIBbHOCTH, PAa3BUTHIO HABBIKOB, HEOOXOJMMBIX IS OCBOCHHUS
COOTBETCTBYIOIIIETO PETUCTPA PECUH.

BrinonHeHnne TpeHUPOBOYHBIX YIPAKHEHUM 10 (OHETHKE, TpaMMaTHKE, JICKCUKE
MEPEHOCUTCS HA CAMOCTOSITEBHYIO Pa0OTy CTYAEHTOB, YTO CO3/1a€T BO3MOKHOCTD
YOPAKHITHCS B SI3BIKE C TOM CKOPOCTBHIO, KOTOpas HauOojiee OnTUMajbHA s
KQKJIOTO KOHKPETHOTO CTY/IEHTa, YTO MOBBIMIAET 3(h(HEKTUBHOCTH OOyUECHHUS.

Ilo oxonuanumn KypcCa ((I/IHOCTpaHHBIﬁ A3BIK» CTYACHTBI JOJDKHBI OBJIAACTDH
ciacayromumMu YMCHUAMUA U HABBIKAMM:

-cielMpuKa apTUKYJSALUA 3BYKOB, MHTOHAllUM M PHUTMAa HEUTPATbHOM peud B
U3y4aeMOM SI3bIKE; OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH IIOJIHOTO CTHJIS IPOU3HOIICHHUS,
XapakTepHble i cheppl  MpodeccHoHabHOM  KOMMYHUKALlUK;  YTEHHE
TPAHCKPUIILINY;

- Jlekcuyeckuii MUHUMYM B o0beMe 4000 y4eOHBIX JTEKCUYECKUX €UHUIL OOIIEro
U TEPMHUHOJOTHYECKOTO Xapakrepa; yMeHue auddepeHimanuu JeKCUKU MO0
chepaM IPUMEHEHHS; MOHIATHE O CBOOOIHBIX M YCTOMYMBBIX CIIOBOCOYETAHUSX,
(bpazeosoruIecKux eIMHUIIAX;

-MOHATHE 00 OCHOBHBIX CHOCO0AaxX CIOBOOOpAa30OBaHMS; rPpaMMaTHUYECKUE HABBIKH,
obecreunBaroIiie KOMMYHHMKAIMIO OOIIEro xapakrepa 0e3 HCKaXeHHsS CMbICIA



IpyU MNUCBMEHHOM M YCTHOM OOIIEHUHU; OCHOBHBIE TIpaMMaTHYECKUE SIBJICHUS,
XapaKTepHbIE AJi MPOPECCUOHAIBHON peyn;

-MIOHATHE 00 OOMXOIHO-TUTEPATYPHOM, O(PHUIIMATBHO-AEIOBOM, HAYYHOM CTHIISX,
CTHUJIE XYI0KECTBEHHOM JIUTEPATYPHI;

-rOCYJTapCTBEHHOE U MOJUTUYECKOE YCTPOMCTBO CTPAH U3y4aEMOIO SI3bIKa;

-IUaJIOTUYeCKasi W MOHOJIOTMYECKass pedb C UCIOJIb30BAaHUEM HamOoJee
YIOTPEOUTEITHHBIX JIEKCUKO-TPaMMAaTHUYECKUX CpEACTB B OCHOBHBIX
KOMMYHUKATHBHBIX CHUTYyallMsIX HEOPHUIIUATHLHOTO W OQHUIIMATIBLHOTO OOIICHMUS;
yMEHUE BIJIaJIETh OCHOBAMM NYOJWYHOW peYH — JieJlaTh HAy4HbIE COOOIICHWS,
JTOKJIa Ibl,

-yMEHHUE OHUMATh TUATOTHYECKYI0 U MOHOJIOTUYECKYIO peub B cepe ObITOBOM U
npohecCHOHATbHON KOMMYHHKAIUH;

-yMEHHUE TOHWMAaTh W TEPEBOAUTH MHUCHBMEHHO (CO CJIOBapeM) ayTCHTHUYHbBIE
TEKCTBl TI0O MIUPOKOMY H y3KoMmy Tpodumio crnennanbHocTu «HOpucnpyaeHIms»,
MPaBUJIBHO TMEpeaBaTh UX COJEP)KAHME HA aHTJIMICKOM SI3bIKE, BBIICIATH U3 HUX
uHOOPMAITUIO 10 33JJAaHHOMY BOIIPOCY;

-yME€HUE YCTHO (TIOCJIeIOBaTENbHO, C JIMCTAa, JBYCTOPOHHE) IEPEBOJUTH WIIU
CBOOOJIHO H3J1araTh AaHTJIO-PYCCKUE€ U PYCCKO-aHTIMHACKUE TEKCThI (JIOKIIAIBI,
JICKIIMU, HAYYHbIE CTaThH) MPOo(heCcCUOHATBLHOTO XapakTepa 0e3 cloBapsi;

-YyMEHHUE COCTaBIIATh AaHHOTALMIO, pedepar Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE IO
NIEPBOMCTOYHUKY CPEIHEN TPYIHOCTH.

Cucrema KOHTPOJII HAa KaXJIOM OTall€ IIOATOTOBKH II0 HMHOCTPAHHOMY S3LIKY
BKJIIOYACT CIICAYIOIINUC 3JICMCHTDI:

a) TeKyIIMI KOHTPOJIb — paboTa Ha KaXXIOM MPAKTUUYECKOM 3aHATHH (y4acTue B
00CYXKJIEHUM YYEOHBIX MaTepUAJIOB, BBICTYIUICHUE C JIOKJIaJlaMH, COOOIICHUSIMU U
T.J1.), BBIIIOJIHEHHUE JIOMAIIHETO 33JIaHKs U TPOMEXKYTOUHBIX MUChbMEHHBIX TEKCTOB;

0) WTOroBBIA KOHTPOJb — IMCbMEHHAs KOHTPOJIbHAasg padoTa WM TECT;
KOJUJIOKBUYM WJIH pedepar.

Takum o6pazom, oO1as cymma 0aJioB, OJyYeHHAs CTYJIEHTOM, CKJIaJbIBACTCS U3
TUX DJJIEMEHTOB U olleHuBaercs 1o 100-0ayuibHOM 1IKalie MO KOJHYECTBY
JOMYIIIEHHBIX OMMOOK MPH BBHIMOJHEHUH 33JIJaHUH TOTO WJIM MHOTO acIeKTa.

OOyueHrne MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY CTYJCHTOB OOYYAIOMIMXCS MO CHEIUATbHOCTU
«}OpucnpyneHiys» npeanoiaraet cieayomue GopmMbl 3aHATHI:

a) ayIUTOPHBIE TPYIIIOBBIE 3aHATHS MOJI PYKOBOACTBOM IPEIOAABATEIS;



0) caMmocTosITeNIbHAsI padoTa CTYy/I€HTOB BO BHEAYAUTOPHOE BPEMsI, B TOM YHCIIE C
ucnosb3zoBaHueM TCO 1 KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTU;

B) HHIMBHAyaJbHasi CaMOCTOSITENbHAs paboTa CTyJeHTa IMOJ PYKOBOJCTBOM
IpPEerno1aBaTess;

') UHAUBUIyaIbHbIE KOHCYJIbTAIIUH;

1) BHeayIWTOpHas paboTa pa3HbIX BUJOB, XapakKTep KOTOpPOIl ompenensercs
UHTEpecaMu CTYJEHTOB (KOH(GEPEHIIUH, BCTPEUYH C 3apyOEKHBIMU CIICUATHUCTAMU,
NI03HABATEJIbHO-PA3BJIEKATEIbHbBIE MEPOIIPUATHUS U T.11.).

Opranu3anusi 00y4eHHUss HHOCTPAHHOMY SI3BIKY MPEIOJIaraeT y4eT MoTpeOHOCTEH,
MHTEPECOB U JIMYHOCTHBIX 0COOEHHOCTENH 00yuyaeMoro, Korjaa CTyJEHT BBICTYIMAeT
KaK TIOJTHOTIPABHBIA YYAaCTHUK MPOIecca 00ydeHHUsI, TIOCTPOSHHOTO Ha MPUHIIUITAX
CO3HATEJILHOIO IIapTHEPCTBA M  B3aUMOJCHCTBUSA C IIPENOJABATENIEM, YTO
HEIIOCPEACTBEHHO CBS3aHO C pPa3BUTUEM CaMOCTOSATEIIBHOCTH CTYZAEHTA, €ro
TBOPYECKOW aKTUBHOCTH M JINYHON OTBETCTBEHHOCTH 3a PE3yJIbTaT OOyUEHHUS.

| 9TAII OBYUYEHMUAL.

Ha nanHoM starne o0ydeHus: OCYIIECTBISIOTCS: JajdbHEeNIlee pa3BUTHE HABBIKOB
AKTUBHOTO BJIQJICHUS SI3bIKOM BO BCEX BHJAAX PEUYCBOM JICITEILHOCTH; aICKBATHOE
BOCIIPUATHE U TIEpeaada CIIyXOBOM U 3pUTEIbLHON HH(POpMALINH C
HE3HAYUTEIBHBIMU MOTPEIIHOCTSIMU; TOCTPOCHUE COOCTBEHHOT'O YCTHOTO U
MUCBMEHHOTO TEKCTa B JOpME MOHOJIOTA UJTU UAJIOTA 110 ACCOIIMATUBHOMY
MPUHITUITY C OTIOPOI Ha TEKCT; OBJIAJICHUE JIEKCUKOU U (ppazeosioruei,
OTPaXarLMMHU OCHOBHBIE ACIIEKThI TOJIUTUYECKOTO U TOCYIapCTBEHHOTO
YCTPOMCTBA U COIMANBHOMN *KU3HH 001ecTBa Bennkoopuranun, Poccun u CILA.

Koneunsle TpeOOBaHUSI K BIIAJICHUIO aHTJIMHCKUM SI3BIKOM Ha JaHHOM JTarie:
HAUINYUE SI3bIKOBOM U KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETCHIIMU, JOCTATOYHOW JIJISI
JTadbHEHUIIIeH yIeOHOM AeATEeIbHOCTH, ISl H3YYCHUS U TBOPUYECKOTO OCMBICIICHUS
3apy0e)KHOTO OIbITa B MPOGUIUPYIONIEH U CMEXKHBIX 00JIaCTIX HAYKH IS
OCYIIECTBIICHUS JEJIOBBIX KOHTAKTOB Ha 3JIEMEHTAPHOM YPOBHE.

1)ITouck HOBO# nH(pOpMaIHK: paboTa C OPUTHHATIHLHBIMU TEKCTAMH U3 YUCOHOM,
CTpPaHOBEIUYECKOW, HAYYHO-TIOMYJISIPHON U CIIPABOYHOM JIMTEPATYPHI,
NEPUOINYECKUX U3JTaHUH.

2)Y cTHBIC KOHTAKThI B CUTYAIUSAX MIOBCEIHCBHOTO OOIIEHUS, OOCYKICHHE
npo0JieM CTPaHOBEIUYECKOTO U OOIIEHAYYHOT'0 XapaKTepa.

3)IIucbMeHHBIN 0OMEH WH(pOPMAIIMEH: 3aITUCH, BBINMUCKU, KOHCIICKTUPOBAHHE,
aHHOTUPOBAHHUE.

PaszButne n COBCPIICHCTBOBAHHUC YMGHI/Iﬁ W HaBBIKOB MHOA3BIYHOI'O O6I]_[€HI/I$II
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1)Umenue, cosopenue, nucomo: WCHOJIB30BAHUE PA3JIMYHBIX THUIIOB YTCHUS
(O3HAKOMUTEIBHOE M M3Yy4alolllee) B 3aBUCHUMOCTHM OT BHEIIHEH MOTHBAIUU
pa3BepThIBaHUs BBICKA3bIBAHUS HA OCHOBE KIKOYEBOTO CJIOBA; IPEOJOJIEHHE
TPYAHOCTEH B MpoIlecce BOCIPHUATHS W MOHMUMaHHUS MHQPOpPMAIMU C OMOpPOW Ha
Pa3HOYpPOBHEBBIN JIMHIBUCTUYECKUN aHAIIN3; NIEpeiada COAECPKaHUS C OMOPOM Ha
JEKCHYECKHME W CHHTAKCUYECKHE  CpEICTBA,  OTpPaXKalolUue  JIOTHKO-
KOMITIO3MIIMOHHYI0 ~ CTPYKTYpy  T€KCTa B YCTHOM M IHCbMEHHOU
(dbopMax;noCcTpoeHHuEe COOCTBEHHOW PEYM C IJIEMEHTAMU PacCyXIEHUS, KPUTHKH,
OLIEHKH, COOCTBEHHOTO MHEHHUS, apTyMEHTAllUd B YCTHON M MUCbMEHHOU (popmax
Ha OCHOBE aCCOLMATUBHOIO MBIILIJIEHUS.

Tunvl  ynpaosichenuti: y3HaBAaHWE 3HAYCHHS] CJIOBA B  pe3ylbTaTe  €ro
Mopdosioruueckor nemudpoBKY; y3HABAHUE 3HAYCHUN M3 KOHTEKCTA; MEPEeBO] Ha
POOHOM A3BIK M C POJAHOTO HAa WHOCTPAHHBIM; BBIICICHUE TJABHOM WU
BTOPOCTENEHHONW WH(GOpPMAlMK C ONOPOM Ha BOMPOCHI, Mepeaada Coaep KaHus
TEKCTa; TMOCTPOEHHE COOCTBEHHOTO TEKCTa C OMNOpPOHM Ha CXEeMy, KapTUHKY;
pa3BepThIBaHKE HEOOJBIIOTO TEKCTa B 0OoJiee IOJHOE TMPOM3BEIACHUE pEYH,
COCTaBJICHUE IIJIaHa, TE3UCOB COOOIIICHHUS/ TOKIIaAa.

2) Ayouposanue, 2osopeHue, nucbmo: BBIICICHUE KJIIOYEBOH HICH, TJIABHOH H
BTOPOCTENIEHHON MH(pOpMALINHK; Mepeadya coAep:KaHus MUHHU-TEKCTa ¢ OMOPOM Ha
KJIFOUEBBIE CJIOBA; Iepefayda COJEpkKaHUs TEKCTa C ONOpOM Ha €ro JOTHUKO-
KOMIIO3UIIMOHHYIO  CTPYKTYpY;  (POHETHMYECKM  MpaBUJIBHOE  O3BYYEHHUE
3a()MKCUPOBAHHOTO B NUCBMEHHOM (hOpME TEKCTa; MOCTPOEHUE COOCTBEHHOIO
TEKCTa B MMCbMEHHON U YCTHOHM (hopMe Ha OCHOBE MPOCITYIIAHHOW UH(POPMAIUH.

Tunel ynpadxcnenuii: THCbMEHHAs1 (PUKCALMS KIIOYEBBIX CIIOB, KIMIIMPOBAHHBIX
(pas3-cBA30K; paclno3HaBaHUE W  JIOTUYECKOE  CBS3bIBAaHUE TIJIABHOM U
BTOPOCTENEHHON MH(OpMalUU; HAX0XKICHUE HYXHOU MH(pOpMaIMu ¢ ONopoi Ha
BOIIPOCHI U JIOTHUYECKOE €€ CBA3BIBAHWE; JUHEWHOE M CUHXPOHHOE ITOBTOPEHHUE
3ByYalllero TEKCTa; TPYINOBOE WM MapHOe OOCYXIEHHE TEMbl B JIPYroM
KOHTEKCTE.

JIMHTBUCTUYECKUI aCIIEKT:

Donemuka: crenuprKka UHTOHAIIMH, aKIIEHTyallud U PUTMa HEUTPAIbHON pedd B
aHTTIMIICKOM SI3bIKE; MPOCOAMS MPEVIOKEHUI Pa3HbIX KOMMYHUKATUBHBIX THIIOB;
IPOCO/INS SKCIIPECCUBHON M AMOILIMOHAILHO OKpAIICHHOH peun; sMdasa; Hanboee
OYeBHUIHBIC (DOHETHYECKHE OCOOCHHOCTH OpUTAHCKOTO ¥ aMEPHUKAHCKOTO
BapUAHTOB AHTJUICKOTO SI3bIKa M OCOOCHHOCTH IOJIHOTO CTHJISL MPOM3HOIICHHUS,
XapakTepHbie A chepbl TpohecCHOHATFHON KOMMYHHKAIUH.

I'pammamuka: MHOXECTBEHHOE YHCJIO HWMEH CYIIECTBUTENIBHBIX; apTHUKIIb;
CJIOBOOOPA30BaHME; CHUCTEMa BPEMEH aHTJHMICKOTO rjarojia; MacCHUBHBIA 3ajior;
OPUAATOYHBIE TPEUIOKEHUS BPEMEHHM M YCJIOBHS; MpsSMas MU KOCBEHHAs peYb;
COTJIaCOBaHUE BPEMEH; CJI0KHOE JIOMOJHEHUE; CTPYKTYpa MPOCTOr0 U OE3IMIHOrO
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IPEANIOKECHUH;  JIOTHKO-CMBICJIOBBIE  CBSI3M  (COO3BI/COIO3HBIE  CIIOBA,
KIMIIMPOBAHHBIE CJIOBOCOYETAHUS); JEKCUKO-TPAMMATHYECKHE CPEICTBa CBSI3U
IpeJIOAKEHUHN 1 ab3a1ieB.

Jlexcuka u ¢ppazeonocusn:odbem nekcuueckoro matepuana — 1800-2000 exunwmir;
nuddepenunanms JIEKCUKH o chepam MIPUMEHEHUS (ObITOBA,
TEPMUHOJIOTHYECKas, OOIeHay4YHasi, opullMaIbHas U Jp.); COYETAeMOCTh CJIOB;
¢ pa3oBbIe TIAT0bl; OTHOKOPEHHBIC CII0BA; OMOHUMHUS; TTOJIMCEMUSI.

Tekyiuii 1 UTOTOBBIN KOHTPOJIb Ha |3Tane oOyuyeHus.

Texymmii KOHTpoJib ocyuectBisgiercss B TeueHue |-llcemectpoB B BHze
IPOMEXYTOUHBIX  IHCBMEHHBIX  JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUX  TECTOB U
KOMMYHHMKATUBHBIX 33JaHUH.

HToroBsiii KOHTpOJIb UMeeT GhopMy 3auerta nocie lu llcemectpos.

11 OTAIL

Ha nanHoM 3Tare ocymecTBIsIOTCS: COBEPIICHCTBOBAHNE HABBIKOB UTCHHUSI
CHELUAIBLHON JIUTEpaTyphl [0 IPaBy, YMEHUSI THOKOTO YTEHUSI B CBSI3H C
MTOCTABJICHHOM IIEJIbI0; PA3BUTHE HABBIKOB CO3JJaHUS BTOPHUYHOTO HAYIHOTO TEKCTa
(pedepara, aHHOTAIIMH, TE3UCOB) HA OCHOBE aHAJIM3a MEPBUYHOIO TEKCTA;
Pa3BUTHE M COBEPIICHCTBOBAHNE OCHOBHBIX YMEHHUI M HABBIKOB TUCHMEHHOTO
MIEPEBOIAHAYIHOTO TEKCTA M0 FOPUINYECKON CIEIUaIbHOCTH;
COBEPIIICHCTBOBAHNE HABBIKOB PEUEBOT0 OOIIECHHUS C LIEBIO0 UCTIOIh30BAHUS UX B
PO eCCHOHANTBHBIX TUCKYCCUAX, KOH(EPEHIUAX UHTEPBBIO U APYTHX BUIAX
pEYEBOM AEATEIHLHOCTH.

Koneunble TpeOoBaHMS K BIIQJICHUIO SI3bIKOM Ha JAaHHOM JTale: Haluudue
KOMMYHUKATHBHOM KOMIETEHIIMH, HEOOXOAMMOW Il KBAIM(PUITUPOBAHHOU
MH(POPMAITMOHHON U TBOPYECKOM JACATEILHOCTH B PA3IUUYHBIX cepax JeI0OBOro U
HAy4YHOTO COTPYAHUYECTBA.

Cdepsl 1 cuTyalii THOSI3BIYHOTO OOIIICHUS:

1)TBopueckuii Mmouck W 00pabOTKa MONYYCHHOH HH(pOpMAIMK: padora C
OpUTHMHAJIBHOM JIMTEpAaTypoOd IO CHEHHAIbHOCTH, KOHTpakTamu; paboTa ¢
OpPUTUHAJIBLHOW  JUTEpaTypoil  HAy4dHOro  Xapakrtepa (M3yueHHE  CTarei,
MoHorpadui, pedepaToB, JUccepTaIUiA).

2)YctHpli  0oOMeH  uH(popmanued: obOmeH  wuHbopmammend — oOmiero  u
po(eCCHOHATLHOTO XapaKTepa B XOJI¢ CEMHUHAPOB, TUCITYTOB, KOH(EPEHIIHSIX,
IIPY 3aKJIFOYCHUH KOHTPAKTOB, TIPUEM 3apyOeKHBIX CITCIIHATUCTOB.

3)IIuceMenHblt 0OMEH HHQOpMaIuel: HalmMCaHWe TE3MCOB, JOKIAJO0B, CTaTEH,
pELEH3UH, AET0Bas IEPEIUCKa.
11



Pa3BuTHe 1M COBEpILIEHCTBOBAHNE HABBIKOB PEUYEBOM JAEATEIBHOCTH, MOITYYEHHBIX
Ha MpeIbIAyIIeM 3Tane OOy4EeHHMsl, OCYLIECTBISIIOTCS C Y4€TOM METOJIUYECKOU
1esnecoo0pa3HocTu. boblioe BHUMaHue yaeisieTcs pa3BUTHIO MMCbMEHHOM PEeUn.

1)Ymenue: CcOBEpIICHCTBOBAaHME YMEHUW HMHQPOPMALMOHHOTO MOUCKA, YMEHHE
OPUEHTHUPOBATHCSA B CHEIUATBHON (FOpPUINYECKON) IUTEpAType; YMEHUE U3BJIEKATh
uHQOpMAIMI0O B  YCIOBHUSIX  OBJIAJCHUA BUIAAMU UYTEHUS  (IIOMCKOBBIM,
IPOCMOTPOBBIM, 03HAKOMUTENIbHBIM, U3YYAIOIIIM).

Tuner ynpadxcHenuti: COCTaBlieHWE TaOMUI, JOWarpamMM; COCTaBJICHUE IUIaHA
MIPOYUTAHHOTO TEKCTA; KPaTKOE U3JI0KEHUE COIEPKaHMs TEKCTa B yCTHOM dopme.

2) Peghepuposanue:coBepILIEHCTBOBAHNE HABBIKOB MUCHMEHHON peuM; OBJIAJICHHUE
OCOOEHHOCTSIMU sI3bIKa pe(depaTUBHOIO TEKCTa; yMEHUE 00001IaTh OCHOBHbBIE
MOJIOKEHUSI TEPBOMCTOYHUKA MPU MOMOIIU JOTUKO-CEMAHTUYECKOIO aHajIn3a
TEKCTa; OBJIAJIEHUE POLEYPOI cocTaBieHus pedepaTa U aHHOTALIMH.

Tunvl ynpasichenuti: CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYECKHM aHanu3 ab3ala; BBIICIICHHE
KJIFOUYEBBIX MPEJIOKEHUN B cocTaBe ab3alia; BbIACICHUN aBTOPCKUX OOOOIIECHHUM,
T.. JOCTHKEHHME MAKCUMAJIbHOM CMBICIIOBOM  KOMIIPECCUM;  BBIJCICHHUE
u30bITOYHOM  uHGpopMamuu 10  (GOpMaNbHBIM  BHEHIHUM  MPU3HAKaM;
dbopmMynupoBaHUE TJIABHOM U] TEKCTa TMPHU HCIOJH30BAHUU  CPEACTB
Mex(pazoBoi CBA3M.

3) Ilepesoo: oBIaJicHWE HABBIKAMU IMHCHMEHHOTO M YCTHOTO IepeBoJa C
aHTJIMHACKOTO Ha PYCCKUI U 0OpAaTHO; YMEHUE HAXOJIUTh MPABUIIbHBIE JIEKCUYECKUE
U TpaMMaTUYECKHE SKBUBAJEHTHl B AHIVIMMCKOM M PYCCKOM A3BIKaX; YMEHHE
BBIPKATh OJHY M Ty € MBbICIb Pa3HBIMHU SI3bIKOBBIMH CpPEICTBAMH; YMEHHUE
IIOJIb30BAThCS crieuaIbHbIMH TEPMHUHOJIOTMYECKUMU CJIOBAPSMH U
CIPaBOYHUKAMH; YMEHHUE aJeKBaTHO 0()OPMIISITh BbICKa3bIBAHME CUHTAKCHUUECKH, C
y4eTOM 0COOEHHOCTEN S3bIKa OPUTHHATIA.

Tunvl  ynpasicHeHuil:HaX0XJACHUE B TEKCTE TEPMHUHOB, SKBUBAJICHTHBIX IO
3HAYCHMUIO; onpeiesIeHHE 3HAYCHHUI HEW3BECTHBIX TEPMUHOB 51
TEPMUHOJIOTHYECKUX CJIOBOCOUYCTAHUH MO KOHTEKCTY; IEpeBO] 6€3 SKBUBAJICHTHOM
U TEPMHUHOJOTMYECKON JIEKCUKH C HCIIOJIb30BaHUEM TpaHCIUTEpalui, CIIOB
POOHOTO $3bIKA, BBIMOJHSIOMIUX AHAJOTHYHYIO (YHKIMIO, TOJKOBAHHM M
neuHUINN; MepeBO HECBOOOJHBIX, YCTOMYMBBIX CIIOBOCOUYETAHMM; MEPEBOJ C
HCIIOJIb30BaHUEM rpaMMaTHYeCKON MepecTpONKU U CHUHTAKCHUYECKOU
NeperpynmnupoBKy U T.1.

4) l'osopenue: COBEPILICHCTBOBAHUE HABBIKOB HEMOATOTOBIICHHON
MOHOJIOTMYECKOW peYr Ha OCHOBE HMMEIOLIUXCS MPO(ECCHOHANBHBIX 3HAHUU U
JMAJIOTHYECKON peur pUTOPUUECKOTO XapaKTepa; OCHOBBI IMMyOJIMYHOMN peyn.

Tunwi yl’lpa.?fCHeHulZ.' Pa3BUTHUC MIPCHIIOKCHHOTI'O TC3UCA C UCIIOJIb30BAHUCM CXEM U
AuarpaMM; CO3JaHUC MOHOJOIHYCCKOI0 TCKCTAa, MUHU-JICKOUA I1I0 TCMC KprOBOﬁ
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paboThl; nedaThl MO MPEIJIOKEHHON TeMe; pojieBas Urpa; Hay4yHash KOH(EepeHIIHs
M0 CMELHAIbHOCTH; KPYTIIbIM CTOJ; AOKIIAIbl, COOOIEHUS.

JIMHrBUCTUYECKUI aCIIEKT.

Jlexcuxa: obweM nekcudyeckoro martepuana — 4000 emmann (3 Hmx — 2500
MPOIYKTUBHO); XapaKTep JIEKCHYECKOrOo Marepuaia — oOOIeHaydyHas |
IOpUIMYECKas JICKCUKa Pa3IMYHBIX OTpaciiei mpasa.

I pavmamuka: pa3BUTHE W COBEPLICHCTBOBAHME TI'PAMMATHYECKHX HABBIKOB
pacrno3HaBaHMs M TIOHHMMaHus (QOpM U KOHCTPYKUMH, XapaKTepHBIX MJis
KOHKPETHOT'O MOIBA3bIKA U SI3bIKA AEIOBOTO OOIIEHUSI.

Cunmaxcuc: npocmoe npeonodceHue: CIOXKHOE TOJJIekKaIlee, CI0KHOE
JOTIOJTHEHWE, OEe3NMYHBIE TPEIJIOKECHUs, TpaMMaThdeckas W CTHJIMCTUYECKAS
WHBEPCHS;, CIIOJHCHOE NpeodiodiceHue.; TPUIATOUYHbBIE MPEIIOKCHUS, TPUIATOYHBIC
CKazyemble, aOCONIOTHBIN MPUAATOYHBIM 000POT, aTpUOYTUBHBIE MPHUAATOYHBIC
MPETOKCHHS: TIEPEBOJT IPSAMOI peYr B KOCBEHHYIO.

Texymuii 1 UTOrOBBIN KOHTPOJIb Ha |I3Tame oOyueHus.

Texymuii KOHTPOJb OCYIIECTBISECTCS MO PE3YJIbTaTaM COCTaBIICHHS pedepaTtoB u
QHHOTAIIMK TO CHeNUaTbHOW  (IOPUAMYECKOW) U HAyYHOM JIUTEpaType;
MMMCbMEHHBIE KOHTPOJIbHBIE PaOOThI, TECThI, BHIMOJHEHUE JAOMAIHUX TEPEBOJIOB
[0 CIIEHUAIIBHOCTH, YCTHBIX OIPOCOB IO ITPOMJICHHOMY Marepuaity, JOKJIaJI0B 10
MaTepuaiaM HayqYHOU KOH(PEPEHIIUH.

WTOroBeIil KOHTPOJIb (3a4€T, SK3aMEH) BKJIIOYAET MUCbMEHHBIE U YCTHBIC 3aJaHus
(MMCHMEHHBIN JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUIM TECT; MUCbMEHHBIN NEPEBOJ TEKCTa IO
CIEIUATBFHOCTH C aHTJIMHCKOTO Ha PYCCKUH U HAo0OpOT (co cimoBapem wiu 0e3
CJIOBaps); YTEHUE aHMJIMMCKOTO TEKCTa HAy4YHOrO XapakTepa, Mepeckas WiId
OTBEThl Ha BOMIPOCHI; H3JIOKEHUE COOCTBEHHOM TOUYKHM 3pEHHS MO OJHON u3
MPONJIEHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX TEM W T.H.), BBIABIISIIOIINE CTEIECHb BIaJACHUS
CTYJAEHTaM{ BCEMH OCHOBHBIMM BHUJIAMU PEUYEBOU AECATEIBHOCTH.

B By3e cymiecTByeT peWTHHroBas CUCTEMa OIICHUBAaHUS pPabOThI CTYICHTOB,
npunsaTa 100 OanpHas cucTeMa OICHKHU.

dopMUpoBaHUE PCHTHUHTOBOM CHCTEMBI OIICHOK IIPOHMCXOJHT  CIICTYIOIIM
obpazom:

-3a KaXXIyl0 paboTy B MOJYJI€ HAUUCIISIETCS ONPEAEIICHHOE KOJIMYECTBO OAIOB U
MyTEM CYMMHUPOBAHHUS BCEX OLIEHOK OMNPEAEISIETCS MAaKCHUMaJIbHOE KOJUYECTBO
OaJIJIOB, KOTOpOE CTYJEHT MOXET HaOpaTh 3a ceMecTp (3a Bce paboThl B paMKax
y4eOHOM AUCITUTUIMHBI);

-B 3aBUCUMOCTU OT CJIOKHOCTH PabOThl (CaMOCTOSITEILHOM WM TPYIIOBOM)
KOJIMYECTBO 0aJJIOB MOXKET BaphUPOBATHCS;
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-Kakjas paboTa, KOTOPYHO CTYAEHTY IPEICTOUT BBIIOJHUTH B paMKax y4yeOHOH
JUCLMIUIMHBIL, MOXKET ObITh olleHeHa oT 0 0ayuioB O TOrO0 MakCUMyMa, KOTOPBIH
ompezeneH Ui KaKJoW KOHKpPETHOM paboTel. Kputepuil OneHKH — KayecTBO
BBITMIOJIHEHHSI U COOTBETCTBHE TPEOOBAHMSAM, KOTOPbIE HPEIBIBISUIUCH K padoTe
WU3HAYaJIbHO;

-MO>KET OBITh UCIIOJIb30BaHa cucTeMa MTpadoB (Ha yCMOTPEHHUE IPEnoaBaTers);

-B KOHIIE CEMECTpa onpeeiseTcs: 001Ias cymma 0amioB U IPUHUMAETCS pEelICHUE
0 JIONYCKE K 3a4€Ty WJIH SK3aMEHY.

CtyaeHT MOXKeT HaObpaTh Oajlibl 32 CAMOCTOSITENIbHYIO paboTy (MHAUBUAYATHHYIO
WIA TPYIIOBYI), aKTHUBHYIO pabOTy B ayJWTOpPWHU, y4acCTHE B POJICBOU HWIpE,
KOHTPOJIbHBIE, TECTOBBIC 3aJJaHHsI U JIP.

n/n Ha3BaHue Tembl TemaTnueckoe cojep:kanue

1. | Opuanueckoe 1.McTopust ropuauyeckoro oopa3oBaHus.
oopa3zoBanue CIIIA, 2.10puanueckoe 0Opa3oBaHUE B

Poccun, Benukooputanuu (KemOpumx).
BesmmkoopuTanuu. 3.Bunecodpunem “Higher Education in the UK”.
4 YOpunuueckoe oopazoanue B CIIA.
5.¥0puanyeckoe oopazoBanue B Poccun.
ADIOU — MOl UHCTUTYT.

['pammatnueckuit Mmarepuan: Kareropun nmenu
CYILECTBUTENILHOTO. ApTukiu. [maron to be B
HACTOSIIIEM U MPOIIEIIIEM BPEMEHHU.
Jlekcuyecknii MUHUMYM I10 TEME.

1.FOpucT u ropuanyeckast JesTeIbHOCTb.

2. FOpuanueckue npodeccuu: Cyass, IpOKypop,
CJIeI0BATENb, a/IBOKAT, HOTApUYC,
IOPUCKOHCYJIBT.

3. FOpunnueckue npodeccuu BenukoOpuranum.
KOpucr. 4. Opuanueckue npodeccun CIHIA.

2. | IlpodeccuonanbHasi 5. Poneast urpa “Lawyer’s Study”.
AeTeJILHOCTh IopucTa. | ['pamMmarnyeckuit marepual: JInunsle,
NPUTSHKATENIbHBIE U BO3BPATHBIE MECTOMMEHHMSI.
CTpyKTypa aHTJIMICKOTO MPEIIOKEHHUS.
[TpunararensHbie U Hapeuns. CTeneHu
CpaBHEHUS MpUJIAraTeIbHbIX U HAPEUU.
CpaBHUTENbHBIE KOHCTPYKIIUH.

Jlekcrnueckniit MUHUMYM I10 TEME.
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Opucnpyaenuus, Kak
HayKa.

1.ITonstue o npase. MicTtopusi BOSHUKHOBEHUS
IIpaBa.

2.I1lepBbie mpaBoBEIe KOAEKCH: Hammurabi’s
laws, Laws of Babylon, Ancient Greece and
Rome laws.

3.Co3nanue OpuTaHckoro npasa: The Magna
Carta, Habeas Corpus Act, The Petition of
Rights, The Bill of Rights.

4. OcoGeHHOCTH OPUTAHCKOTO MpaBa.
['pammatnueckuit Marepuai: KonmnuecTBeHHbIE
Y TTOPSAKOBBIC YUCIUTEIbHBIE, CII0KHbBIC
COCTaBHBIC YUCIIUTEIIbHBIE.

['naroxn to have u o6opor to have/has got.
Bo3sBpaTHbIe 1 yKa3aTeabHbIE

MECTOUMEHMUS.

Jlekcnueckniit MUHUMYM I10 TEME.

I'ocynapcrBennas
cucTremMa
Beaukoopuranuu u
CIHIA.

IIpaBoBas cucrema
BeankoOpuranuu u
CIHIA.

1.Ilonutnueckoe ycrporictBo BenukoOputanuu,
CHUMBOJIMKA, TUMH.

2. ITapiameHTCKasi MOHAPXHSL:
3aKOHOJIaTeIbHAs, UCIIOJIHUTENbHAS U CcyieOHas
BETBU BJIACTH, UX B3aUMOJECHCTBHUE.
3.Buneopunem“The Political System of the
UK.

4 ITomutryeckoe ycrpoiicteo CIIIA,
CHUMBOJIMKA, TUMH.

5. Ilpe3unentckas peciyoinka:
3aKOHOJIaTeIbHAs, UCIIOJIHUTENbHAS U CcyieOHas
BETBU BJIACTH, UX B3aUMOJICHCTBHE.

6. CucreMa «cnepxkek u npotuBoBecoB» CIIIA,
€€ LeJb.

['pammaTnueckuit Marepuail: Cucrema BpeMEH
aHrMickoro raaroisia. Hacrosiee
BpeMs(IIpOCTOE, NIUTEIBHOE, COBEPIIEHHOE,
COBEPUIEHHOE JUIUTENBHOE).

Jlekcnueckniit MUHUMYM I10 TEME.

1. Koncturynus BenukoOputanumu.
2.Koncrurynus CIIA.

3.0OcHOBHBIE TIpaBa U 00S3aHHOCTU IPAXK/IAH.
4. CpaBHUTENBHBIA AHAIU3 KOHCTUTYIUN
BenukoOputanuu u CILLIA.

5. Konctutyiusa Poccun — OCHOBHOM 3aKOH
CTpaHBbI.
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IIpaso. Buasl npasa, ux
B3anMMo/eiicTBHe.

3aKOH U MOPSI0K.

['pammaTnueckuii marepuain: Cucrema BpeMeH
aHrmMickoro raaroja. Ipomenmee Bpems
(mpocToe, JUIMTEIBHOE, COBEPLIEHHOE,
COBEPILEHHOE JUIUTEIBHOE).

Jlekcnyecknii MUHUMYM I10 TEME.

Texymmii KOHTPOJIb: KOHTPOJIbHAs paboTa,
JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUH TECT, Pa3BEPHYTHIC
BBICKA3bIBAHUSA 110 TEMAM.

N TOroBbiii KOHTPOJIb: 3a4ET.

1. KoHCcTHUTYIIMOHHOE TTPaBO.
2.I'paxk1aHCKOE MPaBo.

3. YronoBHOE Mpaso.

3.CemeiiHoe mpaBo.

4.JlenMKTHOE MPaBo.
S.MyHunmnaapHOE IMPaBo.

Hctopusi BOSHUKHOBEHHUSI, OCHOBHbBIE
XapaKTEPUCTUKU U OCOOEHHOCTH.
6.YcTHBIC pedepaTsl IO TEME.
['pammaTnueckuii Marepuail: Cucrema BpeMeEH
aHTJIMKACKOTrO riaronia. byaymee Bpems
(mpocToe, JIUTENbHOE, COBEPLIEHHOE,
COBEPIIEHHOE JUTUTEIBHOE).
Jlekcuyecknii MUHUMYM I10 TEME.

1.YronoBHoe npaBo ¥ YrOJOBHBIN MpoLIECC.
2.IIpectymnenue. Buabl mpecTynieHUN.
3.IIpecTynmHOCTb U €€ TPUUUHBI.

4 IlpectymiieHrue B COBpEMEHHOM OOIIIECTBE.
S.1IpecTynmHOCTh Cpeau MOJIOJICKHU.
6.KpuMuHonorus u kpuMuHaIKUCTUKA. McTopus
BO3HUKHOBEHUS.

7.Yezape JIomOpo30 — oOCHOBATEb
KPUMHUHOJIOTUHU.

8. Pabortaceuaecodumsmom “Sherlock”, part 1,
“AStudyinPink”.

['pammatnueckuii marepuan: Cucrema BpeMeH
aHTJIMKACKOrO riarojia. 3akperieHue
BpPEMEHHBIX (popM.

Jlekcnyecknii MUHUMYM I10 TEME.
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IMpecrymienue u
HaKa3aHue.

IIpaBo u nmpaBocyaue.

1.Haka3zanue, ucropusi.

2.I'paxk1aHCKO€ 1 yrOJIOBHOE HaKa3aHHUE.

3. IIpecTyIuieHus U NPECTYITHHUKHU.

4. CMepTHas Ka3Hb, UICTOPUS, 32 U IPOTHUB.

5. CmepTtHas xa3Hb B Benukoopurtanuu u CILIA.
6. McripaBUTENbHBIE YUPEKICHUS: TIOPbMBI U
KOJIOHHH.

7. 3aKroueHueHpeaO U TaIIHS.
8.PoneBasurpa:
“DetentionofaSuspectintheRobbery”.
I'pammaTnyeckuii MaTepual:
CnoBooOpa3zoBaHue, TUIIBI CIOBOOOPA30BaHUS.
Cyddukcel 1 npePuKChl CYIIECTBUTEIBHBIX,
puIaraTeabHbIX, IJ1arojos.

Jlekcrnueckniit MUHUMYM I10 TEME.

Texyumuii KOHTPOJIB: KOHTPOJBLHAS paboTa,
JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUI TECT, YCTHBIE
pedepartsi.

HNTOroBbIil KOHTPOJIb: 3a4ET.

1.CyneGHbIii nponecc.

2. Buapl cyieOHBIX J€IT: TpakaaHCKUE U
YTOJIOBHBIE.

3.1Ipokyparypa u aiBoKarypa.

4. Cyn npuCsSKHBIX.

5. CynonpousBojCTBO.

6. CynebHas cuctema BenukoOpuTaHuu.

7. Cynebnas cucrema CIIIA.

8. Buneoduasm “TheTrial”’unmu“The Lincoln
Lawyer”.

9. PoneBoieurpsr: “Hearing the Case in the Civil
Court”; “Hearing the case in the Criminal
Court”.

10. IlpeacraBienue ycTHBIX pedepaToB 1Mo
TEME.

['pammaTtnueckuii matepuai: HeonpeneneHnusie
MECTOMMEHHUS U UX SKBUBAJICHTH. MoalIbHbIE
IJ1arojibl U UX SKBUBAJICHTHI. Bripakenue
JIOJKEHCTBOBAHUS U TTPEATIOJIOAKEHUS.
JlekcnyecKknii MUHAUMYM I10 TEME.
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10.

11.

IIpaBooxpaHuTe/lbHbBIE
OpraHbl.

MexayHapoaHoe npaso.
IIpaBa 4esioBeka.

1.Opranbl mpaBonopsiika, UCTOPUSI.

2.0Oprassbl IPaBONOPSIIKA: OpraHU3aLHsl.

3. [IpaBa 1 00s13aHHOCTH MOJTUIEHCKHX.

4. Pabota monuuuu BenukoOputanuu, poib U
byHKIUH.

5. Cxomnanp Spa v ero UCTOpUsl, METOIbI
paboTHI.

6. Buneodpumism*“Sherlock”, part 11, “The Blind
Banker”.

6. PaboTa nomuuu CILA, ponb u pyHKIUM.
7. ®BP: cTpykTypa, Kaaphl, OpraHu3anus
paboThI.

8. UuTepmon.

9. Opransl npaBomnopsaka B Poccum.

10. IMonuuust u 001I€CTBEHHOCTD.

11. Buneodunsm “LawAbidingCitizen”.
['pammatuueckuit matepuain: Hemuunsie Gopmbl
riarojyia: UHQUHUTHB, repyH Ui, mpudactue |,
I1. OcHOBHBIE MOZIENN YTIOTPEOICHUS.
Jlekcnueckniit MUHUMYM I10 TEME.

Texymmni KOHTPOJIb: TMCbMEHHAS
KOHTpPOJIbHasA paboTa, JIEKCUYECKUI TECT,
KOMMYHUKATUBHBIE 3a/IaHUSI.

HMTOroBbIii KOHTPOJIb: 3a4ET.

1.MexnyHapoaHo€e npaBo: NPUHLAIIBI U
paBuIa.

2.CoBpeMEHHas CUCTEMA MEXAYHAPOJIHOIO
npasa.

3.Opranmzanus O6beauHeHHbIX Haruii u
MEXTyHapOAHOE TIPaBo.

4. IlpaBa uenoBeka. 3amuTa IpaB yeIOBEKa.
5.EBporeiickast KOHBEHIUSA 110 IIpaBaM
YeJI0BEeKa.

6. EBponeiickuii cya 1o nmpaBaM 4esioBEKa.
7. Kpyrasiit cron «3akonsl EC B
BenukoOputanumy.

['pammarnueckuii marepuan: CoriiacoBanue
BpeMeH. [IpaBuia coriiacoBanusi BpeMeH.
ITpsimast 1 KOCBEHHas peub. THUIIBI YCIOBHBIX
MIPEIJIOKEHUM.

Jlekcnuecknii MUHUMYM I10 TEME.

18




12,

13.

busHec u 3aKo0H.

CrpaHoBeneHue.
BeaukoOpuranus.

1./loroBopHOE Mpaso.

2.1IpaBo Ha TOPrOBIIIO.

3.MexayHapoaHble TOPrOBbIE OPraHU3aI|u:
CTPYKTYypa U PYHKIIHH.

4. Apbutpax, moCpeAHUUECTBO.

5. DKOHOMHMYECKHUE MPECTYIICHUS.
['pammatuuecknii marepuain: CriocoObl CBA3U
MEXKy 3JIEMEHTAMH TEKCTa. beccoro3nas cBs3b
B CJIOKHOTIOTYMHEHHOM MPEIIOKEHNH.
Jlexkcnyecknuii MUHUMYM I10 TEME 3aHATHA.

1.McTopus nanuu: Pannuii mepuoa uCTopun
CTpaHBbI.
Tpaauiuu, npa3aHuKU, oOblyan: bputanus
KPYTJIbIA TOM.
2.Wctopust HallMKM: AHTJIO-CAKCOHCKast AHTIHSA.
Tpanuuuu, mpa3gHUKHA, 0ObIYaAH:
OO011ecTBEHHBIE COOBITHSA U TTPA3THUKH.
3.Mcropus nanuu: [lepron yBepeHHOCTH.
Tpanuuuu, npa3gHUKHA, 0ObIYaH:
TpaJULMOHHbIE LIepeMoHnn JIoH10HA.

4 Uctopus Hauuu: BpeMs HeonmpeaeneHHOCTH.
Tpaauiuu, npa3aHuKY, o0biuau: PoxiecTBo u
HoBwiit To.

5. Ucropus nauun: CoBpemenHas bpuranus.
Tpanunmu, mpa3gHukd, 00brdan: OecTUBAIM U
SPMAapKH.

6.CTiib 1 00pa3 )KU3HU.

Tpanuuuu, npa3gHUKHU, 0ObIYaAH:
[Tpurnamenusi, cBaap0b1, JHU POKICHHUS,
noxopoHsl. Jlens CsiTtoro BanenTuna.
7.Ctunb 1 00pa3 KU3HM (IOCYT U
pa3BicUYCHUS).

Tpanuumu, pa3gHukn, 00bI4an: BeIxoHbIe
JTHU.

8.3HamenuTsie OpuTaHIel: Enusasera |,
Onusep Kpomsens, Koponiesa Bukropus.
Tpanunmu, npazaauku, oosrdan: CiopT B
Benukobpurtanum.

9.3namenutsie Oputaniel: B.1excnup, /.
baiipon, B. Ckotr, Y. [IlukkeHc.

Tpanunuu, mpa3gHUKHA, 0OBIYaN:
[Ipa3zgHoBanue [lacxu.
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10.3namenuTsie Oputanipl: B. Yepuuias, M.
Teruep.

Tpanuuuun, npazagauku, oobryan: Jlear Marepu
u Jp.

Texymmii KOHTPOJIb: COCTaBlIeHUE pedepaToB
Y aHHOTAlLlUW MO IOPUINYECKON JINTEPATYPE,
BBITIOJTHEHNE MUCbMEHHBIX TECTOB, COCTABIICHUE
JEJOBBIX TOKYMEHTOB, KOMMYHHUKATHBHBIC
3a1aHUS.

HTOoroBblii KOHTPOJIb: DK3aMEH.

5. IIPUMEPBI M1 OBPA3ILBI PA3JITUYHBIX ®OPM U BUJIOB OBPA30BATEJIBHBIX
TEXHOJOTI' UM

MeToanueckue peKOMEeHAAIMHU 10 MOJAT0TOBKE U MPE3eHTAIMH YCTHBIX
cooOmennii (10k1a10B U pedepaToB).

B cootBetcTBUU ¢ [IporpamMmoit AUCHUTIIIMHBI (MOIYJIS1) BAXKHOE MECTO B
CTPYKTYpE 3aHATHI CTYJICHTOB 3aHMMAET MTOATOTOBKA U IPE3CHTALUSA JOKIAI0B U
pedepaToB Mo MPOHIECHHOMY MaTepuay.

[enp — MoaudUIIMPOBAHHOE 3aKPEIUICHUE JEKCUKO-TPAMMATHYECKOTr0 MaTepualia
COOTBETCTBYIOIIMX 3aHSATUN, CAMOCTOSITEIBHOE OCMBICICHHE U 0000IIeHNE KpyTra
npoOJjieM, KacarolUXCs Pa3IM4HbIX CTOPOH Oyaymield mnpodeccruoHalbHON
NeSATEeILHOCTH CTYJEHTOB. Y CTHOE coobmieHue (nokmnan, pedepar) BIsSETCS OAHOU
U3 OCHOBHBIX Y4EOHO-METOAMYECKUX eauHUIl oOydeHusi. OHO XapaKTepU3yeTcs
HaJU4YUEeM TpPEX 4YacTeil: BCTYIUICHHWS, OCHOBHOW YAacTH, 3aKIIOYEHHS. ITO
HamOoJiee  yAauHbId  CMOCO0  JIOTMYECKOW — OpraHu3alud  TepeiaBaeMoin
uHbopMaIuu.

Bceryrmuienne nmomoraer 4MTaromeMy WIM - CIyIIAIUIEMYy IOATOTOBUTHCA K
BOCHIPUSATHIO OCHOBHOT'O COJEpKaHMs, YBUJIETh OCHOBHOM TE€3UC, KOTOPHIM OyaeT
pPa3BEPHYT B TEKCTE.

B oCHOBHOIl WacTu m3maraeTcsi OCHOBHOE cojnepkanue. [lpu aToMm cobmromaercs
CTporasi JJOTU4YecKas OpraHM3allds Marepuaia, MOCIeOBaTeIbHOCTh B Pa3BUTUU
MBICJIH, TOKA3aTeIbHOCTh MOJIOKEHUH, CBI3aHHOCTh BCEX BHICKA3BIBAHUM B €IMHOE
cMbIciioBoe 1enoe. Ocoboe 3HaueHue ISl TJIaBHOM YacTH MPUOOPETaroT TE3HUC,
apryMeHT, IEMOHCTpAIIs, WILTIOCTPAITHSL.
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3aKIIrouYeHue NoABOAWUT HTOI' Pa3BEPThIBAHUIO TJIABHOI'O TE3HCA, O606H_IaCT
CKa3aHHOC, HAIITMCAHHOC.

YcTHOE cool1IeHne Beeraa ASTUTCS Ha JIOTUYECKU 3aBEpIICHHBIC OTPE3KH, YaCTH,
MEXIYy KOTOPHIMH CYIIECTBYIOT OTHOIIEHHUS COMOMYMHECHHS, TOTIMHECHUA. Tema,
BKJTFOYAFOIT[ast OOBIYHO IO/ TEMBI Pa3IMYHBIX YPOBHEH, MOKET OBITh TIPE/ICTABIICHA
B BUJE IUIaHA, K KOTOPOMY TOaOMpacTcs HEoOXOoauMblii marepuai. KirrodeBbie
NPEIIOKCHHS, WMEHHBIE CIIOBOCOYETAHMs, BONPOCH HJIM CJIOBAa MOTYT
WCITOJI30BATHCS KaK MyHKTHI TJIaHa Oymyriero Beicka3zbiBanus. OGopMHUTH YCTHOE
COOOIIIEHNE TIOMOTAIOT Pa3IuvHbIe 00paIeHus1, 000POTHI, KIIUIIIE.

[Ipy TOATOTOBKE YCTHOTO COOOIICHHWS HamedaeTcs W (QOPMYIHpPYETCS TeMma
cOOOIIIeHH S, 3aTE€M OIpeIEIseTCs 1IeJIb COOOIIEHUS U ajipecar.

CHagana TpeOyeTcst 0003HAUHTH TUIAHUpyeMoe Bpemsi roBopenus. [locie storo
HEOO0XOJMMO COCTaBUTH CMBICIIOBOH TUTaH COOOIICHUS i CPOPMYTUPOBATH MTyHKTHI
TUTaHa BBEJICHUS, OCHOBHOW YaCTH U 3aKIIFOUEHUSI.

3aBepIuammuii 3Tan MOATOTOBKM COOOIIEHHS — OTOOp M 3alUCh HApOTUB
MyHKTOB IJIaHA KJIFOYEBBIX CJIOB, CIOBOCOUYETAHUH (T.€. CJIOB, KOTOpbIE HamboJiee
CYIIECTBEHHBI MJISi PACKPBITUS TEMbl MJIM KOTOpble O0003HAYalOT  OCHOBHBIC
MOHATUST B TOW WM HMHOM MpeIMETHOM 001acTh.) DTO MO3BOJHUT OBICTPO
OpUEHTHPOBATHCS B  TEKCTE, HAXOOUTh HEOOXOAMMYIO  WH(GOpPMAIHUIO,
BOCIIPMHUMATh W YyCBauMBaTh CMBICH 1eJIoN (pasbl, ab3ama, TEKCTa B MpOIECCe
YTCHHUSI.

OpmHuM U3 BUJIOB pabOTHI HAJl y4eOHOM, HAYYHOU JTUTEpaTypou saBisieTcs pedepar.

Pedepar — cxkaroe, KpaTkoe HU3JI0KEHHE OCHOBHOTO COJEPk AaHUS MEPBHUYHOIO
OpUTHMHAJIBHOIO TEKCTa (CTaTbh, MOHOrpauu U T.1I.) MO BCEM 3aTPOHYTHIM B HEM
BOIIPOCaM, MOJTYYEHHOE B Pe3yJIbTaTe CMBICIIOBOM 00pabOTKH.

Crpyktypa pedepara:

- OOmiee HauMMEHOBaHWE O0JIACTH WJIM pasjielia 3HAHUM, K KOTOPBHIM OTHOCHTCS
pedepupyemblii JOKYMEHT.

-bonee y3kas npeamMeTHass OTHECEHHOCTh UICTOYHHUKA WITM PSAJAa UCTOYHUKOB.
-BbIxo/1HbI€ JaHHBIE UCTOYHUKA (MJIM UICTOYHUKOB) HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.
-Cxkarast popMyJIMpOBKa TJIaBHOUM MBICIIH pedeprupyeMoro maTepuana.

-N3no0xenne COJIEpKAHUS pedepupyeMoro Marepuala B TOM
MOCJIEA0BATENBHOCTH, B KOTOPOU OH NMPUBOJIUTCS B IEPBOUCTOYHUKE.

-KommenTapuii, npumeuanue pedepeHra.
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Pedeparbr nenstcsi Ha pedeparbl-KOHCHEKTHI U pedeparbi-pestome. [lepBbie
JIOCTATOYHO TMOJIHO M3JIaral0T BCE€ OCHOBHBIC TIOJIOKEHMSI, JOKa3aTelibcTBa U
BBIBO/IBI. BTOpBIC JTHIITE TTEPEUYHCIISIOT TJIABHBIC MTOJI0KEHUS W BBIBOJIBI TTO HUM 0€3
W3JI0KEHUS I0Ka3aTebCTB.

Hpyroit Bujg pabOThl ¢ HAy4yHOH JIMTEPATypOll — aHHOTaUUs. AHHOTAIUS —
NPEAEIbHO CKATOE, KPATKOE M3JI0KEHUE TIIABHOTO COJAEPKAHUS  TEKCTA.
AHHOTaIMsl [JaeT MPEICTABICHUE TOJBKO O TEMATHUKE TEKCTA, IEPEUUCIIAET,
Ha3bIBAET BOIIPOCHI, MPOOJIEMbI OPUTHUHAJIA, HO HE PACKPBIBAET UX.

CrpykTypa aHHOTAIUH:

-Ha3panue obnactu uiam pasjenia 3HaHUs, K KOTOPOMY OTHOCUTCS aHHOTUPYEMBbIN
MaTepHall.

-Tema.
-BpIxoHbIe TaHHBIE HCTOYHUKA.
-CoziepkaHue aHHOTAIUH.

[Ipu pabGore Haj mnpe3eHTauusAMH, pedepaTaMu, MOKIAAaMH M TPOECKTHBIMU
3aJlaHUSIMM  CTYJIEHTaM TpeajiararoTcs ajapeca HHQPOPMALMOHHBIX CalTOB B
HHTepHeTe B KaueCTBE UCTOYHHUKA JIOMOTHUTEILHON HH(pOpMaIu

EFFECTIVE PRESENTATION.
Dear Student!

Presenting is a form of creativity and self-expression, it gives you the opportunity
to have an impact on other people, to carry your message across and to influence
people’s lives! Aren’t you impressed by such a responsibility!

Presenting professionally also brings you scores. It gets you noticed. It promotes
your career. It helps you be effective with people and achieve your goals.

If you want to present effectively, you are to study how to do it. There are three
major elements you are to concentrate on: you (presenter) — your audience — your
message.

-Work on your image! Perceptions are sometimes more powerful than facts!
Project the image of a person who knows what he is doing and enjoys the chance
to be heard!

- Know your audience, their background and their motives. Only this will help you
structure and verbalize your message effectively!
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-Define your objective and analyze the communication situation. This will help
you decide on the vocabulary and style you use in your presentation.

-Lexical expressive means help you personalize your message, reveal your
attitudes. They give you a unique opportunity to influence people and have them
see things your way.

- Being an oral form of communication, presentation is to be well structured.
Syntactical expressive means help you preserve the coherence of your presentation
and keep the attention of the audience. They may also help you reach out the
audience directly, to involve them in your thoughts and argumentation.

Learning, listening and collecting is the first step, building you individual style is
the second. And then, one day you will find yourself on the podium thrilled by the
anticipation of your opportunity to influence people and give them a part of your
own! Good Luck!

MNPUMEPHBIE TEMbI YCTHBIX COOBIIIEHUI.
I KYPC.

The Foundation of the British Law: The Great Charter (Magna Carta) 1215.
The Foundation of the British Law: Habeas Corpus Act.

The Bill of Rights (1689).

The US Declaration of Independence (1776).

The UK Constitution.

The US Constitution.

The System of Checks and Balances in the USA.

What is Law? Types of Law.

9. Crime. The Causes of Crime.

10.Criminology and Criminalistics.

11.Cesare Lombroso — a Great Criminologist.

12.Famous Crimes and Criminals.

13.The History of Punishment.

14.Civil and Criminal Cases.

15.Judicial System in the UK.

16.Judicial System in the USA.

17. Jury Service — an Important Job and a Rewarding Experience.

NGk

Il KYPC.

1. The History of Police Force.

2. Law Enforcement Authorities: Status and Duties.

3. Police and Society.

4. Penal and Correctional Institutions throughout the History.
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Law Enforcement Authorities in Russia.
Crime in Modern Society.

Growth of International Law.

The European Convention on Human Rights.
. The European Court on Human Rights.
10 The Human Rights Defense.

11. Law and Economic Crimes in Europe.
12.Business: Legal Environment.
13.Trademark Law.

14.Economic crimes.

15.Protecting Intellectual Property.
16.Home Ownership in Different Forms.
17.Protecting an Intellectual Property.

Ooo~NO

6. METOAWYECKUE VKA3AHMS JUISI OBYYAIOIIMXCS TI0 OCBOEHHIO
JIICLATUTHBI

Oco0oe 3HaueHue Ui petieHus 3a/1a4 Kypca UMEeT KOMIUIEKCHOE MPUMEHEHNE
texaudeckux cpeacts 00yuenus (TCO) u HOBBIX 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTHIMA

(HOT).

Hcnons3oBaHre BUACO- U ayAHMOMATEPUAIOB CO3AAET YCIOBUSA U MAKCUMAJIbHYIO
HaIJBIIHOCTh  JUI  NPAKTUYECKOTO  OBIAJCHUS  AHIJIMUCKUM  SI3BIKOM U
CaMOCTOSITENIbHOM pPaOOThl CTYAEHTOB B ayJUTOPUU U JIOMA, CTUMYJIUPYET
HEecTaHJapTHbIE POPMBI yueOHOI0 Iporiecca.

Ha mpakThdeckux 3aHATHUSAX W KOHCYJNBTAlUAX PEKOMEHIYETCS HCIOJIb30BaHUE
WUTIOCTPATUBHOTO ~ MaTepuana (TeKCTOBOHM, rpaduuecko u  mudpoBOi
uH(popMaIun), MyJIbTUMEIUUHBIX (OpM Tpe3eHTaluid, a TakKe MOATOTOBKA U
MIPOBE/ICHUE JICTTOBBIX UTP.

Buenpenne HOT B mpakTuKy NpenolaBaHus aHTJIMMCKOTO SI3bIKa MPEICTaBIACTCS
B HACTOSIIEE BpEMS OJHUM M3 BAXKHEHIIMX acCIEKTOB COBEPIICHCTBOBAHUS
y4eOHOTO0 Tporiecca, o0oraIieHus apceHaia MeTOIMYECKUX CPEJICTB U TPUEMOB.

OOpa3oBarenbHblE TEXHOJOIMM: METOJ IPOOJIEMHOTO H3JIOKEHUs Marepuana,
CaMOCTOSATENIbHOE O3HAKOMJIEHHE CTYJEHTOB C MCTOYHUKaMH HWHGOpMaIINH,
MCIIOJIb30BAaHUE WUJUTFOCTPUPOBAHHBIX MaTepuanoB (BuaeopuiabMoB, ¢poTorpadui,
aynuo3zanuceil, KOMIbIOTEpHBIX MPE3EHTAlNii), IEMOHCTpAIUsl HA COBPEMEHHOM
000py10BaHUH, OOIIEHNE B UHTEPAKTUBHOM PEKUME.
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CamocTtosTenbHass paboTa CTYAEHTOB HapsAQy C ayJIUTOPHBIMM 3aHATUSIMU B
rpynnax BbIIOJHAETCS TPU HENOCPEICTBEHHOM/OMOCPELOBAHHOM KOHTpPOJIE
npernojaBaTenis MO y4eOHMKaM M y4eOHBIM MOCOOWSAM, OPHUTHHAIBHON
COBpPEMEHHOM suTepaType no npoduimto. CamocrosTenbHas paboTa CTYIAEHTOB C
TCO u HOT mnos3BonseT pacmiuputh BBIOOP AayTEHTHYHBIX MAaTEpUaloOB U
noBbIIIACT 3()PEKTUBHOCTH OOYUEHUS.

Meroanyeckue peKoMeHAalUM M0 padoTe ¢ Ay IMOTEKCTOM.

[enb — pa3BuTHE YMEHHS U3BJICKAaTh HHPOPMAIIUIO Ha CIYX, Pa3BUTHE PEUEBBIX
HAaBBIKOB, HABBIKOB NTMChMa, HABBIKOB JIBYCTOPOHHETO IEPEBO/IA, HABBIKOB
aHHOTUPOBAHUA U pedepupOBaHUS], KOMMYHUKATUBHO-TIPO(ECCHOHATBHBIX
HABBIKOB, PaCIIMPEHUE A3bIKOBOTO KPYro30pa CTY/ACHTOB.

Bea pabGota ¢ ayaMo-TEKCTOM COCTOMT W3 TpEX 3TaloB: IPEITEKCTOBOTO,
TEKCTOBOT'O U MOCIETEKCTOBOTO.

[IpenrexcroBelii STam  BKIOYaeT pabOTy C  JOCKOW, pa3gaTOYHbBIMU
MaTepuajaMi M (parMeHTamMHu ayauo-TeKCTa, a TaKXe JKHUBOe Yy4yeOHOe
o01ieHue.

OCHOBHOE COZIEpKAHUE 3TalAa — CHATHUE SI3BIKOBBIX TPYJIHOCTEH ayAaHO-TEKCTa
(KOHTPOJIH TOHWMAHUS HauOoOJIee TPYAHBIX TMPEIIOKECHUN TEKCTa, aHalu3
3HAYEHUH OTACNIbHBIX CIIOB U ()pa3), TPCHUPOBOUHBIE YNpaXHEHUs Ha Oa3e
TEKCTa, BBEJCHUE M INEPBUYHOE 3aKPEIUICHUE HOBBIX CIJIOB, TOJIKOBAaHUE
yHnoTpeOIeHns] B TEKCTE JEKCUYECKUX CIWHMI] U TPAMMAaTUYECKHX SIBJICHUMH,
ayJIMpOBaHUE W30JUPOBAHHBIX (hparMeHTOB. Buapl paboT Ha MpenTeKCTOBOM
JTare:

- BBCJICHHNC HOBBIX CJIOB, HX O6’I>$[CH€HI/IC, HWIUTIOCTPpaluA IIPUMCPaMU;

- KOHTpPOJIb IIOHHMMAHHA HOBBIX CJIOB B IIPCAJIOKCHHAX M3 ayAUO-TCKCTa C
HCIIOJIb30BaAaHHUECM BH3yaJII>HOI>'I HarjsiaHOCTH,

- OTpa0OTKa TEXHUKHU YTCHHUS Ha MaTepuayie HaumbOojiee TPYAHBIX B 3BYKOBOM
NPEABSABICHUN MPEIJI0KEHUN W3 ayJlIHo-TEeKCTa (MpPOU3HOIICHUE, YyIapeHHeE,
WHTOHAIINS, YICHEHHE TEKCTA, CMBICIIOBOE BBIJICJICHUE U T.I1.);

- pabora c HauOoyee CIOXKHBIMU TPaMMAaTUYECKHUMH CTPYKTypaMHU B
MPEJIOKEHUSIX U3 TEKCTA;

- TeMaTH4ecKasi TpyNIMpOBKa CJIOB U3 ayAHO-TEKCTa (CI0Ba JAlOTCA B CIUCKE
VI MPETIOAKEHUSX );

- CTPYKTypHasi TpPYNIHUPOBKA CJIOB (KOpPHEBBIC, IPOU3BOAHBIC, CIOXKHBIE,
bpazeosoru3Msbl);
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- IIOCTAaHOBKAa BCCBO3MOJKHBIX BOIIPOCOB K HanOojIee CIIOKHBIM B SI3BIKOBOM
OTHOIICHUH IPECATTOKCHUAM ayAUO-TCKCTA,

- n3buparenabHOE ayaupoBaHue (ParMeHTOB TEKCTA C BBIMOJHEHUEM 3aJlaHus
chOopMyIMpOBaTh OTBET HAa BOMIPOC, BOCIHPOU3BECTU KOHTEKCT YNOTPEOJICHUS
CJIOBA, OMPENIETUTh NPABUIBLHOCTD U HEMTPABUIILHOCTh YTBEPAKACHUS U T.1I.;

- JEKCUYECCKUH TECT;
- ayAMPOBAHKE B MPEIIOKEHUAX YUCEI U UMEH COOCTBCHHBIX;

- 4TCHHUC OJHOI'0 M3 OTPBIBKOB ayAMO-TCKCTA C OpHeHTaHHeﬁ Ha KOHTPOJIb
ITIOHHMMAaHMU:I.

[IpenrexkcroBas OpPUEHTUPOBKA HA BOCHPHUATHE PEYM HA CIyX COCTOUT B
MMOCTAHOBKE TMPEATEKCTOBBIX BOIMPOCOB, NPEIJI0KEHUH O03arjlaBUTh TEKCT,
3aJaHUU  TIOATBEPINUTH WJIM OINPOBEPTHYTHh NPEIJIaracMbl€ YTBEPKICHHUS,
BBIOOpE TPABWJIBHOTO OTBETa HAa BOMPOC M3 Psija JAaHHBIX, (HOPMYITUPOBAHUH
OCHOBHOM UJICU TEKCTA, ONPEACICHNUN JINHUU CIOKETA U T.JI.

TeKCTOBBIM 3Tal BKIOYAECT MPOCIYLIMBAHUE BCEr0 TEKCTA U IOOYEPEIHO
OTIENbHBIX a03aleB, CMBICIOBBIX OJOKOB. B mporecce MHOrokpatHoro
IPOCITYIIMBaHUS TEKCTA CTYJIEHTaM MpeJIararoTcs CIEAYIOre BUAbl paOOThI:

- o100p 3aryiaBus K abd3aity;

- BOCIIPOM3BEIEHNE KOHTEKCTa KIIFOUEBOTO CIIOBA;
- nepedpazupoBaHue;

- OTBETHI Ha BOTIPOCHI;

- HaXOXJEHHE C OMOpPOM Ha PYCCKHUI AKBUBAJICHT HHOS3BIUYHBIX (PPArMEHTOB
TEKCTa,;

- IOBTOPHOE MPOCIIYIIMBAaHUE TEKCTA UIIN €ro (parMeHToB;

- aHAJIM3 YIOTPEOICHNUS SA3bIKOBBIX CPEJICTB;

- BBIWIEHEHHUE OTACNBHBIX (pa3 Mo onpeAeIeHHOMY MPU3HAKY.

Bunbl paboT Ha MOCIETEKCTOBOM JTarle:

- BOIIPOCHO-OTBETHAs paboTa;

- COCTaBJICHUE IUIAHA [IEpEecKasa;

- IOCJIOBHBIN, CKATHIN, AU(HEepEeHITMPOBAHHBIN, OPUEHTUPOBAHHBIN MEpecKas;
- KOMMEHTapUl K COJEPKAHUIO U SI3IKOBOMY O(DOPMIIEHUIO TEKCTA;

- pacliupCHUC U IPOJOJDKCHUA TCKCTA CTYACHTAMMU,
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- COCTABJICHUE pacCCKa3a I10 aHaJIOT'H;
- IIOArOTOBKAa MOHOJOTHYECCKUX BBICKA3bIBaHUM 10 TEME TCKCTA,

- TIOCTENEHHOE€ U TMOJIHOE TMEPEKIIOUeHUE Ha JpYrue BHUIBI PEUYEBOU
NEATEIIbHOCTH (YTEHUE, MUCHhbMO, TOBOPEHUE).

PabGora c ayamo-TeKCTOM IMO3BOJISIET JOCTATOYHO MOJHO U 3P (HEKTUBHO
YIPaBIATh MPOIIECCOM MOHUMAHUS CBSI3HOM MHOSI3BIYHON pedM Ha CIIyX BCEMU
CTYJEHTaMH, 4YTO B 3HAYUTEIbHOM Mepe UHTeHCUPUIHpPYET oO0yueHue
ayJIMpOBaHHUIO KaK BUAY PEUEBOil 1€ATEIbHOCTH.

OBPA3IbI AYAUOKYPCOB.

1)Aymmo kype “Just English” npunarancs k yueonuky “Just English” (I'ymanosa
FO.JI., Koponesa B.A., M: «Teunc»,1996) u pekoMeHnoBaics A BHEAYAUTOPHOU
paboThl CTYIEHTOB C MOCIEAYIOIIUM OOCYXJAeHHEeM Ha 3aHsATusIX. Ho maHHBIM
ayJM0-KypC MOXKHO UCIIOJB30BaTh U CAMOCTOSTEIIBHO.

[lens — pa3BUTHE U 3aKpETVICHUE HABBIKOB ayJUPOBAHUS, HHTEPIIPETAIIUN TEKCTA U
dbopMupoBaHWEe HaBBIKA MPOAYIUPOBATH CBOOOJHOE  apTyMEHTHPOBAHHOE
BBICKA3bIBAaHUE B PaA3JIMUHBIX BUJIAX PEUYEBOTO OOIIEHUs — Oeceje, AUCKYCCUH,
POJIEBBIX UTPax, U T.1.

CrpykTypa aynuo Kypca:

Aymno kypc cocrour w3 11 snmzomoB (mo 7-10 MUHYT ayauo TEKCTa).
I'pamMmatuueckue sBICHUS, NMPEACTABICHHbIE B ayJHUO-KypCE€, OXBAThIBAIOT BCIO
CHUCTEMY BPEMEH AHTTIUHUCKOTO A3bIKa, PAaBUia COTJIACOBAHUSI BPEMEH, KOCBEHHYIO
peub, CTENEHHU CpPABHEHUS NPWIAraTelIbHbIX W HApEuHii, OCHOBHBIE CIy4au
yIoTpeOieHHs] HEMMYHBIX (JOpM TJIarojia, MaCCHBHBIM 3aj0r, KOHCTpykiuu there
is/are, used to.

Tune! 3aganuii:
1./lo npocaymmBanus 311u30/1a 03HAKOMHUTHCS C MPETIOKEHHOM JIEKCUKOM.
2 Ilpocnymats 3nu304. B Oonee cnabpix rpynmnax BO3MOKHO YTEHHUE 3MTH30/10B.

3.BBINOJIHUTE yOpaXHEHUS K KaXJOMy 3MHU30]ly, COCTABJICHHBIE HAa OCHOBE
MPOCIIYIIIAHHOTO TEKCTa U TPEHUPYIOILIKE YIIOTPEOIICHHUE JICKCUKU U TPAaMMaTHKH.

4.0TBETUTh HA BOIPOCHI K 3IH301Y, U3JI0XKHUTh B KpaTKoW (opMe cojeprKaHHe
amu30/10B. Ha ocHoBaHMM H3BECTHBIX (DaKTOB IPEACKa3aTh MAJbHEHIIUN X0
COOBITHI, CPAaBHUTD MPOTHO3 C PEATHHBIM TEKCTOM.
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5.BBINOTHUTE TIEPEBOJI TEKCTA, UCIIOJB3YSl AaKTUBHYIO JICKCUKY U3 ayAuO0-Kypca.
Llens 3aganuii:

1.Pa3BuBaTe M 3aKpemysTh MOJYYEHHBIE HABBIKM ayJAUPOBAHUSA, MHTEPIpPETALUN
TEKCTA.

2.Pa3BuBaTh MOHOJIOTUYECKYIO U THAJIOTUYECKYIO PEUb.

3.B pesynbTate mnpocCiylIMBaHUS Kypca W BBINOJHEHHUS YNPAXKHEHUU CTYIEHT
COBEPILEHCTBYET HABBIKM BOCHPUSITHS AHTJIMHCKOW pedYd Ha CIIyX, pPa3BUBAET
MOHOJIOTUYECKYIO U AUATOTUYECKYIO PEUb.

2) Ayamo Kype K yuyeOHUKY «AHTJUUCKUN S3bIK 71 IOpUCTOB» /HemupoBckas
D.A. u ap., M.: U]I «Kamepon»; Omera — JI, 2008.) MO>XHO HCTOJIb30BaTh Ha | 1
Il xypcax ropuauyeckoro dakynabrera. JJaHHBIN ayIu0 Kypce MpeacTaBisieT coOoi
JMaJIory, MO TEMAaTHMKe OXBaThIBAIOIIME pa3iudHble chepbl MnpodeccuoHanbHOU
JeATEIbHOCTH I0pHcTa. PekoMeHA0BaH 1Jisl ayIUTOPHOU U BHEAYJUTOPHON pabOThI
CTYJIEHTOB C TIOCIIEIYIOIIUM O0CY>K/I€HHEM Ha 3aHATHUSX.

CtpykTypa ayauo Kypca:

Aynuo Kypc cocTouT u3 14 snu3onoB-auanoros (mo 5-10 MUHYT ayauo TEKCTa).
['pammaTrueckue sBJIEHUSI, MPEJCTABICHHBIE B ayAHO Kypce, OXBAThIBAIOT BCIO
CHUCTEMY BpPEMEH aHIJIMICKOro TJlarojia, MpaBujia COrJacOBaHMS BPEMEH, MpsiMas
U KOCBEHHas peub U T.1. Kpome TOro, AaHHBIM ayJIu0 KypC COACPKHUT pEUEBbBIC
KJIMIIe, OOpaIieHus, BBOJHbIE ClI0Ba U (pasbl, XapaKTEpHbIC JJI BEJICHUS Oecebl,
Jyanora.

Tune! 3amanunii:
1.J1o mpocnyiyBaHus 313042 03HAKOMUTHCS € PEI0KEHHON JIEKCHUKOM.

2.Ilpocnymate smu3on. B Oonee ciaObix rpymmax BO3MOXKHO TakKe UYTCHUE
DIIU30/10B.

3.BBINOJIHUTE yOpaXKHEHHUs K KaXIOMYy 3IHU30.ly, COCTABJICHHBIE HAa OCHOBE
MPOCITYIIAHHOTO TEKCTa U TPEHUPYIOIINUE YIOTPEOICHUE JIEKCUKU U TPAMMAaTHKH.

4. Pa3wirpath (IpamMaTU3UPOBaTh) CIEHBI U3 MPOCTYIIAHHBIX ATHU30/10B.
S5.BBINIOJTHUTE NIEPEBOJ] TEKCTA, UCIIOJIBb3YS AKTUBHYIO JICKCUKY U3 ayAUOKYypca.

6.Ilpenmokute CBOM  COOCTBEHHBIM JHANOr, COCTaBIICHHBIM Ha OCHOBE
MPOCIIYIIAHHOTO.

Llenp 3aganuii:
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1.Pa3BuBaTh u 3aKpPCIIATh IMOJYYCHHBIC HABBIKM ayAHWPOBAHHA, HMHTCPIIPCTALUU
TCKCTA.

2.Pa3BuBaTh MOHOJIOTUYECKYIO U TUATIOTUYECKYIO PEUb.

B pesynbrate npociaymmBaHMS Kypca W BBIIOJIHEHUS YIPAXHEHUU CTYIEHT
COBEpLICHCTBYET HAaBBIKM BOCIPHUATHS AHIVIMMCKOW pEYM Ha CIyX, Pa3BUBAET
MOHOJIOTUYECKYIO U JUAJIOTUYECKYIO PEUb.

MeToauyeckue peKOMeHAAINH 10 PadoTe ¢ BUAEOMATEPHATIOM.

OBaieTh KOMMYHHUKATUBHOM KOMIICTCHIIMCH HA aHTJIMHCKOM SI3bIKE, HE HAXO/ICh
B CTpaHE M3y4aeMoOro s3bIKa, JeJ0 BechMa TpyaHoe. [1osToMy, BaxkHOM 3agadeii
IpEroJaBaHusl MHOCTPAHHOTO S3bIKa SIBJISICTCS CO3JaHUE PEalbHBIX CHTYyaIlHi
OOILIEHNS HA 3aHSATHUAX.

Hapsany ¢ 3TuM BaXHO AaTh CTYAEHTaM HAIJSIAHOE NPEACTABICHHUE O >KU3HH,
TPaguUUAX, SA3BIKOBBIX pPEANIHUSAX AaHIVIOTOBOPSIIMX CTPaH. OJTOM UEIU MOTYT
CIYX UTh BHACO(DUIbMBI: y4eOHbIE, XYAOKECTBEHHbIC, HAYyYHO-TIOMYJISIPHBIC
(yuuTtbIBasi OyIyuIyro nmpopecCHOHANbHYIO JESTEIbHOCTh CTYICHTOB.

Hcnonb3zoBanue BHUIEO(UIBMOB  CIIOCOOCTBYET  pealM3alldd  Ba)KHEUILETro
TpeOOBaHUSI KOMMYHHUKAaTUBHOM METOJUKM — «... TMPEICTAaBUTh MPOLEcC
OBJIAJICHUS SI3bIKOM KaK JIOCTHUKEHUE )KMBOW MHOSA3BIYHOM IEMCTBUTEIBHOCTH. .. ).

JpyruM  JTOCTOMHCTBOM  BHJeO(pMIbMaA  SBISETCS CHJIA  BICYATIICHUS WU
SMOLIMOHAJILHOTO BO3JICHCTBUS HA CTYJIEeHTOB. [lo3TOMy TIJ1aBHOE BHHUMaHHE
JIOJDKHO OBITh HampaBiieHO Ha (OPMUPOBAHUE JUYHOCTHOTO OTHOIICHUS K
YBUJICHHOMY. YCIEIIHOE OCTH)KEHHUE ATOW IENd BO3MOXHO, BO-TIEPBBIX, IPHU
CHUCTEeMAaTUYECKOM II0Ka3e BHACO(PUIBMOB, BO-BTOPBIX, HPU METOJAUYECKU
OPTaHMU30BaHHOU JIEMOHCTPALIUU.

[Icuxomornueckre OCOOCHHOCTH BO3JICUCTBHS BHUACOPMIBMOB Ha ayaUTOPHIO
(CIOCOOHOCTHh ~ yHpaBjsATh BHHMAaHHEM KaXKJIOTO CTYJICHTa W TPYIIIOBOH
ayJIMTOPHH, BIUITH Ha 00bEM JIOJITOBPEMEHHON MaMATH W YBEIMUEHUE MPOYHOCTH
3allOMHHAHMS, OKa3bIBATh IMOIIMOHATILHOE BO3/ICHCTBUE HA CTYICHTA U TOBBINIATH
MOTHUBAIIMIO O0y4eHHs) CIOCOOCTBYIOT MHTEHCU(UKAIIMK y4eOHOTO Mpolecca U
CO37aI0T OJAronpusiTHBIE YCIOBUA I (POPMHUPOBAHUA KOMMYHUKATUBHOU
KOMIIETEHIIUH (SI3bIKOBOW 1 COITMOKYIBTYPHOM ).

PaboTa c BupeomarepuaioM COCTOUT U3 HECKOIBKUX YaCTEH:

1. Jlo mpocmortpa.

2. Bo Bpewms npocmoTpa,
3. Ilocne mpocmoTpa.

4. IIpoBepka nmamsTH.
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5. 3Haens a4 T6I?
6. [uckyccus.

[Tpuemsbl paboOTHI C BUACOMATEPUATIOM:

1. Yckopennslit mpocMoTp Beero croxkeTa. Llenb — BBISICHUTh TOHUMaHUE O YeM
OyJIeT CIOXKET.

2. TIpocmoTtp Ha OOBIYHOM CKOPOCTH, HO 0€3 3ByKa. llenp — moragaThes o yeM
TOBOPSAT I'ePOU CIOXKETA.

3. «Crom kazp». llenb — moHUMaHUE MOMEHTA.

4. 3axkpeIThiil 5kpaH. Llens — pa3BUTHE TOTAAKU.

5. IIpocmoTp snm304a HECKOIBKO pa3 MOIPSII.

Cucrema paboThI C XyT0KECTBEHHBIM (PHIIEMOM MMEET OTPECIICHHYIO CTPYKTYPY
W TOCIEAOBATCIIBHOCTh. 3aHATHS C HCIOJIb30BaHWEM (QuiIbMa, Kak IPaBHIIoO,
BKJIFOYAIOT TpU 0JI0Ka y4eOHOM pabOThI:

1. o mpocmoTpa (moAroToBHUTENbHAsE paboTa C JEKCHKOW, Oecema mo Teme
buabMa, KpaTKU paccka3 COJAEpIKAHMS).

2. Bo Bpemst mpocMoTpa (I€MOHCTPAIIMOHHBIN ).

3. Iocne mpocmoTpa (3akmrouuTeNnbHbIN). CTYACHTHl y4acTBYIOT B AMCKYCCHUH,
BbICKa3bIBasi CBOE JINYHOE MHEHHE O (uiIbMe, CBOE OTHOLICHHE K
npobiemaTuke GpriibMa, XapakTepU3yIoT MOCTYIKU TepOeB, ¢ 000CHOBAaHUEM
CBOUX CYXKJeHUH. B 3aKiIfounTenbHbIN 0JIOK BXOIUT HAIUCAHUE JIOMAITHETO
COUYMHEHHS, HA OJIHY U3 TE€M, [0 KOTOPBIM MPOXOUa TUCKYCCHS.

MeTonnquRue PEKOMECHIAIIUMA 110 OPraHU3allui U MPOBECACHNIO N€JI0BbIX UI'P.

JlenoBast yuebHasi urpa npeicTaBiseT cooor oHy U3 (popM IPaKTUIECKOTO
3aHATHS. Llenb urpsl — BRIpabOTKa M MOBBIIIEHUE TIPO(EeCCHOHATEHOM
KOMITETCHIIUH CTYACHTOB. OMpeeieHne OCHOBHOM MPOOJIEMBI M TEMBI UTPHI
KOHKPETHU3UPYET I1e)Tb, OPUCHTHPYS €€ Ha ONPEACIICHHBIC aCTIEKThI
npoecCHOHANTEHOM NESITEIBHOCTH CTYICHTOB U PEIIeHNe KOHKPETHBIX
poOJIEMHBIX 337124 MPO(ecCHOHAIBHOTO XapaKTepa.

[locnenoBarenbHOCTh pa3pabOTKU JI€IOBOM MIPhl HA HMHOCTPAHHOM  SI3bIKE
BKJIFOUYAET CIEAYIOIIUE MOMEHTBI:

1)Onpenenenne npoOaeMbl, TEMbI, IPEIMETa, COJIEPKAHUS U YICOHOU 11ETTH UTPHI.

[IpoGnema nenoBOMl Wrphl JOKHA OTpakaTh OJWH M3 KIFOYEBBIX MOMEHTOB
Oynymieit mpodecCHOHAbHOW JEATEIbHOCTH O00ydYaeMbIX. OJTO CBS3aHO C
HEO0OXOIMMOCThIO TTpHOOpeTeHHs MpodecCHOHATBHBIX HABBIKOB U YMEHUM, OIBITA
WX MCIOJIb30BaHUS U (GOpMUPOBaHUS MPODECCHOHATBHON KOMIICTCHIIMN B
pEIlIeHUY 3a7]a4 COBMECTHOM JI€STEBHOCTH.
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Tema wurpel omnpezaensercss B COOTBETCTBUM € Y4eOHOM mporpaMmoi u
KaJICHJApHBIMU TJIaHAMU MPAKTUUYECKUX 3aHATHH C ydeToM ee 3(PPeKTUBHOCTU
MIPU MOATOTOBKE CHEIUAIIUCTA.

[IpeamMeT Hrpbl COCTABISAIOT MOJICIMPOBAHKUE B YUEOHBIX YCIIOBUSIX BCeX Hanboliee
3HAQUUMbBIX TIPU3HAKOB M  YCJIOBUH  ONpENEICHHOro OTpe3ka Oyayiien
(moTeHuUanbHOM) MpodecCUOHANBHOM JEATETbHOCTH CTYIEHTOB, YIPaBICHUE
MEHSIOIMMHUCS YCIOBUSIMA OTHOLIEHUN YYaCTHUKOB WIPbI, UCHOJHSIOMINUX POJIU
pealibHbIX yYaCTHUKOB TNPO(PECCHOHATBHON COBMECTHOM JEATENBHOCTH U
yIpaBiIeHUE, KaK IMPOLECCOM OCYILIECTBICHUS caMoi MpodeCcCHOHATBLHON
JeSITEIbHOCTH, TaK U MPUHATHEM HEOOXOAUMBIX MPOPECCHOHANBHBIX PEIICHUH.

ConepxaHue NEIOBOM WIPBl ONPENENSIETCs KOHKPETHBIMU YYE€OHBIMU LIEJISIMHU,
COJIep’)KaHMEM  KOHKPETHOTO OTpe3ka MoJeiaupyeMond  MpodecCHOHATbHON
NEeSATENIbHOCTH, IeJIIMA M TPEAMETHBIM COJAepKaHHEeM NpodecCHOHATbHON
NOJIFOTOBKUA OyIyIIMX CHEIHAINCTOB, MECTOM HUIPbl €€ B CHUCTEME, CTEINEHBIO
BKJIFOUEHHOCTHU UTPHI B YUEOHYIO JIEATEIbHOCT CTYACHTOB.

Bce 53T0 mo3BodsSeT ONpenenuTh YCIOBHUS JEATEIbHOCTH, KOTOpbIE OYyIyT
MOJIEJIMPOBATHCS B UTPE, CPepy U MECTO ACSITEIBbHOCTU, COJEp:KaHHUE y4yeOHOro
MaTepHuaia U XapakTep y4eOHbIX 3aJaHui, pOh U (PYHKITUN YYACTHUKOB.

2) OrmpeneneHue OCHOBHBIX IPU3HAKOB NPO(PECCHOHATBLHON JEATEIIbHOCTH
0o0yyaeMbIX, MOJJICKAIIUX MOJCTUPOBAHUI0 — MECTO, BpEeMs JACSATEIbHOCTH;
npeaMeT ¢ UeNu  JIeITENIbHOCTH; XapaKTepHbIE THUIbl  B3aUMOJICUCTBUS
WCIIOJIHUTEIICH; B3aUMOJICHCTBUE PEUEBBIX U HEPEUYEBHIX (POPM NESITEILHOCTH U

T.M.

3) BblgeneHre OCHOBHBIX JTamoB JEJIOBOM WIPhbl, TUIUYHBIX MPOOJIEMHBIX
CUTyallui, TMHAMUKY UTPbl, PYHKIIMHU €€ yYaCTHUKOB.

4) IloaroToBKa ClieHApHUs UTPHI.

5) Omnpenenenue npaBuil Urpbl. 37€Ch HEOOXOAMMO MPEIYCMOTPETh BpeMs st
BBINIOJIHEHHUSI KOHKPETHBIX 3aJaHHUM, KOJMYECTBO W BpeMs IMEpEepbIBOB s
CaMOCTOSITEJIbHOM pabOThl; U HOPMBI MOBEJICHUS UTPOKOB BO BPEMsI BBINOJHEHUS
UTPOBBIX 33/IaHUI U COBMECTHOM MPO(PECCHOHATLHO-UTPOBOM 1€ATETLHOCTH.

6) Pactipenenenue pojieid MEX1y ydacTHUKAMU UTpbL. [Ipy 3TOM BaKHO yUUTHIBATh
YPOBEHb 3HAHWM, HATU4YUE YK€ CHOPMUPOBAHHBIX HABBIKOB M YMEHUU BIAJECHUS
WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, JIMYHOCTHBIE KAYECTBA 00y4aeMbIX.

7) CocraBneHue HMHCTPYKUUNA IS PYKOBOJIWTENS WIPhI, apOUTPOB, Cynel u
WUTPOKOB.

OyHKIMH NPENOAABaTENs BO BpEMS POBEAECHUS UTPbL:
- U3J1araeT Ueab BCEW UIPhl U KaKI0TO €€ JTalla;
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- MpeJJiaraeT BCEM yYaCTHUKAM UIPbl BHICKA3aTh CBOM TOYKHU 3PEHHUS, MHEHUS, U
BBIBOJIbl OTHOCHUTEIIBHO COJEpXKAHUs, CTPYKTYphl MPOOJEMHOW CHUTyallud U
BO3MOXKHBIX CITOCOOOB €€ pa3peleHus;

- CTUMYJIUPYET W HampaBisieT JUCKYCCHIO, BBOJAUT HOBYIO HWH(MOpMAIIHIO,
bopMyaMpyeT TE3UChl, MOJACPKUBACT pa3Hble TOYKU 3PEHUS, JAET OIECHKY
BBIBOJIOB U MHEHHUI YYaCTHUKOB UTPHI;

- MOABOJIUT UTOTU JUCKYCCUU Ha Ka)JJIOM JTare JIeJTOBOU Urpbl, KOMMEHTUPYET U
UCITPaBJISICT peUYeBbI€ OLIMOKU CTYICHTOB B TAKTUYHOU (popme;

- Ha 3aKIIOYUTEIbHOM STale BMECTe C apOUTpaMu MPOBOIUT paz0op AeIoBOH
UTPBl, aHAJIM3UPYET KadeCcTBO MNPO(ECCHOHATBLHON M WHOS3BIYHON peueBOr
JEeATEIbHOCTH (MOKHO MPEJIOKUTH BBIMOJIHUTH PAJl KOPPEKTUBHBIX YIPaKHEHUN
cpasy IocJje J1eJ0BOU Urpbl);

- JaeT Pa3BEPHYTYK) HTOTOBYK) OLCHKY YyYacCTHUsl B WIPE KaXKIOrO CTYICHTA,
OOBSICHSIET 3HAUECHHUE WUTPHI I JajibHEHIIeH MnpodecCHOHAIBHOM AesATEeIbHOCTU
CTYJCHTOB.

Mertoanyeckue pekoMeHIALMN MO padoTe ¢ TEKCTAMM JJIsl AyAMTOPHON M
CaAaMOCTOAATEJILHOM Pa0dOThI.

[enbto nanHOrO BUAA pabOTHI ABJISETCS MPoQeccuoHaNbHAs MOATOTOBKA IO
aHTJIMACKOMY SI3bIKY COBPEMEHHBIX CIEUATMCTOB B PA3IMYHbIX 001aCTIX 3HAHUH.
DTa 1uenp AOCTUTAETCS MyTeM O3HAKOMIICHHSI C pa3JIMYHBIMU aCTIEKTaMU IpaBa,
BKJIIOYAs! I€ITEIbHOCTh 3aKOHOJJATEIbHBIX OPraHOB, CYAOMPOU3BOJICTBO,
0COOCHHOCTH MPO(PECCHOHATBLHOTO SA3bIKa IOPUCTOB U TPeOOBaHUS K MOJATOTOBKE
CHEUAINCTOB B 001aCTH MpaBa Ha OCHOBE OOyUEHHUs HA ayTEHTUYHBIX TEKCTaX,
B3STHIX U3 PA3JIMYHBIX UCTOUYHUKOB (CTAThU M3 SHIMKIONEINYECKUX U3JaHUH,
nyOnukanuii B npecce 1 UHTepHETE, OTPBHIBKY U3 HAYYHBIX MOHOTpadui,
XYJI0’)K€CTBEHHOM uTepaTypsl U T.1.) [IpegycmaTpuBaeTcst 00ydeHne pa3HbIM
BHUJIaM 4YTE€HUS (TPOCMOTPOBOE, AaHAIMTUUECKOE, U3yYalolllee), MUcChMa
(amHOTaUs, pedepaT) U TOBOPEHUS.

B pasgen BKIIOYEHBI OPUTMHAIBHBIE TEKCTOBBIE MaT€pUAIbl HAa AHTIIMUCKOM
a3blke. OHU PACHOJIOKEHBI MO MNPHUHIUITY BO3PACTaHUSI CTEIEHU CIOXHOCTH.
KoMIIIEeKCHBIA MOAX0A M MEKIUCUUIUIMHAPHBIE CBS3M IO3BOJISIFOT YYHMTHIBATH
YPOBEHb 3HAKOMCTBA C OOCYXXJIaeéMOW TEMAaTHKOW Ha POJHOM S3BIKE, IMOITOMY
TEKCTBI IOCTYIHBI IO TEMATUKE U TEPMUHOJIOTHH ISl pedhepaTUBHOTO MEPEBOA C
AHTJIMHACKOTIO SI3bIKA HA PYCCKUM SI3BIK.

Hcnonbp3oBaHue COBPCMCHHBIX MCTOAOB AA€CT BO3MOKHOCTD!:

- TMOCJEA0BATEIbHO MPOBECTH CTYACHTOB MO pa3jielaM CHeUUalbHOM JIEKCHKH,
HaKaIrjIuBasi 1 CUCTEMATU3UPYsl TEPMUHOJIOTUYECKYIO 0a3y;
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- pa3BUBaTh HABbIKM YTEHHS OPUTMHAJIILHOM JIUTEPATyphl MO CHEIHUATbHOCTH U
CHEUUaIbHON JIMTEepaTyphl HAay4dHOro Xapakrepa (cTarbd, MoOHOTrpaduu u

pedepatsr);

- pa3BHUBaTh MEPEBOAUYECKHUE HABBIKU (aJCKBATHOE MIOHUMAHKUE TEKCTa, MPaBUIHHOE
oopMIIeHHE TEepeBOJa, TPAMOTHOE HWCIOJIb30BAHUE CIIOBApS C MHUHHUMAJIbHOU
3aTpaTo BpeMEHH)

- COBEPIICHCTBOBATh HABBIKK MPO(ECCUOHATIBLHOTO OOIIEHUS B XO/€ JTUCKYCCUN U
yOJMYHBIX BBICTYIIJICHUH HA aHTJIMHACKOM SI3BIKE;

- oTpabaThiBaTh YMEHHE apTryMEHTHPOBATH CBOIO TOUYKY 3PEHHS W Pa3BEPHYTh
MPEIJIOKEHHBIN TE3HC.

Tunbl 3a1aHuit:

1 .BBINIOSTHUTE TMCBMEHHBIN NIEPEBOJI TEKCTA.
2.ChopmynupyiTe UILI0 BCEro TEKCTa M KaXA0ro naparpada.
3.CocTaBbTe aHHOTAIUIO K TEKCTY (MMUCHMEHHO).
4.IloarotoBbTe pedepat (MMCbMEHHO).

CrerneHb yYCBOGHHMS Marepuajga W NPABWIBHOCTA  BBINOJHEHUS  3aJaHUM
IPOBEPSIOTCS  NperojaBaTesieM BO BpeMsi ayJuTOpHOW padoThl M Ha
VH/MBUAYAJIBHBIX KOHCYJIbTALMIX.

METOINYECKHUE PEKOMEHJIAIIUHA 11O U3YYEHUIO KYPCA
«CTPAHOBEJAEHUE. BEJIUKOBPUTAHMUAL.»

MeTtoauyeckue peKOMeHAALNH 110 OPTraHNU3ALMH MaCCOBBIX MEPONPUATHI 110
Kypcy « CtpanoBeneHue. BeaukoOpuranusi.»

HBy‘ICHI/IC JKUBOTI'O A3bIKA KaK CPCACTBA 06HICHI/I}I HEBO3MOKHO 0¢€3 OJHOBPCMCHHOT'O
HN3Y4YCHUS KYJIIbTYPbI HAPOAOB CTPAHBI U3YyUaCMOTI'O SA3bIKaA.

ITpu cocTaBieHMH METOJIMYECKOrO MOCOOUs HCXOJAWIa W3 TOrO, YTO KaK 3TO HE
apagoKCaJIbHO, COOCTBEHHO S3BIKOBBIX 3HAHUN COBEPIICHHO HEJOCTATOYHO JUIs
YCIELIHOIO OBJAACHUSA A3BIKOM. SI3BIK, B KOHCYHOM CY€TE, HEBO3MOXKHO OCBOUTH
YCHEIIHO, €CIU JHUHTBUCTHYECKass HWHQOpMalus He COmpoBOXIaeTcs (axramu,
OTHOCSILMUMHUCS K HCTOPUKO-KYJIBTYpHOMY (OHY, T.€. E€CTECTBEHHOM cpene, B
KOTOPOM JKMBET U Pa3BUBACTCS A3BIK.

OcHOBHast 1elAb Kypca CTPAHOBEAEHUS — PpAa3BUTHE COLMO-JTMHIBUCTHUYECKOM,
COLUMOKYJIbTYPHOU, IOUCKYPCUBHOM, CTPATETUYECKOW WU PEUYEBOM KOMIIETCHIUU —
NAanyT CTYAEHTY BO3MOXHOCTb ITO3HAKOMHUTBHCS CO CTPAHOBEAUYECKUMU PEATUSIMHU, C
OCHOBHBIMU TIOHATUSMHU U CBEICHUAMU [0 MCTOPUM, IIOJUTUKE, 3KOHOMUKE,
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KyJIbTYype, reorpadguu u gemorpaduu BenukoOputanuu. MabiMu ciioBamMu, pedb UaET
0 MOJIMTUKO-KYJIbTYPOJOTUYECKONH OPUEHTAIIMU CTYJEHTA, YTO OCOOCHHO BaKHO MPH
W3YYCHUU MHOCTPAHHOTO S13bIKa BHE Cephl €ro €CTECTBEHHOTO UCIIOIh30BaHMUS.

OOpazoBaTelbHBIMM  IEJSIMH  SIBJISIIOTCS  pa3BUTHE  y4eOHO-TIO3HABATEIHHOM
KOMIETEHIIMY — YMEHHUW IMOHUCKAa HEOOXOJAMMON TEKCTOBONM W MYJbTUMEIUNHOMN
nH(popMaluu ¢ ucnojb3oBaHueM cetu MHTepHeT, nHOOPMAIIMOHHOW KOMITETCHITUU —
yMeHHE paboTaTh ¢ HUPPOBLIMU TEXHOJIOTHUSIMH.

PasBuBaronmmu 1easiMH Kypca SIBISIOTCS Pa3BUTHE COIUAIBHON KOMIIETEHIIUH U
COIMATILHO-TIPO(ECCHOHATTLHON KOMIIETEHIIUH.

BocnurarensHou HEJIbI0 KypCa MABJIACTCA PpasBUTHC Y CTYACHTOB ICHHOCTHO-
CMBICJIOBOU KOMIICTCHIIUHN U JIMYHOCTHOM KOMIICTCHIINHU.

HepeqncneHHHe ey npeamnojararoT CJICAYyrmHne 3ajiaun:

1. OGoratuth CTYIEHTOB 3HAHUSIMH OO0 HCTOPUKO-KYJIBTYPHOM pPa3BUTHH
BenmukoOputanuu, HMCTOPUYECKOW MaMATH W KYJIbTYPHOM HACJIEAHH OSTOTO
Hapojia, o0pa3e KU3HHU JIF0JIeH B COBPEMEHHOM OPUTAHCKOM OOIIECTBE.

2.Pa3BuBaTh yMEHUS MPOBOAUTH COIMOCTABICHHUS MEXIYy POAHOM M H3ydaeMou
KyJIbTypaMy Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE, OUJIMHTBAJIbHBIE YMEHHS MPEACTABISATH CBOIO
CTpaHy B aHIJIOSI3bIYHOU CPEE.

3. O6oratuTh NpeCTABICHUS CTYACHTOB 00 3THUKE OOIICHUS B aHTJIOS3BIUHON CpEjie
C HOCHUTEISIMU SI3bIKA.

4. Pa3BuBaTh yMEHUE UCIOIB30BATh AHTJIMUCKUI A3BIK KaK CPEJICTBO 00OpAa30BaHUs U
caM000pa30BaHUs MPU U3YYEHUU APYTUX KYIbTYP.

Pesynbratel ocBoeHus Kypca «CtpaHoBenieHne BennkoOpuTaHun» y CTYJ€HTOB:

1. 3HaTh KyJIbTYpy M TPAJIUIMH CTPAHBI M3y4aeMoro s3blka (aHTJIUHUCKUN); UMEHA H
BOXHCHUIIINE TMPOU3BEICHUS TMPEACTABUTEIEH BEAYIIMX HAIPABICHUW B
JuTepaType M UCKyccTBe Benmnkobpuranuu.

2. IloHnMatp 3HAYCHHE TPUPOIHBIX, COIMMATBHBIX, SKOHOMUYECKUX U MOTUTHICCKUX
(aKTOPOB B Pa3BUTHHM W3Y4aeMOW CTpaHbl, B3aMMOCBI3b MEXIYy MPUPOTHBIMHU,
UCTOPUYECKUMH YCJIOBUSMU CTpPaHbl W WX COBPEMEHHBIM OSKOHOMUYCCKUM,
MOJINTUYECKUM W KYJbTYPHBIM Pa3BUTHEM.

3. YMeTh SCHO W3Jaratb W apryMEHTHPOBATh COOCTBEHHYIO TOUYKY 3PEHUS;
XapaKTEePU30BaTh TMPOM3BEICHHUS JAYXOBHOM ¥ MaTEepHATBHOW KYJIBTYDHI;
OIleHHBaTh BKJIaJ BenukoOpuTaHuu B MUPOBYIO KYJIBTYPY.

4. BnaneTb OCHOBHBIM COJEp)KaHWEM TEOPHHM CTPAHOBEIICHMS; HaBBIKAMH ITOMCKa,
oToopa u 0000meHuss wWHGOPMAIUU 11 COCTABIICHHS CTPaHOBETYECKOU
XapaKTePUCTUKW; METOJAaMHU TOMCKA, KPUTUUECKOTO BOCIPHATHS M MPUHIIMIIAMU
oTOOpa MH(OpMAIUU TI0 CTPAHOBEJISCHUIO U3 OTCUECTBEHHBIX M 3apyOC)KHBIX
HWCTOYHUKOB, B TOM YHCJIC U3 TJI00aIbHOM ceTn HTepHeT.
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PazpabotanHslii Kypc oOecreunBaer:
1.BapuatuBHOCTh 00Y4YCHHSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

BapuatuBHOCTh o0OOe€cmeunBaeT TEAArOrMYeCKUil IUTIOPAIN3M, BO3MOYKHOCTD
CTyneHTaMm chopMUpOBaTH COOCTBEHHYIO TPACKTOPHUIO OOYUCHUS SI3BIKY.

2.11onuKyIbTYPHOCTH M SI3bIKOBOM TUTFOPAIIUA3M.

OHU crOCOOCTBYIOT MPOIIECCY HENPEPHIBHOTO PA3BUTHUS S3BIKOBOW JTUYHOCTH.
BaxxHOCTb pa3BUTUSL KYyJIbTYpbl CTYJEHTOB JHUKTYeT yMEHHE pabOThl HaJ
COIIMOKYJILTYPHOM KOMIIETCHIIMEH TTPU OBJIaJCHUN WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

3. MuauBHtyanu3anuio npoiecca o0ydeHus.

OnHa mpeaycMaTpUBaeT CO3/IaHUE YCIOBUW, B KOTOPBIX KaXKJbIA CTYJIEHT MOKET

MPOSIBUTH CBOW CIIOCOOHOCTH U HMHAMBUAYATHHOCTh. JIOMKHBI OBITH yUYTEHBI

JIMYHBIC UHTEPECHI U OTIBIT CTYJICHTOB U 00€CTIeueHa UX MOTUBAIIHSI.

NupuBuayanu3anus MPEANoaraeT MCHOJIb30BaHUE PA3JIMYHBIX TEXHOJOTHUU,

YUUTHIBAIOIINX CIIOCOOHOCTH, MHTEPECHl U MOTPEOHOCTH CTYIEHTOB. B cBsizu ¢

STUM HaMH UCIOJIb3YIOTCS CIEAYIOIINE TEXHOJIOTHU:

1. KoruutuBHbIe (ITPOCKTHASI IESITEIBHOCTh, KOH(PEPEHITUHU, TUCKYCCHUH ).

2. Corpynanyaromme  (poJieBble  WIPhl, WHTEPAKTUBHBIC  TPE3CHTAIUH,
COBMECTHOE€ COCTaBJICHUE JUAJIOTOB, MPE3CHTAIUN, CLICHAPUEB MEPOTIPUSITUN).

CoBpeMeHHbIe 00pa30BaTeNbHbIe TEXHOJIOTHH SIBJISIIOTCS BaXKHOW COCTABIISIONIEH
U OpPUEHTUPOM B paboTe Kadeapbl MHOCTPAHHBIX S3bIKOB WHCTUTYTA. [lomck
HOBBIX HETPAJUMLUMOHHBIX (GopM 3aHATHI 10 Kypcy «CrpaHoBeneHue
BenukoOpuTaHum» MpUBEN K PEHICHUI0 MPOBOJUTH MAaCCOBBIE MEPOIPHUATUS Ha
AQHTJIMMCKOM  SI3bIKE, TIOCBSIIIICHHBIE 3HAYMMBIM COOBITUSIM, HaI[MOHAJIbHBIM
npa3gHukaMm BennkoOpuraHuu.

[TonoOHBIE MEPOTIPUATHS CTATH TPAAUIIMOHHBIMHU.

JlaHHBIE MEpPONPUATHUS IIOMOTAKOT CTYJIEHTaM OBJIAJIETh KOMMYHUKATUBHOU
KOMIIETEHIIMEW, HE HAXOIACh B CTPAHE, M3y4aeMOIO fA3bIKA, TAK KaK BO BpeMs
IPOBEJCHUS MEPONPUATUI MPOUCXOJUT CO3/IaHUE PEAJbHBIX CUTyallMil OOLEeHUS
(MHCLIEHUPOBKH, TUAJIOTH, BUKTOPUHBI, KOHKYPCBHI).

Hapsiny ¢ M B mipoiiecce MOJTOTOBKH U MPOBEACHUS MEPOINPHUATUNA CTYACHTHI
MOJIYYarOT HATJISAHOE MPEJICTABIICHUE O JKU3HU, TPAJAUIIMIX, SI3BIKOBBIX PEeaIUIX
BenukoOpurtanumu.

Tpamuuuss TPOBEACHUS MACCOBBIX MEPOIPHUSATHM HA AHTJIMMCKOM  SI3BIKE
CIIOCOOCTBYET peaJiM3allii  Ba)XKHEHIIEro TpeOOBaHUS KOMMYHUKATHBHOMU
METOJIMKH — «... MPEICTAaBUTh MPOILIECC OBIAJACHUS SI3BIKOM KaK JIOCTHKEHUE
J)KUBOM MHOSI3BIYHOM JICMCTBUTEIBHOCTH. . .»
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JpyruM  [OCTOMHCTBOM  MEPOIIPUATHM  SBIAECTCS CUJIa BICYATICHUA U
BO3JCUCTBUS Ha CTyAeHTOB. [lodTOMy riaBHOE BHUMaHHUE  YACISCTCSA
(GOpMHUPOBAHMIO JTUYHOCTHOIO  OTHOIIEHMS K  YBUIACHHOMY. Y CIICIIHOE
JNOCTHMIKEHHE JOTOM LEJIM BO3MOXHO, BO-IIEPBBIX, IPU CHCTEMATUYECKOM
OPOBEJCHUH  TOJOOHBIX  MEPOIPHUATHHA, BO-BTOPHIX, NPHU  METOJAUYECKU
IIPAaBWJIBHOW OPTaHU3aLMU MEPOIPUITHS.

[Icuxonoruueckue OCOOCHHOCTH BO3ACHCTBHS TMOJOOHBIX MEPONPHUATUNA Ha
ayIuToOpui0  (CIOCOOHOCTh  YMPAaBIATh BHUMAHHEM KaXJOro CTyJIEHTAa U
TPYIIIOBON  ay[IUTOPHH, BIHATH HAa OOBEM JOITOBPEMEHHOW TaMATH U
YBEJIMYCHHUE TTPOYHOCTH 3alIOMHUHAHMSI, OKa3bIBaTh YMOIMOHAIBHOE BO3ECHCTBUE
HAa CTYJIICHTOB W TIOBBIIIATh MOTHBAIMIO  OOY4YEHHUs) CHOCOOCTBYIOT
WHTEeHCHU(UKAIIMU Y4EeOHOTO TMpoIecca U CO3Jal0T OJaroNpHUSTHBIE YCIOBHS IS
dbopMHUpOBaHUS KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETCHIIMM  (SI3BIKOBOM ¥ COIMO-
KyJIbTYpPHOM).

Opranuzarusi U TPOBEJACHUE MEPONpUITHI TpeOyeT OT mpenojaBarencii u
CTYJICHTOB TBOPYECKOU U MOCJIEeI0BATEIHLHOM pabOTHI.

Ota paboTa AETUTCS Ha CIEAYIOUINE STaIbI:

1.0npenenuth LEAb MPOBEACHUS MEPOIPUSATUS M TEMY, MPABWIBHO M TOYHO
BbIOpaHHAas TeMa U (opMa O4YepTAT TOT Kpyr MaTepuana, KOTOPblii HEOOXOIUMO
U3YUUTH (JIMTEpaTypa, ayJuo U BUAEO MaTepual, MEPCOHAXKHU U T.J.)

2. Pa3BepThIBaHME TEMBI — HanMcaHue cieHapusi. OcCOOEHHOCTH JH000r0 ClieHaApus
— 3TO €ro CHHTETHYECKHH, coOuparenbHbldi xapaktep. Camoe CIOXHOE B
MOJITOTOBKE CIICHApUS — OTO TPHAYMaTh HACI0, CIOKeT. Maes momkHa OBITh
OpUTHHAJIbHA, HHTEPECHA, PEAJIbHO peallu3yeMa.

KpeatuBHasi rpymma w3 mpenoaaBaTelied M CTYIEHTOB, KOTOpash paboTaeT Haj
0TOOPOM CIIEHAPHOI'O MaTepuaa, 10JKHa COOI0IaTh CICAYIOIINE TPEOOBAHUS:

1.CooTBeTcTBHME MaTepuajia OCHOBHBIM KOMIIOHEHTaM 3aMmbicia (TeMa, ujes,
YKaHp, CLIEHAPHBIN XOJ).

2.CtunucTuyeckas COBMECTUMOCTh MaTepuala.
3.HoBu3Ha UCIIOJIB3yEMOro MaTepuania.

4.Xy[10XKECTBEHHBIN, BUJEO U MY3bIKAJIbHBIA MaTepuaj JOJKEH ObITh BBICOKOTO
KAa4eCTBa.
5.JlokyMeHTanbHBINA MaTepUai I0JDKEH ObITh MPABJIUB.

VYcenoBusiMu  3QQPEKTUBHOCTH  NPOBENECHHUS  BHEAYAUTOPHBIX  MAaCCOBBIX
MEPONPUATUN ABJISIOTCS:

1. J1oOpoBOJILHOCTh y4acTHs.
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2. CoyeraHue caMOJEATEIbHOCTH W MHULMATHBBI CTYACHTOB C HaIPABIIAIOIIEH

POJIBIO NIPENOAABATEIIS.

UYerkas opraHns3anys U TIIATEJIbHAS TOATOTOBKA MEPOIPUITHS.

4. 1llupokoe HCHOJB30BAHME METOJOB IE€IarOrMYecKOro CTHUMYJIUPOBAHUS
AKTUBHOCTU CTYZICHTOB.

w

Opranu3zanus nNpasaHUKOB Mo Kypcy « CtpaHoBeneHue BeaukoOpurannm» B
AJITAliCKOM IKOHOMHMKO-IOPUIUYECKOM HHCTUTYTE.

B HamemM wuHCTHUTYTE Ha TPOTSHKEHUM 7/ JIET TPOBOJATCS MAaCCOBBIE
BHEAYJIUTOPHBIE MEPONPHUSITHUS, NOCBAILICHHBIE MPAa3JHOBAHUIO JHS BCEX CBSTBIX
«XomnmoyuHay, «PoxnectBay, a takke «llyremectBue mo BemukoOpuTaHum»,
«M3yMuTenbpHbBIE MECTA BEIMKOTO Topoaa» o JIoHnoHe U T.1.

Meponpuatusi OpraHu3yrOTCS Ha NPUHLMIAX JHYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOIO
nonxona. KaxaoMy CTyneHTy NpeaocTaBisieTcsl IPaBO BBIOpAaTh TBOPUYECKOE
JIEJI0, UCXOJs M3 MHTEPECOB U MMEIOUIUXCSA TalaHTOB. KaKIbplil CTYyJIEHT MMeeT
BO3MOXKHOCTh CAMOPEAIM30BaThCS B TOM BHJI€ ACSITENBHOCTH, B KOTOPOM €MY
Xxouercs ce0sl BBIPA3UTh.

TpaaMuMOHHO MOATOTOBKA MEPONPHATHS COMPOBOKIACTCS KOHKYPCOM Ta3eT.
CryzaeHTbl BHIOMPAIOT TEMY, UCXO/IS1 U3 CBOUX MHTEPECOB, NUMEIOIIETOCS

MaTepuaia, HaJuuus XyJJ0’KeCTBEHHOTO TaJaHTa U YMEHUS BBIPa3UTh 33 lyMaHHOE
Ha Oymare.

PaGoTa co cTuxoTBOpeHUSIMU, PUPMOBKAMH COBEPILIEHCTBYET MIPOU3HOCUTEIILHBIE
HABBIKM, OOECIEYMBACT CO3JaHUE KOMMYHUKATHUBHOHM, TIO3HABATEIHLHONU U
ACTETUYECKON MOTUBALIUH €TI0 U3YUEHUS.

[Ipy mpoBeneHMH NPA3AHUKOB MBI HCIOJIB3yeM OOIIMPHBIN  MaTepHall,
MO3BOJISIONIMNA  MPUOOLIUTh  CTYJEHTOB K JIyXOBHOMY MHpPY HapoJlOB
BenmukoOputanuu. Ocoboe BHUMaHUE YJEIs€M HMCIOIb30BAHUIO MY3BIKAIBHOTO
MaTepuana, KOTOpbI OTpa)kaeT CBOe0Opas3ue KyJIbTypbl, BHYTPEHHUI MU JIIOJICH,
UJI€JIbl, MUPOBO33PEHUE, UTO SBJISICTCS OTJIIMYHBIM MaTEpHUaoM sl TOATOTOBKH
CTYAEHTOB ISl BCTYIUIEHUS B JUAJIOT KYJIBTYP.

B KaXXI0M MCPOIIPUATHN 00s13aTeNBLHO MNPUCYTCTBYCT JJICMCHT COPCBHOBAHUA U
HUI'POBBIC MOMCHTEI, YTO ACJIACT €TI0 Ooiee HHTCPCCHBIM.

OO0s3aTenbHBIM ~ YCIIOBHEM  YCIEIIHOTO TPOBEJCHUS MEPOIPUSTUSL  SIBISETCS
odopMIieHHE ayIUTOPUH MO TEMATUKE MEPOIPUSATHS, UCIIOIb30BAHUE aTPUOYTOB
U KOCTIOMOB COTJIaCHO TpaauiusM BemukoOputanumu.
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[IpazguuyHoe MepomnpusTHe 0053aTeNBbHO  COMPOBOXKIAETCA  AJIEKTPOHHOU
Ipe3eHTalrel, B KOTOPYIO BKJIIOUEHBI TEMATHYECKUE KapTUHKHU, BHUJICOPOJIUKH,
MY3bIKQJTbHBIE KITUIIBL.

OnbIT paboOThl TMOKa3aj, YTO T€ CTYACHTHI, KOTOPbIE XOTh OJIMH pa3 MPHUHSIU
y4acTHEe B MEPOINPHUITHH Ha aHIJIMHCKOM S3bIKE, HAUMHAIOT aKTUBHEE paboTaTh Ha
3aHSTHUH, YBEpEHHEE YYBCTBYIOT C€0sl BO BpeMs BBITIOJIHEHUS PA3JIMUHbBIX 3aIaHUHN U
BHUJIOB KOHTPOJISI 3HAHU M.

Takum 00pa3oM, yyacTve BO BHEAYIUTOPHBIX MACCOBBIX MEPOIPHUSATUSAX HE TOJIBKO
Pa3BUBAIOT TBOPYECKUM TMOTEHIMA CTYAEHTOB, HO M CO3[al0T MOTHUBAIUIO
M3Y4YEHUSl aHIJIMMCKOTO $3blKa, W SBJISIOTCA CTUMYJIOM JJIsi €ro JajbHEHIIero
U3YUYECHUS.
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CueHapuu MeponpusiTHii.
Cuenapuii meponpusatusi: “HALLOWEEN”.

[IpazmuuyHOE MEPOIpUSATHE MPOXOAUT B 3aje. 3ayl 0OpMIIEH TEeMaTUYECKUMU
rmiakataMud U pucyHkamu. OkHa 3aTeMHeHBbI. ['71aBHas sMOiema mpas3iHHKa —
THIKBA — C 3QKKEHHBIMU CBEYaMHM, CO3/Ia€T aTMOC(Eepy TAMHCTBEHHOCTH M CKAa3KH.

38



MepomnpustiHe  COMPOBOXKIAETCS ~ MMOKA30M  CIalJoB,  BHUICOPOJMKOB W
BUJICOKJIMIIOB, IECHAMH Ha AaHIVIMICKOM ¥ HEMEIKOM s3bIKax, TaHI[AMHU.
CTy/lIeHTBI, y4YacTBYIOIIME B MEPOIPHUSATHH, OJCThl B MACKapajHbIC KOCTIOMBI.
[Ipa3mHuK HauMHAETCs My3bIKaIbHOW 3actaBkoi “Halloween Tale”. 3aTem mokas
Buzgeopoimka “Grim Grinning Ghosts™.

3ByunuT My3bika “Hauntedmansionsounds”. Ha ciieHe mOSIBJISFOTCS CTYICHTBI H 0T
¢doHOrpaMMy MY3BIKH YHTAIOT CTUXH O mpasaHuke. OIHOBPEMEHHO Ha CICHE,
BBIMOJIHSAS TAHIEBAIbHBIC JBH)KCHHS MPOXOIAT MHUCTHUYCCKUE TEPCOHANKH:
NPUBECHHUS, YePHAs KOIIIKA, BEAbMa, CKEJICTOHBI U T.1I.

Student 1: It’s Halloween! It’s Halloween!

The moon is full and bright.

And we shall see what can’t be seen

On any other night.
Skeletons and ghosts and ghouls In masks and gouns we haunt the street
Grinning goblins fighting duels And knock on doors for trick or treat
Werewolves rising from their tombs,  Tonight we are the king and queen
Witches on their magic brooms. For oh tonight it’s Halloween!
YreHue CTUXOTBOPEHUS CTYIEHTOM HEM. TPYIIIIHI.

[Io okoHYaHUU MY3BIKM MEPCOHAXH MCYE3a0T U B 3aje BKiIrOYaeTcs cBeT. Ha
CIIEHE BEyIlIMe MEPOTPUSITHS.

Student B.: Good evening, dear guests. Welcome to our party! Today we are
having a special holiday for the dead — does that seem strange? Perhaps, not. There
are so many holidays for the living, why not set aside a day to remember those who
have died? In Europe the night of the ghosts and witches was combined with the
Christian holiday. As that night fell on October 31, people called it Halloween.
This means “hallowed evening” or “holy eve”.

Benymuit HEM. TpyIIIIbI.

Student B.: On Halloween, people often go to the parties at which fortunes are read
and ghosts stories are told. Children may dress up in the costumes and masks of
witches, goblins or skeletons and go trick-or-treating. They ring doorbells and ask
for candy, apples, or coins. If they don’t receive a treat, they may play a trick.

Benymmuii Hem. TpyImsl.
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Student B.: At night on October 31 witches fly on their broomsticks, skeletons
rattle their bones, ghosts frightened people, Jack O’Lantern walk around houses,
black Halloween cats play tricks with us.

Benymuit HeM. TpyIIIIbI.

Student B.: On Halloween, many boys and girls dress up in different costumes and
pretend to be goblins, monsters, skeletons, witches or ghosts. Long ago people
realy believed in ghosts. They thought the dead came back to their homes once a
year and walked around all night. Ghost can be seen, but not heard. They never
leave shadows or footprints. They can walk through closed doors, even walls. They
love to live in empty houses.

Benymuit HeM. TPyIIIIbI.

Hcnonnsercs Tanen “Halloween” mox My3siky u moka3 Buaeoposmka “Sims 2 It
must be Halloween”.

Student B.: Witches? Who are they? Do you know? They are magic women. Some
witches are young but most of them are old and ugly. It was believed they held big
meetings every season. One meeting came on October 31. Halloween became the
witches’ night. They had a wonderful time there. They danced in a ring, two
together, back to back and wished people bad luck, storm and sickness. They flew
to their meetings on broomsticks.

Crynent asrnrp. umraetr ctux “Halloween” ( ¢onHoM 3ByduT My3bIKa
“Halloweentheme”)

Ucnonusercs ranen “Witches’ Dance”.
BhICTYyIICHHE CTYACHTOB TPYIIIBI HEMELKOTO SI3bIKA ¢ HHCIIEHUPOBKOIA.

Student B.: What about Jack-O’- Lantern? Look, here it is. It got its name from a
fellow named Jack, who, according to an old Irish legend was so mean, that he was
not allowed into heaven. But poor Jack played tricks on the devil, so he was not
allowed into the hell either. Instead, he is destined to wander around forever with
his lantern, waiting for Judgment Day.

[Toka3 Bungeoponuka “Pumpkin Pumpkin”.

Student 7: Jack-O’-Lantern pumpkin head
He is a fearful sight.
If I were you, I’d be afraid
To meet him in the night.

By day he is a pumpkin,
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But just you wait “til night.

When out of eyes and nose and mouth

There shines a yellow light.
[MosiBsiercst Jack-O’-Lantern. MucnienupoBKa.

Jack: Hi everybody. My name is Jack, you know. I’ve been wandering around the
earth for hundreds of years. | am so tired. People don’t like me, but | want to talk
to them. I am so glad to have come to your party. | know so many interesting
stories and won’t go until I tell you one of them.

PacckaseiBaet HCTOPHUIO U TIOAXOAUT OIU3KO K SPUTCIIAM.

Jack: Once upon a time there lived an old woman. She sat by the fire and she spun
waiting someone to come. But no one came. Soon there was a knock at the door
and the door opened and in came two big shoes, two long thin legs, some wide,
wide shoulders, some long thin arms, two fat hands and in rolled a pumpkin head.

She looked at someone and said. (/uayior Ha aBa rojioca 3a CLEHOM).
-Why do you have such big, big shoes?
- Much walking, much walking.
-Why do you have such long thin legs?
-Much running, much running.
-Why do you have such wide shoulders?
-Much carrying, much carrying.
-Why do you have such fat, fat hands?
-Much working, much working.
-Why are you here? What is it you want?
-l cametoget ........ Youtt
(Jack xpuuuT, myraet 3puTeNel U YXOIUT.)

Student B.: Isn’t it fun to scare somebody at the Halloween Party. Most of us like
being scared in that way. The best time to tell these stories is at night. The best way
IS to speak softly and slowly.

Wcnomusiercs necHs “Spooked”.

Benymue npuriamaroTr CTyA€HTOB IPUHATH yYaCTUE B UTPax.
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Student B.: Well, well, well the time for fun has come. We have a lot here to enjoy.

[IpoBoasiTcsT Wrpbl W aTTpakiUOHBL. JJIsS y4yacTWs TPUIJIAIIAIOTCA BCE
YKEJIAIOIIHE CTYICHTHI.

Student 1: You see 3 bowls. It is an old test. One is filled with clean water, one
with dirty water, and one is empty. The bowl of clean water stands for much
money, the dirty water stands for little money. The empty bowl — for no money at
all. Each player must be blindfolded. He turns around 3 times then dips his hand
into one of the bowils.

Student 2 (mem.rp.): Let’s play the game “Bobbing for apples”. Apples are in the
bowl of water. Let someone catch an apple with his teeth.

[Tpocmotp Buaeoponmka “Halloween Songs for Kids” (trick or treat).

Student B.: Trick-or-treaters have come to our party either to get treats from you or
play tricks on you. It’s better to accept their mischief in good humor. If you have a
coin, or a sweet, or anything else better give it to them.

Ha cuene 2 cTyneHTa 4uTalOT CTHX, 3aT€M OOXOJAT 3pUTEJIEH, IPOCAT yrolieHue
WJIU TYTaI0T UX.

Trick or treat, trick or treat,

Give us something good to eat.
Give us candy, give us cake,
Give us something sweet to take.
Give us cookies, fruits and gum,
Hurry up and give us some

You had better do it quick

Or we’ll surely play a trick.
Trick or treat, trick or treat

Give us something good to eat.

Ha cuiene 2 ctyaeHTa, KOTOpbIE 3arajJibIBalOT 3araJiku O Mpa3aHuKe.
Student 11: Now, we suggest, that you should guess our riddles.
She always flies on her magic broom,

She always flies around the moon. (AWITCH)

With a black hat on her head
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And what do you think, who is that?
Student 12: It means bad luck, don’t look at it
If it crosses your path
And what do you think we call it? (ABLACK CAT)
Student 11: In masks and gouns we haunt the street
And knocks on doors for trick and treat
Tonight we are the king and queen
For all tonightis ....... (HALLOWEEN)
Student 12: | am a big and round (PUMPKIN)
Once upon atime | grew on the ground
Now | have a mouth, 2 eyes and a nose
Who am | do you suppose?
Student 11: | see a friendly shining moon
As big and round as a balloon (TRICK-OR-TREAT)
Soon | will go out on the street
With my friend for our ..... :
BCILYHII/IC MCPOIIPUATHUA BHOBB IIPEJIaAraroT CTyACHTaM IIOUTPATh.

“ Make a mummy”.

Student B.: Well, I am very glad to see your happy faces. But our party has come
to the end.

Ben. Hem rp.

CTyAeHTHI aHTJI. U HEM. TPYIII YUTAIOT CTHXH O MPa3IHHUKE.
Crynent anra. rp. Ctux “Halloween Wishes”.

CryneHt Hem. 1p.

Meponpusarre 3akaHuyuBaeTcsi ucronHenneM mnecuu “This is Halloween” wu
MIOKa30M BHJICOPOJTHKA.
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Cuenapuii meponpusitusa “CHRISTMAS”.

3an npa3aHUIHO OPOPMIICH: POKIAECTBEHCKHE U HOBOTOIHUE TIaKaThl, HOBOTOIHSIS
eJib, 0pOpMIIEHHE TIO CLIEHAPUIO MEPOTIpUsATUS. Mackapa Hbie KOCTIOMbI Y4aCTHUKOB U
3pureneid. MeponpusTie CONpoOBOKAAETCS IIEKTPOHHOM ITPE3EHTALMEH.

Cuena 1. Berynenue. PoxaecTBEHCKHI BUIECOPSL ¢ MY3bIKaIbHBIM COIPOBOXKICHUEM
(Christmas Vid — Christmas out, Diwali in for Texas Social Studies, ctp.1, 2:37)

It’s Christmas time around the world,
You’ll hear the Jule bells ring.

It’s time for giving, time for love,
It’s time for heart to sing.

Cuena 2. Aurensl. (Christmas Instrumental Music (izle, Christmas Music, 09.11.2011,
Beautifull Christmas Music to Dream and Relax, ctp.1, 03:02)

HUcnonusiercs T AHCI] «AHTENOB» , 3aTCM YHUTAIOT YCTBCPOCTUIIINA.
Angel 1. Hark! The herald angels sing,
Glory to the new born king!
Peace on Earth and mercy mild
God and sinners reconciled!
Angel 2. Joyful all the nations, rise
Join the triumph of the skies,
With angelic host proclaim!
Christ was born in Bethlehem!
Angel 3. Hark! The herald angels sing!
Glory to the new born king!
Angel 4. Good Christian men, rejoice!
With heart and soul and voice!
Give heed to what we say

Together: News! News! Jesus Christ was born today!
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Cuena 3. I'acHer cBeT. Ha axpane — cnaiig ¢ nuzoopaxenueM Mucyca Xpucra.
CTyneHTKa Ha aHIJIMICKOM M HEMEIIKOM si3bIkax ucnojHsaeT necHro “Silent Night”.
Silent night, holy night,

All is calm, all is bright,

Round you Virgin Mother and Child,

Holy infant so tender and mild

Sleep in heavenly peace, sleep in heavenly peace.

Silent night, holy night,

Son of God, love’s pure light

Radiant beams from Thy holy face

With the dawn of redeeming grace

Jesus Lord at Thy Birth,

Jesus Lord at Thy birth.

3aTeM YHTAIOT CTUXU HIIU pacCKa3bIBaOT UCTOPHUHU O POKICHHUHA I/Icyca XpI/ICTa.

Student 2: (uTeHHE CTHXOTBOPEHUS COMPOBOXKIAETCS MMOKA30M BUICOPOIHKA Oe3 3ByKa
“The Promise Education, Jesus, Christ consciousness, Jesus Christ, second” , ctp.2,
02:03, Poems about Jesus Christ).

His Birthday.
The day The Christ-child’s tender eyes
Unveiled their beauty on the earth,
God lit a new star in the skies
To flash the message of his birth;
And wise men read the glowing sign,

And came to greet the Child divine.

Thus was he born. And since that time
We crown the day with wreath and song;

The bells laugh out in merry chime,
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And he his royal Guest doth wrong
Who welcomes him with gloomy fears,
Or salts the birthday feast with tears.

CTyIeHT aHIL.TPYNIbl UCIIOHSIOT rmecHto “Happy Birthday Jesus” (compoBokmaercs
MI0Ka30M BHECOPOJIMKA, MUHYCOBKA).

Happy birthday, Jesus,
I’m so glad it’s Christmas,
All the tinsel and lights
And he presents are nice
But the real gift is you.
Happy birthday, Jesus,
I’m so glad it’s Christmas
All the carols and bells
Make the holiday smell
And it’s all about you.
Happy birthday, Jesus,

Jesus, I love you.

Cuena 4.

CueHa COIIPOBOKAACTCS IOKA30M CJIElfII[OB.

[Mon my3eiky “Jingle Bells” na cuene mosiBisiercst Canra Kinayc.
SC: I live in England

Funny and merry,

My cheeks are like roses,

My nose is like a cherry.

With a branch of green holy

And robin, his friend,

To all the students,
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Christmas wishes | send.

Well, students! What is Christmas?

Student 1: Christmas is the main public holiday in Great Britain and America!
Student 2: PoxxaecTBo — 3TO caMblii TF0OMMBII Tipa3qHUK B Benmmkooputanuu u CIIA.
Student 3: Christmas is a Christian festival to remember the birth of Jesus Christ!
Student 4: PoxecTBO — 3TO Mpa3aHUK, IpOCIaBisomui poxkaenue Mucyca Xpucra.
Student 5: In churches people sing Christmas carols — special religious songs.

Student 6: B mepkBsIx 0¥ TOOT POXKISCTBEHCKUE ITECHU — CArols — 3To peaurno3xbie
TICCHH.

Student 7: Christmas is the time for giving gifts, and everybody waits for something
great.

Student 8: PoxxaecTBO — 3TO BpeMs AapuTh MOJAPKH M KaXKIbIH JKAET YTO-HHOYIb
0COOEHHOE.

Student 9: Christmas is the time for love and happiness.
Student 10: PoxmecTBO — 3T0 J1F000BB M CYACTHE.

Student 11: Houses are decorated with lights, branches of needle-leaf trees. People like
to sing Christmas songs and one of them is “Jingle Bells”.

Student 12: Jloma w® yauIbl yKpalieHbl MPa3dHUYHON WUIFOMHHAIUCH W
pOKIeCTBEHCKUMU elisiMu. TToBCroay cibliiHa n3BecTHas BceM necHs “Jingle Bells”.

S-C.: Oh! How I love this song! Let’s sing it together!

CTyneHThl yY4aCTHHMKH U 3pHTeH moroT mecHio “Jingle Bells”.
Cuena 5. Urpa “Wrapped sweets”.
Urpy npoogut Canta Kiayc.

SC: Look! I have two bowls of sweets. It’s so nice and tasty (pa3BopauuBaeT OIHY
koHpery u ecT). Do you want them too? Let’s play a game, | know one.

We must have two teams, each team will receive an oversized mittens, then run to the
bowl of sweets, take one, unwrap it and eat please! Run back, give mittens to the next
person in line and do the same. The winner will be the team who enjoy all the sweets
first.
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[IpaBuna urpbl Ha PyCCKOM SI3bIKE OOBSCHSET BEIYIIMM MpernojaBareib U MOMOTaeT
Canta Knaycy npoBectu urpy.

Hrpa npoBoauTCS IOJ MY3BIKY.

Cuena 6. Christmas Tree.

Craiin ¢ n300pakeHreM pOXKIECTBEHCKOMN EIIH.
Ha cueny BBIXOAST TpH CTYJCHTA.

Student 1: Christmas tree is one of the main symbols of the festival. This tradition
became popular many years ago, when Queen Victoria used it.

Student 2: Christmas trees are set up in houses, in the streets and churches.

Student 3: It’s a great fun to decorate it with toys, lights, tinsel and angels. The star at
the top represents the star that appeared in the sky, when Jesus Christ was born.

ITokaz Buaeopommka Christmas Tree ... tags: Christmas, beat, carol, childstar,
ornaments vimeo.com (Suaexc, crp.3, Christmas tree video)

CTyneHT 4uTaeT CTUX O HOBOTOJHEH enke (POHOM 3BYyUUT My3bIKa U TIOKa3 cilaiiaa).
Student (Eng.):

Christmas Tree Poem.

Christmas tree, sparkling bright,
Filled with baubles, warmth and light,
Precious symbol of our affection,

For Christmas time and its perfection,
Show each night your radiant glory,
For “ohhs” and “aahs” obligatory.
Glitter and glisten, gleam and glow,
Oh, Christmas Tree, we love you so!

CryneHTsl HcnoJHOT mecHio “ O, Tannenbaum” Ha HEMEIIKOM SI3BIKE.

Cuena 7. Urpa “Bobbing apples”.

Urpy nposoaut Canra Kitayc. Mrpa npoBoauTcs oa My3bIKY.
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SC: Oh! How 1 like you songs and poems. | think, it’s time to play again. (6epet
s10JI0KO).

Do you like apples? Look here! There are two bowls of water and an apple in each, try
to get it with your teeth but don’t use your hands!

Benymuii mpenogaBaTenib 00BACHAET MpaBHJIa UTPHl HA PYCCKOM SI3bIKE M TOMOTAET
IIPOBECTU UTDY.

HUcnonusiercsa necus “Last Christmas”.

Cuena 8. Santa Claus and Christmas gifts.
IToka3s Buneoponuka “The Santa Claus song” ( suaekc, Santa Claus song video, ctp.1)
BeixonsT aBa cTyieHTa aHTTIUUCKOW TPYIIIIHL.

Student 1: The tradition of giving gifts on Christmas appeared in ancient Rome. Saint
Nicholaus lived many centuries ago. Because of his good and kind deeds he became the
patron saint to children. The spirit of Saint Nicholaus was handed to...? Listen to the
riddle and guess!

Student 2:

Who'’s got the beard that’s long and white?

Who comes around on a special night?

Who’s got boots and suit of red?

Who wears a long cap on his head?

In chorus: Santa Claus!!

Ncnomasiercs necus “Santa Claus is coming to town”.
Tanen Canra Knayca.

[Toka3 Buaeoposiuka O sipMapke W UCIOJHEHHE MEeCHHU ( Mpo 3ailuMka) Ha HEMEIKOM
SI3bIKE.

Cuena 9. Father Frost is coming to the party.
Ha cuene, nociie ucnonsenus necHu nossisitorcss Canra Knaycer.

S.-C.(Eng.) Oh, it’s a very nice party. | enjoyed it so much.
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Paznaercs Tenedonnsiii 3B0HOK. CrbliiieH rojoc [ena Mopo3sa, KOTopblii TOBOPUT Ha
PYCCKOM SI3BIKE.

Hen Mopo3: (13-3a crieHbl) 31paBCTBYUTE, APY3bs MOU!
Me1, kak OpaThs, B 3TOT PA3THUK,
B pa3HbIX cTpaHax Mbl )KUBEM,

Ho o6bryan OmroieM.

W mopapku, nMo3apaBiieHbs,
[lecHu, TaHIBI U CTUXOTBOPEHBDSI.
Becenumcs ot qymm!

Bam npuBeTt u3 CHEXHOM CTpaHbl!
['ne MOpo3bl, TaK MOPO3BI,

['me yx enka, Tak B CHETYy.

[a, u g yxe 3axnaics,

UtoOsl npa3auuk ObicTpee HaunHaics! (mog mMy3biky «B necy poaunaces enouka» Jen
Mopo3 nosiBiisieTcs B 3aJi€ U MPOXOAUT HA CLEHY).

Jobupasicst 1oaro 4,
31paBCcTBYWTE, MOM JIpy3bs!!
Santa Claus (Eng.): Welcome!!

Hen Mopo3: 1o - aHTJIMKACKU TOBOPUTH 5 HE CHIIEH. [IoHMMaTh-TO MOHKMAr0, a BOT KakK
CKa3aTh HE 3HaI0. (3ayMbIBACTCS ).

Jlequ, copbl, JKEHTEITBMEHBI,

["epe1, nepel 1 Maam!

OT poccuiickoro Hapo/a,

Crapslit neaymka Mopos,
[To3apasnenss Bam npuses!

Merry Christmas!

Santa Claus: Merry Christmas!

Hen Mopo3: Tak m1aBaiiTe BECEIUTHCH,

[Toranyem u cioem!!
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Kak no Bamemy cka3zaTb,

«HaunHaem TaHLIEBaTHY,

Santa Claus (Eng): Let’s dance!!

Ucnonusercs «Tanen Canta Knayca u Jlena Mopo3zay.

Hen Mopo3: Dx, xopomo notaHueBanu! CTrapuHON TpSXHYJIH, KOCTOYKH pa3msiiu!
MoxeTt u B urpy coirpaem? Kak Bam, Opariibl, He ¢1ab0?

Hen Mopo3s npoBoauT urpy «CTyJIbUYUKN.

[Tocne urpst len Mopo3 oOparraercs K 3aiy.

Hen Mopo3: S — Becenbiii [leq Mopo3s! A nogapok Bam nipuBes!
Hcnonusiercs pycckuil Tanen «BameHkmny.

Jlen Mopo3: 3aaepskaics sy Bac, Kak mocyioBuiia riracut:”East or West, home is best”.
“B roctsax xopomio, a noma Jjydire”’. Ha mpomianbe mnpeajarair0 MECHIO CHETh MPO
Hoserii ['ox.

CTy/leHTBI-y4aCcTHUKH W 3pUTEIH TOOT TecHio «HoBoromnwe wurpymkm» (Tpymnma
«DeitepBepk»).

Hen Mopo3: lo cBunganbs!

Santa Claus: Good bye!

Cuena 10. HoBoroanwuii kapuapai. [Ipenmnonaraercs yqactue mpenogaBaTeliei.
Iloka3 BU1e0 HOBOTOTHUM KapHABaJ, CONPOBOXKIACTCA MY3bIKOM.

Ha COCHC ITOOYCPCAHO ITOABIIAIOTCSA IMIPEACTABUTCIIN PA3HBIX CTPaH C IIO3APAaBJIICHUAMU C
POKIACCTBOM U HOBBIM I'OJIOM Ha PA3HBIX A3bIKAX.

Merry Christmas and A Happy New Year!

Froliche Weinachten! Joyeux Noel et Bonee Annee!(French), Feliz Navidad y Ano
Nuevo ! (Spanish), Buon Natalee Felice Anno Nuovo! (Italian) etc.

Ucnomasercst o0l TaHeL.

3areM CTyIeHThl YYaCTHUKHU U MpenoaaBaren nowt necHro “Auld Lang Syne”.
Cuena 11. 3akimouenue.

Canta Knayc yurtaer cTuxu.

Santa Claus:
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A Christmas greeting is just for you
Warm and most sincere

To wish you every happiness,
Throught the coming year!

| want to give you lots of love

And want to say right here:

Have a Happy Christmas Day

And then a Happy Year!

B 3ane racuet cBet. 3axkurarorcsi OeHranbckue orau. Ucnonusercs necus “Happy New
Year”. (cormpoBoxaaeTcst mokazoM Bujeoposuka «rpel Ha PoxxnectBo u HoBblii roay ,
«PoxxnecTBo 1 HoBBIM TOJ1 Ha aHTIMHCKOM si3bIKe», « HoBoroauuit camot B JIoHT0HEY).

Cuenapuii MeponpusiTusi mo crpanoBeaeHuo:“Amazing places of the great
cities”.

3an oopmIIeH B COOTBETCTBUU C TEMOI MEPOTIPUSTHUS: CTEHTa3€ThI,
reorpaduueckas kapra, sMm0sieMsbl, (piar u repd crpansl, poTopsn. Meponpusitue
COITPOBOXKJIAETCS AIEKTPOHHOMN MTPE3EHTALIUEN.

Ha cueHy BBIXOIAT CTYICHTHI.

[IpUBETCTBYIOT MPUCYTCTBYIOIIUX.

Student 1: Hello, students! Glad to see you!

Student 2: How do you do? Are you ready to start our tour, aren’t you?

Student 1: | hope, you are. We are going to travel by plane and visit the most
beautiful cities of the world.

Student 2: Berlin and London! It’s exciting! Let’s start from our native city.
Student 1: Of, course.
Paccka3 o bapnayse conpoBok1aeTcsi IOKa3oM BUICO(PHIbMA MOJT MY3BIKY.

Student 1: Barnaul is our native city, it’s the capital of Altai Region. It is situated
on the Ob River. Nowadays, it’s an important industrial, economic and business
center of Russia.

But its history began long ago. It was founded in 1730 by the Russian
manufacturer Akimphy Demidov, when the construction of copper-melting works
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had begun. Many great people lived and worked in Barnaul: lvan Polzunov, Peter
Frolov, Anosov, Gebler and others.

Barnaul is a city with great history. Demidov Square and old buildings around it
reflect it. The streets are straight and the architecture of some buildings resembles
St. Petersburg, that’s why sometimes Barnaul is called “Small Petersburg”. The
population of our city is more than 650 thousand people.

Student 2: Barnaul is the administrative center of the region. It is also an important
industrial center of Western Siberia. There are more than 100 industrial enterprises
in the city, employing 120 thousand people.

The main business street is Leninsky Prospect, which runs southwest from the Ob
River through the center of the city.

Barnaul has air, railway and riverboat links to other parts of Russia. Barnaul
provides excellent educational facilities. It is also an important regional center of
scientific development. There are 5 Universities: Technical, Medical, Agrarian,
Pedagogical and State University. It also has 5 theatres and a number of museums.
The Museum of Regional Studies is considered to be the oldest in Siberia.

Student 1: Barnaul ‘s image reflects its past and future. It is always on the move. It
has changed every time and becomes more and more beautiful. We love our city so
much.

[Ipurnamenue k myremecTBui0 1o Benukobpuranuu. ComnpoBokaaeTcs
Mpe3eHTaleld ¢ TMOKa3oM JIOCTONPHUMEYATEeIbHOCTEN CTpaHbl U MPUOBITUEM B
asporopt Heathrow. (Opportunities in Britain, Introduction).

Student 1:

So many people all over the world
So many people life-tales told!
Different cities, languages, poems,
Amazing traditions, legends, stories.
We travel East, we travel West

To know so much is best,

If South is warm, North is cold,

We start our trip and off we go!

Chorus: WELCOME TO BRITAIN!
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Buaeomarepuait ¢ mokasom rep0a, ara crpaHsl, CONpoBoKAacTcs TuMHOM “GOod
saves the Queen” (Bokaun)

Urenne ctuxoTBopenus: “ Not Great Britain but Dear Britain” by Joyce Hemsley.

Dear Britain, how | love you,

I will never leave your side.

No other land is calling me ...
“With thee I will abide

Your towns are stepped in history
From centuries long gone by.
Cathedrals, grand and beautiful

Rich high towards the sky.

O, Queen and Country so beloved
Great poets exalt your name...
Distinquished seat of learning

A majestic hall of fame.

| walk along your peaceful shores

My heart is filled with pride,

And with tears of joy I sing a pledge

“With thee | shall abide”.

Buneoponuk mecHs “London”.

[Ipocmotp Buaeo o cronuue Benmukoopuranuu — Jlonoxe.

CTy,ZleHTBI-«aHFHI/IIIaHe» 3HAaKOMAT PYCCKUX CTYACHTOB Cco CTOJIUILICH
BCHI/IKO6pI/ITaHI/II/I. I[I/IaJIOF COIIPOBOXKIOACTCA HpCSCHTaHPleﬁ C II0OKAa30M
,ZIOCTOHpI/IMeanCHBHOCTeﬁ CTOJIMIIEI.
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Student 1: London is the capital of Great Britain, its political, economic and
cultural centre. It’s one of the largest cities in the world. Its population is more than
11 million people. London is situated on the river Thames. The city is very old and
beautiful. It was founded more than two thousand years ago.

Student 2: Traditionally London is divided into several parts: the City, the West
End, the East End and Westminster. The city is the oldest part of London, its
financial and business centre. It is one of the biggest banking centre in the world.
You can find the banks of many nations here.

Student 1: Westminster is the most important part of the capital. It’s the
administrative centre. The Houses of Parliament, the seat of the British
Government, are there. It’s a very beautiful building with two towers and a very
big clock called Big Ben. Big Ben is really the bell which strikes every quarter of
an hour. Opposite the Houses of Parliament is Westminster Abbey. It’s a very
beautiful church built over 900 years ago. The tombs of many great statesmen,
scientists and writers are there.

Student 2: To the west of Westminster is West End. Here we find most of the big
shops, hotels, museums, art galleries, theatres and concert halls. Piccadilly Circus
Is the heart of London’s West End. In the West End there are wide streets with
beautiful houses and many parks, gardens and squares.

Trafalgar Square was built at the beginning of the 19" century to commemorate the
Battle of Trafalgar. Admiral Nelson’s statue stands on the top of a column in the
middle of Trafalgar square. The large square is a traditional place for people to
meet.

Student 1: To the east of Westminster is the East End, an industrial district of the
capital. There are no parks or gardens in the East End and you can’t see many fine
houses there. Most of the plants and factories are there.

Student 2: London has many places of interest. One of them is Buckingham Palace.
It’s the residence of the Queen. I should like to mention The National Gallery. It is
a rich art gallery in which you can find many old masters.

Student 1. All London’s long-past history is told by its streets. There are many
streets in London which are known all over the world. Among them Whitehall that
stretches from Parliament Square to Trafalgar Square, Whitehall is often associated
with the government of Britain. Downing Street is a small side of Whitehall, is the
home of the Prime Minister, who lives at number 10.

All tourists are usually attracted not only by the places of interest but by the streets
too.

Student 3: | want to add some interesting facts about London’s places of interest.
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Bloomsberry Square is one of the oldest in London. It is more than 300 years old.
It is the literary part of the city. A lot of writers and critics live there,

One of the best and famous London cinemas is “Odeon”.
One of the oldest churches is Saint Paul’s Cathedral.

One of the most famous London theatres, the Royal Opera House or Covent
Garden is in the centre of the vegetable market.

London buses are of two kinds: the double-decker and the single-decker. But
London buses are always red. Double-deckers have seats for 65 people. Only 5
people are allowed to stand, when the seats are full.

London is a growing and developing city. Some modern buildings and interesting
places appeared. The most remarkable are: the Cucumber of London and the
London Eye (umraer CTHXOTBOpPEHHE).

The London Eye.

The London Eye

Is a giant wheel

All white and bright
And made of steel

It’s slowly turning
Round and round
Offering views of London
Above the ground.
Famous landmarks and
And sights dramatic
The nation’s history
Panoramic

Old visitors express
Sentiment

In children’s faces
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Wonderment

But all agree

It’s worth the fee

To ride the wheel

The sights to see.

And now, let’s walk around London again.

Let’s look at its great places of interest and listen to the specialists who work there.
Buneoposmk “The British Museum”.

CTyneHThl paccKa3bIBalOT 0 My3ee («Kpyriblii cTo»). Ha skpane gpoto my3ses.

Student 1: Dear guests! Glad to see you! | hope you are interested in history. | am
glad to introduce you the specialists from our museum. The guide from the
Department of Ancient Egypt and Sudan, the representative of the Department of
Greek and Roman Antiquities, the specialist of the Department of the Middle East,
and at last the guide from the Department of Prints and Drawings.

The British Museum was established in 1753 by an Act of Parliament. It contains
one of the richest and diverse collections in the world. It presents millions of
priceless items from different countries and eras. With pieces from Greece, 5he
Middle East and ancient Egypt, the British Museum illustrates and preserves the
story of human culture from the beginning to the present. The vast collections of
the museum are housed in different departments.

Student 2:(paccka3 compoBokaacTcs moka3oMm Bujaeoposuka) The Department of
Ancient Egypt and Sudan. The collection of Egyptian artifacts is the second in size
only to the Egyptian Museum in Cairo. The timespan of the collection is estimated
to be more than 11.000 years. Key highlights include the Rosseta Stone, the
colossal bust of Ramasses Il and the colossal head of Amenhotep 111,

Student 3: (paccka3 compoBokaaeTcss moka3oMm Bujaecomarepuana). 1’d like to
introduce you the Department of Greek and Roman Antiquities. It contains over
100.000 artifacts. They date back to the Greek Bronze Age and illustrate history
until the time of Roman Emperor Constantine I. Various items from ancient time
are presented here.

Student 4: (paccka3 conmpoBoXkaaeTcs Moka3oM Buacopouka). I’m a guide from
the Department of the Middle East. Visitors can see more than 300.000 artifacts in
the Department. The British Museum has the largest collection of Mesopotamian
artifacts outside of Irag, Assyrian, Sumerians and Babylonyan antiquities are on
display.
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Student 5: (paccka3 compoBoXKaaeTcs Moka3oM Bujaeomarepuana). It was founded
in 1808. The collection has grown to achieve international recognition with
drawings from the 14" century to the present. The collection is one of the largest in
the world. On display are masterpieces by Michelangelo, Leonardo da Vinci,
Rubens, Rembrandt and Drer.

Student 1: Dear guests! Our excursion is over. | hope, you’ll return again to our
museum to search for more interesting facts and information. Thank you! Good-
bye!

Student 6: (pacckas MOJHOCTHIO MPOXOIUT MO MY3BIKY U TIOKa3 BHieo 0 Tayape).

The impression from London won’t be complete if we don’t walk to the Tower of
London.

The Tower of London is its main symbol and one of the most imposing and
popular of London’s historical sites. It comprises not one but 20 towers. The oldest
of which dates back to the 11" century.

Nowadays a lot of tourists visit the Tower of London, because of the Tower’s evil
reputation as a prison. It is also famous as home of the Crown Jewels. Today they
are displayed in the new jewel house.

Many stories from the British history come from the Tower. Traitor’s Gate has
steps leading down to the River Thames. A great number of prisoners were brought
to the Tower by barge and ascended the steps before being imprisoned. For many it
was their last moment of freedom before the death.

Of course, no visit to the Tower would be complete without seeing the ravens;
huge black birds who are an official part of the Tower community. Legend states
that if the ravens were to leave the Tower the Crown will fall, and Britain with it.
Under the special care of the Raven Master, the ravens are fed a daily diet of raw
meat. And there is no danger of them flying away, because their wings are clipped.

Student 7: Well, guests, now let’s return to the Westminster. It goes without
saying, that the great glory of it is, of course, The Abbey.

(mpocMOTp BHUICOPOITHKA)

Ancient tradition claims that St. Peter founded the first church here, it exists nearly
9 hundred years. Henry 11l rebuilt the church and the present building dates from
his reign.

If you have never visited the Abbey before, try to go in slowly and look about
carefully. For the sudden effect, follow the wonderfully vaulted roof along the
length of the nave, is a startling and breathtaking beauty. There is an element of
greatness here that is not just concerned with size and height.
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Nearly all English kings and queens have been crowned in Westminster Abbey. It
Is the crowning and the wedding place of the kings and queens of England.

Many visitors to the Abbey are attracted to Poets’ Corner, with its memorials to
great men of letters. Many outstanding statesmen, painters, writers and poets are
buried there. Among them are Charles Dickens and Rudyard Kipling. There are
also memorials to the great English poets William Shakespeare and Robert Burns.

Student 8: I’'m sure, that you know the tragedies “Hamlet” and “Romeo and Juliet”.
The author of them is William Shakespeare (dboto Ha skpane). This name is well
known all over the world. William Shakespeare is a great playwright and poet.
Shakespeare’s greatness lies in his humanism. He created a new epoch in world
literature. For nearly four centuries Shakespeare has remained one of the best poets
in the world. Every new generation of people finds in his works something
important. Shakespeare belongs not to the century, but to all times.

He wrote 157 sonnets. They are full of emotions, love, passion and kindness. Let’s
listen to the sonnet 102.

Student 9:

My love is strengthen’d, though more weak in seeming,
| love not less, though less the show appear.

That love is merchandized whose rich esteeming
The owner’s tongue doth publish everywhere.

Our love was new and then but in the spring

When | was went to greet it with my lays,

As Philomel in summer’s front doth sing

And stops her pipe in growth of riper days:

Not that the summer is less pleasant now

Than when her mournful hymns did hush the night,
But that wild music burthens every bough

And sweets grown common lost their dear delioght.
Therefore like her | sometime hold my tongue,

Because | would not dull you with my song.
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[lepeBon (compoBOXKAAETCS MY3BIKAIBHBIM KIUIIOM, MY3bIKa W HCIOJHEHHE M.
TapuBepauena).

JIxo0i110,- HO peXke TOBOPIO 00 ATOM,
JIro0ir0 HEeXXHEH,- HO He JUIST MHOTHX TJ1a3.
TopryeT 4yBCTBOM TOT, UTO ME€PE]] CBETOM
Bcro nyiry BbICTaBIISIET HAMIOKA3.

TeOst BcTpeyal s ecHel, Kak IPUBETOM,
Korna 11000Bb HOBa OblLia 111 HAC.

Tak cosoBel rpeMUT B ITOJHOYHBIN Yac
Becnoii, HO duieiiTy 3a0bIBaeT JETOM.
Houb He mMmmTCs NpesecTy CBOeH,
Korna ero yMoOaKHYT U3IHUSHBSL.

Ho my3bika, 3By4da cO BCEX BETBEM,
OOBIUHOI cTaB, TEPsIET 0OASTHBE.

U s yMOnK 10A00HO COJIOBBIO:

CBoe npomnesn u OobliIe He MOIO.

Student 10: The famous Briton, whose memorial is also in the Westminster Abbey
IS Robert Burns. He is the national poet of Scotland. In his poems he sang the
beauty and the glory of his native land. The British are very proud of him. His
poetry and songs are well known all over the world. Among them are “Red, red
rose”, “My Heart’s in the Highlands”.

Buieoposiik ¢ My3bIKOM IO TEKCTY CTUXOTBOPEHHUS.
My Heart in the Highlands.

My heart’s in the Highlands,

My heart is not here,

My heart’s in the Highlands

A-chasing the deer

A-chasing the wild deer
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And following the roe

My heart’s in the Highlands
Wherever | go.

Farewell to the Highlands
Farewell to the North

The birthplace of Valour
The country of Worth!
Wherever | wander,

Wherever | rove,

The hills of the Highlands forever | love.

Farewell to the mountains
High covered with snow;
Farewell to the straths

And green valleys below;
Farewell to the forests

And wild-hanging woods;
Farewell to the torrents and
Land pouring floods.

My heart’s in the Highlands,
My heart is not here,

My heart’s in the Highlands
A-chasing the deer
A-chasing the wild deer
And following the roe

My heart’s in the Highlands

Wherever | go.

61



[Tepesox. C.51. Mapiuaxk.

B ropax moe cepaue... JloHbIHE s TaMm.
Ilo cneny onens nedy 1o ckauam.

['oHIO 5 OJIEHS, ITyTraro KO3Yy.

B ropax moe cepaue, a caM st BHU3Y.
[Ipoaii, most ponuna! Cesep, npoiaid,-
OTeuecTBO cnaBbl U A00JIECTH Kpail.

[To 6emomy cBeTy Cyap00I0 TOHUM
HaBexku ocTanych s1 CBIHOM TBOUM!
[Ipomianite, BEpIIMHBI MO KPOBJIEH CHETOB,
[Ipomraiite, TOJWHBI U CKATHI JIYTOB,
[Ipomaiite, noHUKIIME B O€3HY Jeca,
[IpomiaiiTe, HOTOKOB JIECHBIX I0JIOCA.

B ropax moe cepaue ... JloHbIHE 5 TaMm.
Ilo cneny onens nedy 1o ckaiaam.

['oH1O 5 OJIeHS, ITyTaro KO3Yy.

B ropax moe cepziie, a caMm s BHU3Y.

Buneopsia u3 myses BockoBbix ¢uryp Mamam Trocco.

I[I/IaJIOF COIIPOBOKAACTCA HpGSGHTaHHGﬁ.

Student 1: Oh, it’s cool. Where can we see these pictures? It’s a photo museum, is

it?

Student 2: Oh, no. It’s Madam Tussaud’s museum of wax figures.

Student 1: Really?

Student 2: Yes, that’s amazing!

Student 1: Madam Tussaud’s is the most popular and talked about wax museum in
the world. There are wax models of the famous and infamous, both living and

dead, from every walk of life.
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Student 2: Oh, | see. Elvis Presley, the Beatles, the Rolling Stones, Marilyn
Monro, Michael Jackson, Alfred Hitchcock are on display. And, of course, The
British Royal Family and even Jack the Ripper!

Student 1: You are right, there is no other place in the world where you can see all
the celebrities at once, even if they are only wax figures.

Student 2: So if I want to rub shoulders with kings and queens or the latest pop
stars, or probably with notorious criminals, this is the place to go!

Student 1. OK. But there’s usually a long queue in front of the museum.

Student 2: No wonder! | would consider my trip to London worthless if | don’t
visit Madam Tussaud’s.

Student 1: Look here! There are several halls in it. Highlights include the Grand
Hall, the Chamber of Horrors, and “The Spirit of London” exhibition.

Student 2: | hope, it’s breathtaking!

Student 1: The wax figures are standing and sitting, and sometimes even moving
and talking. They are extremely realistic and when they look at you, their eyes
sparkling, you often feel uncomfortable in their company. Computer controlled
figures — audioanimatronics — re especially popular with the visitors.

Student 2: Audioanimatronics? 1’d love to see it myself.
Student 1: It’s rather expensive. It costs $24.

Student 2: But it’s worth it. Let’s have a look!
[Ipocmotp Buaeoposka o Mysee Manam Trocco.

Brixomar nBa cryaeHTa, ycakuBaroTcs 3a ctoil. Ha skpane Bumeopsanm ¢ ¢oTo
U3BECTHBIX MEBIIOB U MY3bIKAHTOB U3 My3€s BOCKOBBIX Uryp. @oToMOoHTax «MbI
OBLIIM 37ECHY.

Student 1: Oh, it was an unforgettable day! Madam Tussaud’s museum is fantastic.
(mpocmatpuBaioT HoTo).

Student 2: It puts a great impression on me, too. Oh, well, stop, please. (¢oto
butas). Look, it’s a legendary English rock band !

Student 1: Yes, it’s Liverpool four. The group was formed in 1960 and consisted of
John Lennon, Paul McCartney, George Harrison and Ringo Star.

Buneoponuk “You’ve Really Got to Hold on Me”
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Student 2: | know, that they worked in different genres from folk rock to
phychedelic pop. They achieved natural popularity and success in 1962 with their
first single “Love Me Do”.

(poJtuK ¢ UCTIOJTHEHHEM ITECHH)

Student 1: The Beatles was influenced by famous singers as Elvis Presley, Little
Richard and Church Berry.

Student 2: In fact, nowadays, it exist a term the “Beatlemania”. But | can’t say 5hat
| have the Beatlemania disease, but the Beatles really has an effect on me as a
person, who likes to listen to good music. My favorite songs are : “Yesterday”,
“Tomorrow Never Knows”, “Diamonds”, Twist and Shout”.

(poyik ¢ ucnojiHeHWeM recHu ““Yesterday”). BxoasT eme jBa cTyieHTa.
Student 3: Hey, guys! Nice music you listen to!

Student 4: | know, It’s the Beatles.

Student 1: Sure. It’s classical rock of the 20™ century.

Student 4: When | listen to the Beatles | go to the 7" sky of paradise.

Student 2: Really? Yes, those guys from Liverpool show us that if you want
something, you can achieve it.

Student 3: They achieved fascinating success and they are still popular.

Student 4: The Beatles is a band which has changed a lot of lives for the better and
even mine.

Student 1: Well, friends! We are impressed of the Beatles, may be we try to sing
their song?

Student 3: Why not?

CryneHThl UCNIONHAIOT TiecHio “Let It Be”, a 3ateM Bce ydacTHUKH MEpONpPUSATHS
notot necHro “Yellow Submarine”.

Student 1: So, our tour is coming to the end. | hope, that you find it useful and
interesting. They say, if you are tired of London, you are tired of life (eciu TbI
yctan ot JIoH70Ha, Thl ycTal OT Ku3HH). See you in Barnaul.

Good-bye! Good luck!

B 3akinroueHnn BUICOPOJIMK C UCIIOJIHEHHUEM ITIeCHU 0 bapHayie.
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7. METOAUYECKHE PEKOMEHJIAIIMM IO OPTAHU3AIIMA CAMOCTOSTEJABHOM
PABOTBI CTYJEHTOB.

CaMocTosTebHast padoTa CTyCHTa UTPAeT BaXKHYIO POJIb B BOCIIUTAHUU
CO3HATEJILHOTO OTHOIICHUS K OBJIAJICHUIO TEOPETHYCCKUMHU U MPAKTUYCCKUMU
3HAHUSMH, TIPUBUBACT MIPUBBIUKY K HAPABICHHOMY HHTCIUICKTYAIbHOMY TPYIY.
CTyIIeHT JIOJDKEH HE MPOCTO MPUOOpETaTh 3HAHHMSI, HO M OBJIAJIETh CIIOCOO0M X
IOOBIBaHUSL.

CamocrosiTenbHas paboTa BCErja BBI3BIBAET y CTYIEHTOB pAll TPYAHOCTEH,
TJIaBHAasg U3 KOTOPBIX HEOOXOIMMOCTh CaMOCTOSITENIBHOM OpraHu3aldd CBOEH
pabGotsl. IlosTOMy, O7fHA M3 OCHOBHBIX 3aay MpenoAaBaTelis SBISETCS MOMOIIb
CTYJEHTaM B OPTaHHU3aIl[MU UX CAMOCTOATEIHHOU pabOThl. DTO 0COOEHHO BaXKHO B
COBPEMEHHOM OOIIECTBE, KOTJa MOocie OKOHYAHUS By3a MPUXOIUTCS 3aHUMATHCS
camMmooOpa3oBaHWE€M —  TMOBBIIATH  ypPOBEHb  CBOMX  3HAHUM  IyTeM
CaMOCTOSITEJIbHOTO U3YYECHHUSI.

3HaYeHUE CAMOCTOSITEIbHON PAOOThI CTYJICHTOB:

-T71yOOKOE€ M3y4YeHHE CYIIHOCTH BOIPOCAa, BO3MOXKHOCTH pazo0paTbcsi B HEM
CaMOCTOSITEIIbHO;

-BBIPA0OTKA CTOUKUX CAMOCTOSITEIBbHBIX B3TJISAA0B M YOCIKICHHUIA;

-pa3BUTHE YMEHUS CAMOCTOATEILHO MPUOOPETATh U YTIyOJIsATh 3HAHUSI.
YcnoBusi, o0ecreunBaronye yCrenrHoe BHITTOJIHEHHE CAMOCTOSI TEIbHONU PaOOTHI:
-MOTHBAIIMOHHOCTh 3aJJaHUi (151 YET0, YEMY CIIOCOOCTBYIOT);

-yeTKas MOCTaHOBKA 3a]1ay;

-aJITOPUTM, METOJ] BBHITIOJIHEHUS Pa0OThI, 3HAHUE CTYACHTOM CIIOCOOOB €€
BBITIOJIHCHUS,

-KPUTEPUH OLEHKH, OTUETHI;
-BUBI U (POPMBI KOHTPOJIS.

st 5 ()EeKTUBHOTO BBIMOJHEHUSI CAMOCTOSITEILHOM PAaOOThl CTYJAEHTHI JOJIKHBI
YMETh:

-CaMOCTOSITEILHO pad0TaTh C TEKCTOM, KHUT'OM U IPyTUMU MaTepuajiamu;
-KOHCIIEKTUPOBATh;
-3HaTh IPUEMBI 3aAIIOMUHAHUS;

-TOTOBUTH COOOIIIECHUS, TOKIIAbI, pedepaThl, aAHHOTAIIMU | T.1I.
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[Ipu opraHm3anui CaMOCTOSATEILHOH pabOThl CTYJICHTOB IIPEMOJaBaTEIIIO
HEOOXO0IUMO:

-OTYETJIMBO BUJIETh POJIb JAHHOUW pabOThI B CTPYKTYpE YU4EOHOr0 MpoIecca;

-OPHUEHTHUPOBATHCS B TPEOOBAHMAX OIpPENEICHHUS YPOBHS OBIAJACHUS y4E€OHBIM
MaTepUaIoM;

-MaKCUMaJIbHO YYUTHIBATh YPOBEHD MOATOTOBKUA U BOBMOXKHOCTH CTYJICHTOB,;
-HMCTIONIb30BaTh NHANBUAYATbHBIC U MU PEepeHITPOBAHHBIC 3aJaHUS;
-000CHOBAaHHO BBIOUpATh 00BEM PabOTHI;

-OMpCACIIATh JJINTCIIbHOCTD CaMOCTOSITEJIbHOM pa6OTI)I C Y4CTOM €€ CIIOKHOCTH U
IMOATOTOBJICHHOCTHU CTYACHTOB,

-pa3Ho00pa3UTh 3a/1aHUs 110 COACPIKAHUIO;

-IPaBUJILHO COYETaTh CaMOCTOSITENBbHYIO paboTy ¢ paboToil MoJ PyKOBOACTBOM
penoaaBaTers;

-IIPOEKTUPOBATH CAMOCTOATENbHYIO Pa00Ty C Y4ETOM JOCTUTHYTOTO YPOBHSI.

Bujabl u cogep:kaHue CaMOCTOATEIbHOI PA0OTHI CTY/IEHTOB.

Ne
n/ Ha3BaHue TemMbl Buabl u copepxanue
CaMOCTOSATeJIbHOMH padoThl

n
1. | Opuauyeckoe 1.ITucemennsiiinepeBoaTekcta “History of Legal
odpa3oBaHme. Education in the USA”.

2.CocTaBUTh CXEMY M MOATOTOBUTH YCTHOE COOOIIEHUE
“HigherEducationintheUK” no maTepuanam
BHUIcOPUIIBMA.

3.Couunnenue o teme “Ourlnstitute” ¢ ncnonap3zoBannem
Wutepner caiira: http://www.aeli.altai.ru
4.CocTaBUThUHHCLIEHHpOBaThauaiororeme ‘Do you
really want to be a lawyer?”

5.3ay4ynBaHue JIEKCUYECKOTO MUHUMYMa.
6.BrinonHeHne IeKCUKO-TPaMMaTHYECKUX

YIPaXHEHUH.

2. | FOpucr. 1.YUTeHue TEeKCTOB O IOpUIUUYECKOM npodeccun.
IMpodeccnonanbna | 2.CocTaBUTh TaONUILY: FOPUIUUYECKUE TPOPECCHUH,
sl 1eATeJIbHOCTh MecTo paboThl, 00s13aHHOCTH. [loTeKkcTy

IOpHCTA. “LegalProfessionintheUKandtheUSA”,
COINPOBOXAATHIIOKA3YCTHBIMPACCKA30M.
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Opucnpynenuus,
KaK HayKa.

I'ocynapcrBennas
cucremMa
BesukoOpuranuu
u CIIIA.

IIpaBoBas cucrema

BesaukoOpuranuu
u CIIA.

3. Muckyccus: Why does the profession of a lawyer
become popular in this country?

4.IToaroTroBKa K y4acTHIO B pOJIEBOM UTpe
“Lawyer’sStudy”.

5.3ay4nBaHK€ JJEKCHYECKOTO MUHUMYMA.
6.BrInoaHEHNE JTEKCUKO-TPaMMATHYECKUX
YIPaXHEHUM.

1.YrenuenyctHbiiinepeBoarekcta “The Law and Its
Importance”.

2.Pedeparsimoreme “Philosophers of Law” (Sir Thomas
More, John Locke, C.L. Montesquieu, Voltaire, Jeremy
Bentham) nucemenHo.

3.Dcce “Since no law is perfect, ancient laws left much
to be desired.”

4. Mosrosoiimrypm*“Name legal documents of
constitutional importance, which have affected modern
legal systems.

4.Mononornoreme “The Bill of Rights is the basis of the
British Constitution”.

5.3ay4nBaHHE JICKCUYECKOTO MUHUMYMa.
6.BpInonHeEHNE JTEKCUKO-TPAaMMaTUYECKUX
YIPaKHEHUM.

1.CocTaBUTh CXEMBI TOCYIAPCTBEHHOI'O YCTPOMCTBA
Benukobpurtanuu u CILIA, oTpa3uts B3auMoeiicTBIE
Tpex BeTBel BiacTu. [lo Marepuanam gpuibpma
“ThePolitical SystemoftheUK”.

2.AunorupoBanue tekcra “The Role of the Parliament”.
3.IIoaroToBUTH JOKIAABI C MPE3EHTALUAMU O
rocy1apCTBEHHOM ycTpoiicTBe BennkoOpuranuu u
CIIA (pa6oTa B rpymnmax).

4.3ayurBaHueE JEKCUYECKOIO MUHUMYMaA.

5. BrinoJsiHEHNE JIEKCUKO-TPAMMATUYECKHAX
YIPaKHECHHM.

1.Yrenue, ycTHbBIN nepeBoA Oe3 ciioBaps,
aHHOTHpOBaHMe TekcToB: “Scottish and Irish Decisions”;
“Why did Montesquieu admire British Constitution?”

2. Ycraastema”The UK Constitution”.

3. Yceruasrema” The USA Constitution”.

4.00630p aHrIMHCKOM TIpecchr: http://www.bbc.co.uk.;
http://www.nytimes.com;
http://www.chicagotribune.com
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IIpaBo. Buasbl
NpaBa M Ux
B3aUMOJAeHCTBHE

3aK0H U MOPSAAOK.

IIpecrymiienue u
HAKa3aHUe.

5.3ay4nBaHKe JIEKCUYECKOTO MUHUMYMA.
6. BrInoHeHne JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKHUX
YIPaXHECHUM.

1.IlucbMEeHHBIATIEPEBOATEKCTOB, peeprupoBaHue:
“Public Law and Private Law”; “Substantive Law and
Procedural Law”; Municipal Law”.

2.Ilpounrtats auanor “Municipality” u moaAroToBUTH €ro
IIMCBMEHHBIN [1EPECKA3 B KOCBEHHOU PEUH.

3. Muckyccus: “Civil Law and Criminal Law.
MainFeaturesandDevelopment”.

4. IToaroroBUTH 0030p AHTJIMUCKON MPECCHI O
MMOJINTUYECKUX COOBITHSIX B

CILA: http://www.chicagotribune.comu ap. caiiTel

5. 3ayuuBaHHE JJEKCHYECKOTO MUHUMYMa.

6. BoInoHeHUE JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKHUX
YIPaKHECHUM.

1. ITucemennsiit nepeBos Texcta “CriminalLiability”.
2.IlepeBon Tekcra «lIpecTyTHOCTh U €€ MPUYUHBD) C
PYCCKOTO SI3bIKa HA AHTJIMMCKUMU.

3. YVerasie nokiaaasl mo reme “NotoriousCriminals”
MPE3CHTALMEN.

4. Tuckyccust: CrimeandSociety”.

5. uckyccus: Criminality — Inborn or Acquired?”.
6. Joxmaael mo Teme“Famous Detectives”.

7. J1aTh XapaKkTepUCTUKY MPOPECCHOHATBHBIM
kauectBaM LII. Xonmca; onpeaenuts coctas
paccienyeMoro npecTyIIeHus, ONPEAEINTh HAKa3aHUE
3a pecTyruieHue no ¢puibMmy “Sherlock”(Part
1,”AStudyinPink”.

8. 3ayunBaHUE JEKCUYECKOIO MUHUMYMa.

9. BhINoIHEHHUE JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKHUX
YIPaXHECHUM.

1.ITuceMeHHBIN NEPEBOA TEKCTA U COCTABIICHUE TJIaHA
nepeckasa “PunishmentsThroughtheAges”.
2.AnHOTHpOBaHUe TekcTa “CrimePrevention”.
3.YcrHble aoknaasl o Temam: “JosephlgnaceGuillotin®,
“CharlesLynch”( ¢ mpe3eHTanmeii).

4. TuckyccuunoBonpocam: “Capital Punishment creates,
It does not solve problem” (give examples).

“Prisons: a solution to crime?”.
5.ITonroroBkakponesoiiurpe “DetentionofaSuspect in
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10

IIpaBo u
npaBocyame.

IIpaBooxpaHuTeJIb
HbI€ OPTaHbI.

the Robbery”.

6. [Tpounrarerekct “CriminallnjuriesCompensation”,
o0cynuTbBpopME uaora.

7. 3ay4ynBaHME JIEKCUYECKOTO MUHUMYyMa.
8.BBIIIOJIHEHHE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX
YIPaXHEHHM.

1.CocTaBUTH TEPMHUHOJIOTHUYECKUN KPOCCBOP/I TTO TEME.
2. [Tucemennsiiinepesoarexcta “Judicial Institutions”.
3. Pedeparnmoreme“Criminal Courts in Great Britain”.
4. Aunoranuumnotekcram: “Courts in England and
Wales”, “Courts in Scotland).

5. Muckyccus: “Legal cases are best decided by
professional judges, not by ordinary members of the
public”.

6. [ToaroroBkakposaessiMurpam: “Hearing the Case in
the Civil Courts”; “Hearing the Case in the Criminal
Courts”.

6. [ToaAroTOBUTEKOMMEHTAPHUUKBBICKA3BIBAHUSIM .
“Everyunpunishedmurder takes away something from
the security of every man’s life.” (Webster);

“If there were no bad people, there would be no good
lawyers”.

7. YcrusienoknaasimoreMam: “Judicial System in Great
Britain”; “Judicial System in the USA”.

8. JlaTh XapakTepUCTUKY NEATEIBHOCTH FOPUCTOB 10
npocMoTpeHHomy ¢uibmy “TheTrial”,
OXapaKTepH3OBaTB ACATCIIBHOCTD aABOKara,
CJIICa0BaTECII.

9.3aquBaHHC JICKCHUYCCKOI'0O MUHHUMYMaA.

10. BeimosiHenue JICKCUKO-TPAMMATHYCCKHUX
VIIPAKHCHUN.

1.ITucemennsiiinepeBoarexcta “From the History of
Law Enforcement”.

2.AHHOTHpPOBaHUE TEKCTA MMCbMEHHO, HA PYCCKOM
s3pike: “‘LawEnforcementAgenciesintheUSA”.
3.CocTaBUTh IEpeYEHb MOTHOMOYUN MOJTULIUU
Benukobpurtanuu u CILIA, npokOMMEHTHPOBATH B
ycTHOM dopMe, 1aTh CpaBHUTEIbHBIN aHanu3. Pabora
110 TPYIIIaM, 110 U3YYCHHBIM Ha 3aHATUSAX MaTCPHAIIAM.
4. JIaTb XapaKTEpUCTUKY AEATEIbHOCTH IETEKTUBOB 110
bunemy “Sherlock”, partll, “TheBlindBanker”.
[IpeasioKUTh CBOM BapHAHTHI PacciieIOBaHUs
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11

12

Me:xayHapoaHoe
npaso. [Ipasa
YyeJI0BeKa.

busHec u 3aKoH.

OPECTYTUICHUS.

5. IloxroroBka x posesoit urpe “ldentifytheSuspect”.
6. Counnenue (muceMenHo): “Study the Manifesto of
the US citizens against police brutality. Compile a
similar Manifesto on behalf of the British public”.
(Mcnonp30BaTh MaTepualbl TEKCTOB, U3yUYCHHBIX Ha
3ansaTuu mo reme “PoliceandSociety”).

7. Auckyccust o punabmy: “LawAbidingCitizen”.

8. O030p aHTTUHCKOM MPECCHI 110 TEME

sansThid: http://www.bbc.co.uk; http://www.chicagotrib
UNE.Com; u T.J.

8. 3ayuynBaHNE JEKCUYECKOIO MUHUMYMA 10 TEME.

9. BpINOJIHEHUE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKHUX
YIIPAKHECHUN.

1.CocTaBUTH KPOCCBOPA MO FOPUANYECKON
TEPMHUHOJIOTUH TEMBI.

2.1TucbMeHHBIN IEPEBO]] TEKCTA, AHHOTUPOBAHUE HA
aHIIIMICKOM s13bike “HumanRights”.

3. luckyccun:a) In what way are human rights different
from civil rights? b) What is the relationship between
law and morality?

4.Ycrapienokiasl: “The European Convention on
Human Rights”, “The European Court on Human
Rights”. Jlok/1aapIcOIpPOBOK A0 TCAKOMITEIOTEPHOUIIPES
EHTALUEH.

5. I1oAroTOBUTH YCTHBIE BBICTYIUJICHHUS 10 TEME
«KPYTJIOTO « CTOJIa»:
“TheEuropeanCommunityLawintheUK”.

6.0cce: “What Essential Rights are protected by the
Convention?”

7. 3ayurMBaHHE JIEKCHYECKOTO MUHUMYMa I10 TEME.

8. BBINOJIHEHNE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX
YIPaXHECHHM.

1.YcTHbIi IepeBo TEKCTa U pedepar (MUCbMEHHO):
“Contracts”.

2.AunotupoBanuerekcton: “Combating Unfair
Competition”, “Anti-Monopoly Agency”.
3.Huckyccus: “Why does the role of the lawyer in
preparing contracts become more important?”
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4.ITucemennsbiitnepeBoarexcra‘“Legal Foundation for
Business”.

5. Noxkmazer: “Setting Up a Business”, “Breach of
Contract. Winding up a Company”.

6. [TogroroBkakponesoiurpe “ArbitrationProcedure”.
7. Ouanor: “BusinessTalk”.

8. 3ayunBaHUE JTEKCUYECKOTO MUHUMYMA I10 TEME.

9. BeinoJiHEeHUE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX
YIPaXHEHUN

13 | CtpaHoBenenmue. 1.ITucemennsIi nepeBoa Texcta “Prehistoric England”.
Beaukoopuranusa | 2. Pedepar Ha temy: “Celts in Britain”, ”"The Romans
and the Britania”.

3. [ToaAroTOBUTH YCTHOE BHICTYIUICHUE (KPYTIIBIN CTOJ)
“Britain Round the Calendar”.

4. [TucbMEHHBII TIEPEBOJI TEKCTA U Tiepeckas “The
Coming of Christianity”.

5. [InceMeHHO 0(hOPMUTH MEPEUCHh OCHOBHBIX
npa3aHuKoB BemkoOpuTtanumu.

6. [IpesenTanus: “Traditional Ceremonies in Britain”.
7. Pedepat: “Britain Today. Ties with the Past and
Thoughts for the Future”.

8. [Ipesenranms: “Best Christmas Songs”.

9. Ipoexr : “Places to see in Britain”.

10. Hammucats cratero “My visit to London”.
11.MpuroroButh nHCIICHUpOBKH “MY Visit to Madam
Tussauds’”; “St. Valentine’s Day”.

12.IIpe3enranus: “The best Shakespeare’s sonnets”
(BO3MOYKEH COOCTBEHHBIN MEPEBOI).

13.PoneBas urpa “We are from Liverpool”.

14. KoHKypC NOCTEpOB K IPa3JHUYHBIM J1aTaM.

8. ®OH/] OLIEHOYHBIX CPE/ICTB
1. ITacopTt (poHAa OLIEHOYHBIX CPEICTB O AMCUUILIMHE

1.1. ®onx oueHouHbix cpeacTB (POC) - sABIsSETCS HEOTHEMIIEMON YaCThIO
paboueil  mporpamMmbl  AucuUIUIUHBL  "VIHOCTpaHHBIM  s3BIK B cdepe
IOPUCTIPYICHIIUKA" ¥ TpeJHA3HAYeH /I KOHTPOJIS W OICHKH 00pa30BaTEIbHBIX
JTOCTIKCHUM 00Yy4aroIIUXCsl, OCBOUBIIMX MIPOTPaMMy JaHHOUW TUCIUTLIAHEI.
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1.2. ean u 3a1a4u (POH/IA OLIEHOYHBIX CPEACTB

Ilenbro @OHIA OLIEHOYHBIX CPEJACTB SIBISIETCA YCTAHOBJIEHUE COOTBETCTBUS
YPOBHSL TMOATOTOBKM OOydYarommxcsi TpeOOBaHUSAM AJTaCKOrO 3KOHOMHKO-
IOPUIMYECKOTO HHCTUTYTA.

3anaun PoH/1a OLIEHOYHBIX CPECTB:

- KOHTPOJIb W YIpaBJICHHE IPOLECCOM NPHOOPETEHUsI OO0yYarolMMHUCS
COOTBETCTBYIOIIMX 3HAHUM, YMEHUI U HAaBbIKOB;

- KOHTpOJIb U OLEHKAa CTENEHH OCBOEHHS OOUIEKYJbTYpHBIX MU
po(heCCUOHATIBHBIX KOMIIETEHLIU;

- o0ecrnedyeHrne COOTBETCTBUS PE3yJIbTaTOB OOY4YeHHs 3agadyaM OymyIieit
npodeccun yepe3 BHEAPEHHWE TPaAJAULMUOHHBIX W WHHOBAIMOHHBIX METOOB
oOyJeHwus.

1.3. KonTposmmpyemblie KOMIETeHIUH

[Iporecc M3yueHus: AUCIUILIMHBI HampaBiieH Ha (OpMHUpPOBAHHUE IJIEMEHTOB
caenyrommx kommereHuuit B coorBerctBuu ¢ GI'OC BIIO m OOII BIIO no
JTAHHOMY HaIlpaBJICHUIO MOJATOTOBKHU:

Jran
Koa xonTpoiupyemoii Cnoco0d OuenouHoe
¢dopmupoBanus
KOMIIeTEeHIIUH OlleHNBAHMS CpeacTBO
KOMIIeTeHIIUH
OK-13: Bmaners
HEOOXOTMMBIMH Kowmrmekr
HaBBIKAMH . KOHTPOJUPYIOIIHAX
HaYyaJlbHBIN DK3aMeH
poecCHOHATEHOTO MaTepHUaoOB s
oOleHus Ha ’K3aMeHa

MHOCTPAHHOM S3BIKE

1.4. Ilnanupyemblie pe3yjbTaThl O0y4eHHs] U 3Tanbl (POPMHUPOBAHUSA
KOMIIeTEeH NI

Jlnst pa3paboOTKH  OIIEHOYHBIX  CPEACTB  II€JIeCOO0pPa3HO  BBIJCIHTH
IUIAHUPYEMBIE  PE3yJIbTaThl OOy4YeHWs — 3HAHUS, YMEHUA ¢  HaBBIKW,
XapaKTEPHU3YIOIINE ATarbl (POPMUPOBAHKS KOMIIETCHIINI, KOTOPhIE 00ECIIEYNBAIOT
JOCTHXKEHUE TUITAHUPYEMBIX PE3yJIbTaTOB OCBOEHUSI 00pa30BaTENbHON TPOrPAMMBI.
Takum oOpa3om, B pe3yibTaTe€ OCBOCHHUS JUCHUIUIMHBI «VHOCTpaHHBIN SI3BIK B
chepe rpUCTPYICHIIMIY) 00yJaroNIuecs T0KHBI:
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Ne | HaumeHoBaHue Kovmnerenun | Pe3yabrarhl ocBoeHus | OneHOYHBbIE
n/ | pazaenaa U pasjaeJsia cpeacrsa
n
1 | Pa3pgea 1. OK-13 3HaTh: KoHnTtponbsHas
KOpuanyeckoe - 3HaYE€HHUE U MECTO TEOpUHU | paboTa.
oopasoBanue CIIIA, rocyiapcTBa W TpaBa B
Poccunu, JIekcuko-
CUCTEME FOPUTHYECKUX
BenukoOpuranum. rpaMMaTHYECK
HayK, a TaKXe B CHUCTEME |
UH TECT.
TYMaHUTAPHOIO 3HAHUS,
- YCBOUTH 3aKOHOMEPHOCTHU | Pa3BepHYTHIE
HCTOPHUYCCKOI'0O ABUIKCHUS | BRICKA3BIBAHUA
u (YHKITMOHUPOBAHUS | [10 TEeMaM.

rocy1apcTBa M IpaBa
- YACHHTb  B3aUMOCBS3HU
rocy1apCcTBa, MpaBa U MHbIX
chep xu3HHM OOINECTBA H
YeJIOBEKa.

YMeTh:

- KOHCTPYKTHBHO-
KPUTHUYECKU aHAJIM3UPOBATH
U CpaBHMBAThb HAy4YHbIC

TTO3UIIUH, TEOpHH,
METOA0JIOTHUECKHUEC
IIOJIXOJIbI K
MPaBOIIOHUMAHUIO u
MIPaBOMO3HAHUIO.

- HCIIONB30BaTh  IPH
JaJIbHENIIEM A3y4YECHUU
IOpPUIUYECKUX HayK
OOIICIOPUTUIECKY IO
METO0JIOTHIO

Baangers:

- KyJIbTYypOi 0000111ar0IIIero
U KPUTHYECKOTO
MBIIIUIEHNS, CHOCOOHOCTHIO
K 0000IIeHn0, aHaInu3y,
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BOCIIPUSTHIO MaccuBa
Pa3sHOPOJHOM TMPABOBOW U
HENpPaBOBOM HH(pOpPMAIIHH,
MIOCTAaHOBKE II€JIN U BBIOOPY
IyTEU €€ JOCTUKCHHUS;

- HEO0XO0TUMBIMHU
HaBbIKAMHU
po¢heCCUOHAIBHOTO
oOmeHus

HA UHOCTPAHHBIX S3BIKAX;

- CIOCOOHOCTBIO
aHAM3UPOBATh COIHMATBHO
U IOpUJUYECKH 3HAUYMMBbIE
poOIEMBI U MTPOLIECCHI.

Pa3nen 2.

KOpucr.
IpogeccunonanbHasn
AeSITeJIbHOCTh
opucTa.

OK-13

3HaTh:

- mporecc o0pa3oBaHUS U
pa3BUTHS TOCYJAapCTBa;

- 3aKOHOMEPHOCTH
pPa3BUTUSL U COOTHOUICHUE
Pa3IUYHBIX
roCyapCTBEHHO-TTPABOBBIX
CUCTEM;

- MECTO U pOJIb
COBPEMEHHOTO
POCCUHCKOTO ToCynapcTBa
U MpaBa B UCTOPUYECKOM U
MOJIUTUYECKOM TIPOLIECCE;

YmMmerh:

- OOBSICHATH
IPOUCXOISIIINE B
COBPEMEHHOM MUpE

MOJIUTUYECKHUE MPOLECCHI,

- TMOHUMATh U OOBICHATH
OCHOBHBIE TOCYJJAPCTBEHHO-
paBOBble  JOKTPUHBI, a
TaKkKe IBOJIIOLIUIO,
OCHOBHBIE€ 3aKOHOMEPHOCTH

KonTposbHas
pabora.

Jlekcuko-
rpaMMaTHYeCK
WU TECT.

YcTHbIE
pedepartsi.
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Y HAmNpaBIICHUS Pa3BUTHUSA
rocyapcTBa.

Baapers:

- KyJbTYpOil 0600111a0111er0
u

KPUTUYECKOTO MBIILICHUS,
CIOCOOHOCTHIO K
000011eHHTO,

aHaJIN3Yy, BOCIIPUATHIO
MacCHUBa Pa3HOPOAHOU
MOJINTUKO-
rOCyJapCTBEHHOU
uH(popMaIu, TOCTaHOBKE
1IeJIM ¥ BEIOOpY Iy Tel ee
JOCTHIKCHUST,

- CIIOCOOHOCTHIO
aHAIM3UPOBATh COIHAIBHO
"

rOCy/IapCTBEHHO 3HAYNMbIC
po0JIeMbI U MPOIECCHI;

- KYJBTYpOH TIOBEICHUS,
TOTOBHOCTBIO K
KOOTIEpAIMH C KOJIJIETaMH,
paboTaTh B KOJUJICKTHUBE.

Pa3nea 3.
IOpucnpynenuus,
KaK HayKa.

OK-13

3HaTh:

- OCHOBHBIE COIIMAIBHO-
3HAQUUMbIE  TPOLECCHl U
COOBITHS, TIPOTEKAIOUIUE B
MHpPE MU B POCCHUCKOM
obmectBe B obyactu
rocyJiapcTBa U IIpaBa;

- OCHOBHBIE METO/IbI
HAay4YHOTO aHaiau3a B cepe
rOCyJIapCTBEHHO-TIPABOBOM
JICUCTBUTEIBHOCTH;

- OCHOBHBIE CIIOCOOBI U
IPUEMBI paboTHI c

[IncrmenHasa
KOHTPOJIbHAs
paborTa.

Jlekcuueckuii
TECT.

KommyHnukatu
BHBIC 33JIaHU.
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uHpOpMaIMelt  MPaBOBOTO
XapakTepa B TJIOOAIBHBIX
KOMITBIOTEPHBIX CETSIX.

YMmerh:

- aHAJIM3UPOBATh
COLIMAILHO-3HAYNMBIE
IIPOIIECCHI U COOBITHS;

- pabotaTh ¢ nuHpOpMaLUen
B rI100aJIbHBIX
KOMITBIOTEPHBIX CETSX;

- JTOTHYECKHU BEPHO,
apryMEHTHPOBAHHO M SICHO
CTPOHUTH CBOKO ITUCHMCHHYIO
U YCTHYIO peyb.

Baapers:

- OCHOBHBIMHU METOJIaMH,
croco0aMu U CpeACTBaMU
TIOJTYYCHHUS, XpaHCHHS,
nepepadboTKu MpaBOBOM
uH(popMaIUU  PA3IUYHOTO
ponaa;

- HEO0OXOIUMBIMH
HaBBIKAMH
11poheCCHOHAIBHOTO
OOIlIEHNsT HA MHOCTPAHHBIX

S3BIKAX;
- CHOCOOHOCTBIO K
CaMOPa3BUTHIO,
MOBBIIICHUIO CBOCH
KBaJIU(DUKALIHH u
poheCCHOHAIBHOTO
MacTepcTBa B HU30paHHOU
00J1acTH.
Pasznea 4. OK-13 3HATH: CocraBienue
I'ocynapcrBennas - oOmme  B3auMOCBs3M | pedepaTtoB U
cucTeMa

BeaukoOpuranuu u

IPaBOBOT'0 PETYJIHPOBAHUS

AaHHOTAIlUA 1O
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CIIA.

C  HUHBIMH  croco0aMu
COLIMAJIBHOTO
pEryIMpOBaHNUS;

- METO/I0JIOTUYECKUE
OCHOBBl  TEOPETUYECKOIO
MO3HAHUS  XapaKTEPUCTHUK
IIPaBOBOT'O PETYJIUPOBAHUS;
- OCHOBHBIE
3aKOHOMEPHOCTH
COLIMAJIBHOTO  TOBEJEHUS

JIMYHOCTH,
YMmerh:

- MIPUMEHATh METOIBI
CUCTEMHOTO u UHBIX

0OIlIeHay9YHBIX METOJOB K
MO3HAHUIO XapaKTEPUCTUK
MIPaBOBOTO PETYJIUPOBAHUS;
- KPUTUYECKH
aHAIIM3UPOBATh COCTOSHUSA
IIPABOBOTO PETYIUPOBAHUS;
- ycioBus M (aKTOpPHI
dbopmupoBaHUs
MOBBIIICHUS CBOETO
poeCcCUOHATIEHOTO
MacTepcTBa Kak OymayIero
MPAKTHUECKOTO IOPUCTA,
pabotatomero B cdepe
IPaBOOXPAHBI;

- npueMbl  paboOTBl €
uHdopmarmeit B obsactu
O0pBOBI C TPECTYMHOCTHIO
U YKPEIUICHUS 3aKOHHOCTHU
¥ TIPaBOMOPSIIKA.

Baapers:
- OCHOBHBIMH METOJAMH,
croco0aMu U CpeJCTBaMU

FOPUIAYECKON
JIUTEPATYPE.

BreinosHeHue
MUCHbMEHHBIX
TECTOB.

CocraBienue
JIEJTOBBIX
JIOKYMEHTOB,
KOMMYHUKATUB
HBIC 3aJaHUS.
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MOJTyYeHUs, XpaHeHwus,
nepepadoTKu IPaBOBOI
uHbOpMaAIlUU  Pa3IUYHOTO
pona;

- HEO0OXOMMBIMH
HaBBIKAMH
po(hecCHOHATLHOTO
OOIIeHHsI Ha WHOCTPAaHHBIX
SA3BIKaX.

Pa3znea 5. IlpaBoBas
cucrema
BeaukoOpuranuu u
CHIA.

OK-13

3HaTh:

- OCHOBHBIE COITMATHHO-
3HAYUMBIE  TIPOIECCHl |
COOBITHS, TMPOTEKAIIINE B
MUPE H B POCCHICKOM
o011ecTse B oOsactu
rocyJapcTBa ¥ Mpana;

- OCHOBHBIC METO/IBI
HAy4YHOTO aHanm3a B cepe
roCy/IapCTBEHHO-TIPABOBOM
JIEVCTBUTEIBHOCTH.

- 0a30BYy10 JIEKCUKY,
MPEACTABIIAIONIYI0O  CTHJIb
MOBCETHEBHOTO,
0OIIEKYIBTYPHOTO u
001IeHayIHOTO OOTIIECHUS

YMmern:

- aHAJIM3UPOBATh
COIMAJIbHO-3HAYNMbIC
TIPOIICCCHI ¥ COOBITHS;

- pabortath ¢ uHpopManuen
B r100aIBHBIX
KOMITBIOTEPHBIX CETSX;

- JOTUYCCKHU BEPHO,
apTyMEHTHUPOBAHO M SICHO
CTPOUTH CBOKO TMCHMEHHYIO
U YCTHYIO peyb.

CocraBnenue
pedepaTtoB
aHHOTAIlMM 1O
FOPUIAYECKON
JUTEpATYpE.

BreinosHeHue
MUCHbMEHHBIX
TECTOB.

CocraBienue
JIEJTOBBIX
JIOKYMEHTOB,
KOMMYHUKATUB
HBIC 3aJaHUS.
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Baanern:

- OCHOBHBIMH METOJIAMH,
crnocobaMu U CpeACTBAMHU
TIOJTyYSHUS, XpaHeHUS,
nepepadoTKu IPaBOBOI
uHpopMaIu  Pa3IMYHOTO
pona;

- HEO0OXOAUMBIMU
HaBbIKAMHU
poecCuOHaTEHOTO
oOLIeHs] Ha MHOCTPAHHBIX

SI3BIKAX;
- CHOCOOHOCTBIO K
CaMOPa3BUTHIO,
MOBBIIIICHUIO CBOCH
KBaJIU(DUKAITAH u
poecCHOHATEHOTO

MacTepcTBa B HU30paHHOU
oOnacTu.

[Ipu onenuBanuu CcHOPMUPOBAHHOCTH KOMIETCHIMI MO JAUCIUIUIMHE
«MHOoCcTpaHHBI s3bIK B cdepe opucnpyaeHuun» ucnoib3yercs 100-0amibHas

IIKaJIa.
OTBET XOpOILIO CTPYKTYPUPOBAH;
NI0JIHOE TOHMMAaHHUE MCCIIEyEMOro BOIpPOCa;
MOJIHBIN U TITyOOKUH aHallu3 BOIMPOCa;
KPUTHYECKOE  HCIOJNb30BaHHE  TEOPUU U
ITpodeccuonanpHbIi PEKOMEHIYEMOT0 MaTepHuaa ajisl YTCHUs;
ypOBeHb “5” 85-100 |pacmmmpenne u  yrayoJieHME  JIGKIIMOHHOTO
(OTIIMYHO) MaTrepuana;
apryMEHTHPOBAHHAs JIOTUKA;
IIPOYMAaHHOCTb, TBOPYECKMH W OPUTMHAIBHBIN
MOJIXOJ1 K OCBEILIEHHUIO BONPOCA;
WUTIOCTPATUBHOCTh Maccoi MPUMEPOB U JJAHHBIX
. Xopo1iast opraHu3alysi, Ho psJi HECYIIECTBEHHBIX
[IponBuHYTHIN . .
yposeis “4” 70-4 |YPYIICHHH B TINaHe COZIePIKaHNUA;
YMEHHME AapryMEHTUPOBaTb U  HCIOJIb30BAThH
(xopor1io)

IIPUMEPBI;
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HEKOTOpO€  pacuIMpeHHe u yriayOsieHue
JIEKIIMOHHOTO MaTepHaa;

UCITOJIb30BAaHUE COOTBETCTBYIOIIUX
KOHIIENTYaJIbHBIX MOJENEH

basoBblit ypoBens “3”

Y 0BIETBOPUTENbHBIM  YpOBEHb, €CTh  PSJ
CYILIECTBEHHBIX VYNYIIEHUW; ciadble MecTa B
CTUJIEBOM O(DOPMIIEHUH, CTPYKTYpPE U aHAIHU3E;

60-69 |B  ocHOBHOM 0a3upyeTcs Ha JICKIIHOHHOM
(Y1OBIIETBOPUTEIILHO)
MmaTepuae;
uHbOopMaIus MIPEICTaBIICHA YETKO, HO
OTCYTCTBYET OPUTHHAIBHOCTD B €€ U3JI0OKECHUU
HeynoBineTBOpUTENHHOE BBHITIOHEHUE;
MuHuMaTbHBIN JaCTUYHOE TOHMMAHHE MTPOOIIEMBI;
ypoBeHb “2” 35.59 HECMOTpST Ha HAJIMYME psjia BEChbMa YIAayHBIX
(HEYTOBIETBOPUTEITH 7 Imecr, paboTa XapakTepu3yeTcs OTCYTCTBHUEM
HO) TIIATEIBHOTIO AHAIN3A;
HEaJICKBaTHOCTh MIPUMEPOB
MuHuMaTbHBIN OTcyTcTBHME TOHMMAaHHS BOMpoca, padboTa He
ypoBeHb “1” 0-34 |CTPYKTypupoBaHa u HE COOTBETCTBYET
(HEYIOBJIETBOPUTEII ) TpeOOBaAHUSIM;
HO) HAJIMYUE CEPhE3HBIX OIMMMUOOK M HECOOTBETCTBUI

PeriTuHroBasi cucremMa aJisi OeHKH YCII€EBA€EMOCTHA CTYACHTOB

Pa36uBka 0ayuioB.

[TpomexyTounblii pedTHHT — 70 6aoB:

1) Peiitunr paboThI CTyIeHTa Ha MPAKTHYECKUX 3aHATUSAX — 22 Oana.

MakcuMalbHBIM PEUTHHT, KOTOPBIA CTYJIEHT MOXKET 3apa0oTaTh Ha OJTHOM
CEMHUHAPCKOM 3aHITHH — 2 Oasuia:

- 32 OTVIMYHBINA OTBET (MOJHBIN, 6€30IMO0YHbIN) — 2 Oaia;

- 32 aKTHBHYI0 paboTy Ha cemuHape (0T 2 10 4 BbICTyIIeHHH) — 1-2 Oainna;
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- 32 HETOYHOE BBICTYIUICHHE, 32 HETOYHOE JIonoJiHeHne — 1 6ann;
- 32 OTKa3 OT OTBETA, 32 HEMPaBUJIbHBIN 0TBET — () OaIoB.
2) PelTUHT KOHTPOJBHBIX TOUEK — 25 6aIoB.
3) PeiiTuHr nocemnienust TEKIUOHHBIX 3aHATUHI — 6 OaJIITOB.
4) PelTuHT MOCeleHus: CEMUHAPCKHUX 3aHATUH — 7 0asioB.
5) Peittunr noourputeabHbii — 10 6aios:
- pa3paboTKa cueHapus aes10Boil urpsl — 10 6aos;
- COCTaBJIEHHE KPOCCBOPIOB — 5 0asioB;
- pereHue 3a7a4 MOBBIIIICHHOUW CIIOKHOCTH — 5-10 06aoB;
- Hanmucanue u 3amura pedepara — 3-7 6anos.

Cnaua 3ayerta — 30 OaL10B.

Ilepecuer cymMmMbl 0a/1J10B B TPAAUIIHOHHYI0 M MEKIYHAPOAHYIO OLIEHKY

Hrorosas cymma
0 ’
Ouenka (PTOC) AIIOB, yAHTHIBACT Ouenka (ECTS)
yCHEelHO CAAHHbI
IK3aMeH
5 (OTAMYHO)
90 - 100 A (oTnn4HO)
3a4TEHO
85 -89 B (ouens xoporo)
4 (xoporio)
75-84 C (xopomio)
3a4TEHO
70 -74
D (ynoBieTBOpUTENIHHO)
3 (yIOBIETBOPUTEIBHO) 65 - 69
3a4TEHO 60 - 64 E (mocpeactBeHHO)
2 (HEYI0BJIETBOPUTEIBLHO)
Huzxe 60 6ani0B F (Hey10BIETBOPUTENBHO)
HE 3a4TEHO
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2. THITIOBBIE KOHTPOJIBHBIE 3ATAHUSA
2.1. OueHo4YHbIE CPEACTBA VIS TEKYLIEr0o KOHTPOJIS yCIIeBAeMOCTH

1) Urenue, roBopeHre, TUCHMO: UCIOJIb30BAHUE PA3IUYHBIX THUIIOB YTEHUS
(O3HAKOMUTENBHOE M H3Yy4arolllee) B 3aBUCHMOCTHM OT BHEIIHEHM MOTHBALUU
pa3BepThIBaHMS BBICKA3bIBAHHWS HA OCHOBE KIIOYEBOIO CIIOBA; MPEOAOJICHHE
TPYJAHOCTEN B MpOLECCEe BOCHPHUATHUS U MOHUMaHUA MHGOpPMAIMK C ONMOpPOH Ha
Pa3sHOYPOBHEBBIN JIMHIBUCTUYECKUM aHAIU3; lepenadya COACpKaHUSA C ONOPOU Ha
JEKCUYECKHE WM CHHTAKCHMYECKHE  CpPEACTBA,  OTPAXKAlollUe  JIOTUKO-
KOMIIO3ULIMOHHYIO  CTPYKTYpy TE€KCTa B  YCTHOM W INHCbMEHHOU
(dopMax;noCcTpoeHUE COOCTBEHHOW pEeYM C IJIEMEHTAMU PacCYXICHUS, KPUTHKH,
OLICHKH, COOCTBEHHOTO MHEHHMs, apTyMEHTAllud B YCTHOM M MUCbMEHHOU popmax
Ha OCHOBE aCCOLMATUBHOIO MBIIIJICHUS.

Tunel ynpakKHEHHWI: y3HAaBAHUE 3HAYCHUS CJIOBA B pE3yJIbTaTe€ €ro
MOpQoJOTUYECKON e (PPOBKH; y3HABAHUE 3HAUECHUN U3 KOHTEKCTA; MePeBO/] Ha
POOHOM A3BIK M C POJAHOTO HAa WHOCTPAHHBIM; BBIICICHUE TJABHOM U
BTOPOCTENIEHHON WHGOpMallMu C OMOpPOM Ha BOMPOCHI; Iepeaaya CoJep KaHus
TEKCTa; IMOCTPOCHHE COOCTBEHHOTO TEKCTa C ONOpPOM Ha CXeMy, KapTHHKY;
pa3BepThIBaHUE HEOONBIIOTO TEKCTa B 0oJjiee MOJHOE MPOU3BEACHUE pEUH,
COCTaBJICHUE I1JIaHa, TE3UCOB COOOIIICHHUS/ TOKIIaAa.

2) AynupoBaHu€e, TOBOPEHHUE, MUCHMO: BBIJICJICHUE KIIIOUEBOM HJIEH, TJIaBHOU
U BTOpPOCTENEHHOW MH(pOpMAINK; Mepeaada coJepKaHusi MUHU-TEKCTa C OMOpOn
Ha KIIIOYEBBIE CJIOBA; Iepellaya COJEpIKaHUsI TEKCTa C ONOPOW Ha €ero JOTHUKO-
KOMIIO3UIIMOHHYIO ~ CTPYKTYpY;  (POHETHYECKHM  MpaBWJIBHOE  O3BYYEHHE
3a(pUKCUPOBAHHOTO B MUCBMEHHOM (hopMe TeKcTa; MOCTPOEHUE COOCTBEHHOTO
TEKCTa B MMCbMEHHON U YCTHOH (hopMe Ha OCHOBE MPOCITYIIaHHOW HH(POPMAITHH.

Tunel  ynpakHeHW:  NUChbMEHHas  (UKcanus  KIIOYEBBIX  CIIOB,
KJIMIIMPOBAHHBIX  (Ppa3-CBA30K; paClO3HABAaHUE U JIOTUYECKOE CBS3bIBAHUE
IJIABHOM M BTOPOCTENEHHOW MH(POPMALIMH; HAXOXKJIECHUE HYXHOW MH(DOpManuu c
ONOpPOM HA BONPOCHI U JIOTHYECKOE €€ CBA3BIBAHME; JUHEWHOE M CUHXPOHHOE
NOBTOPEHHE 3BYYAlLEr0 TEKCTa; IPYNIOBOE WM MapHOE OOCYXKIEHHE TEMbl B
JIPYrOM KOHTEKCTE.

JIMHIBUCTUYECKUI aCIIEKT:

®doneruka: cnenupuka HMHTOHALMU, AKUEHTyalldd W pUTMA HEUTpabHON
peYu B aHIVIMMCKOM SI3BIKE; ITPOCOANS NMPEMIOKEHUN PA3HBIX KOMMYHHKAaTHUBHBIX
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TUIIOB; MPOCOJUSI IKCIPECCUBHOM M 3MOLMOHAIBHO OKpAlIEHHOW peuH; smMdasa;
HamOoJiee  OyeBUJHBIE  (OHETHYECKHE  OCOOEHHOCTH  OpHUTAHCKOTO U
aMEPUKAHCKOTO BAapUAHTOB AHTJIMMCKOTO SI3bIKA M OCOOEHHOCTH TIOJIHOTO CTHJIS
MIPOU3HOIICHUS, XapaKTepHbIe 11 chepbl mpodheccnoHaTbHON KOMMYHHKAITUH.

['paMMaTiKa: MHOXXECTBEHHOE YHCJIO HMMEH CYIIECTBUTEIBHBIX; aAPTUKIIb;
CJI0BOOOpAa30BaHUE; CUCTEMA BPEMEH aHTJIMUCKOrO rjarojia; MacCUBHBIM 3ajor;
NPUAATOYHBIE TPEUIOKEHUSI BPEMEHHM M YCJIOBHS; MpsSMas U KOCBEHHAs peyb;
COTJIACOBAaHUE BPEMEH; CIOKHOE JOTMOJHEHUE; CTPYKTYpa MPOCTOTO U OE3TMUHOTO
PEJIOKEHUI; JIOTUKO-CMBICJIOBBIE CBA3U (cor03b1/COIO3HBIE CJIOBA,
KIMITUPOBAHHBIC CIIOBOCOUYETAHUS); JIEKCUKO-TPAMMATUYECKHUE CPEICTBA CBS3U
peIoAKEHUN U ab3a1ieB.

Jlexcuka u dpaseonorus:oobem Jekcuueckoro wmatepuana — 1800-2000
equnull; auddepeHuanus JeKCMKA 10 cdepaMm TpuMeHEeHHs (ObITOBas,
TEPMHUHOJIOTHYECKas, OOIeHay4YHas, opuIMaabHas W Jp.); COYETAEMOCTh CJIOB;
(G pa3oBbIC I1arojbl; OJHOKOPEHHBIE CII0BA; OMOHUMUS; TTOJTCEMHUSI.

Tekymmi KOHTponb ocyuiecTBisiercs B TeueHue I-lIlcemectpoB B BuIe
MPOMEXKYTOUHBIX ~ THUCBMEHHBIX  JIEKCUKO-TPAMMATHYE€CKUX  TECTOB U
KOMMYHUKATHBHBIX 33JIaHUN.

Ha BTOpOM 3Tame ocCylecTBIAIOTCS: COBEPIIEHCTBOBAHUE HABBIKOB UTEHUS
CIICIMAIBHOM JIUTEpaTypbl MO TIpaBy, YMEHHS THOKOTrO UTEHHMS B CBS3H C
MOCTaBJICHHOM 11€J1bI0; Pa3BUTHE HABBIKOB CO3/IaHUSI BTOPUYHOTO HAYYHOT'O TEKCTa
(pedepata, aHHOTAlUM, TE3MCOB) HA OCHOBE aHaJM3a IEPBUYHOTO TEKCTa;
pa3BUTHE M COBEPUICHCTBOBAHME OCHOBHBIX YMEHHMI M HAaBBIKOB MHCHbMEHHOTO
nepeBoja Hay4HOT O TEKCTa o IOpUINYECKOM CIIELIMATIbHOCTH;
COBEPIIICHCTBOBAHNE HABBLIKOB PEUYEBOTO OOIIECHUS C IEIbI0 MCIIOIB30BAHUS UX B
PO EeCCHOHANIBHBIX JUCKYCCHUSX, KOH(MEPEHIMAX HHTEPBbI0 U JPYTUX BHAAX
pEUEBOM AEATEIHHOCTH.

Koneunsle TpeOOBaHMS K BJIAJCHUIO S3bIKOM Ha JJAHHOM JTare: Halluuue
KOMMYHUKATUBHONH KOMIIETEHIIMM, HEOOXOAUMON il KBaTU(PUIIMPOBAHHOU
UH(OPMAITMOHHONW ¥ TBOPYECKOM JEATETLHOCTH B Pa3IUYHBIX c(hepax JeToBOro u
Hay4YHOTO COTPYHUYECTBA.

Cdepsl 1 cuTyalii THOSI3BIYHOTO OOIIICHUS:

1) TBopueckuii mouck um oOpabOTKa MOMYYEHHON HH(pOpManHK: paboTa ¢
OpUTHMHAJIBHOM JIMTEpAaTypOd MO CHEHHATbHOCTH, KOHTpakTamu; pabora ¢
OpPUTUHAJIBHOW  JUTEpaTypoil  HAy4dHOro  Xxapakrtepa (M3yueHHE  CTarei,
MoHorpaduii, pegeparos, JUCCEPTALIHI).
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2) VYcrtueii oOMeH wuHdopManmein: oOMeH wuH(opmamuelr oO0mero u
po(EeCcCCHOHANILHOTO XapaKTepa B XOJI€ CEMUHAPOB, TUCIYTOB, KOH(PEPEHIMSIX,
MIPU 3aKJTIOUYEHUH KOHTPAKTOB, MPUEM 3apyOEKHBIX CIIECIIUATNCTOB.

3) Ilucemennsiii oOMeH wuHGOpPMANKEH: HAMHCaHUE TE3MCOB, JOKIIAJOB,
cTareu, peUeH3U, 1eJI0Bas IEPENUCKa.

Pa3sBuTe W  COBEpIICHCTBOBAHHWE HABBIKOB PEYEBON  JEATEIBHOCTH,
MOJIYYEHHBIX Ha MPeAbIAYyIIEeM 3Tarne OOYy4YeHUs, OCYIIECTBISIOTCS C YYETOM
METOMYECKON IeJecoo0pa3HoCTH. bombiioe BHUMaHHWE YAENSIETCS Pa3BUTHUIO
MMMCbMEHHOMN PEYU.

1 )UreHue: COBEpIICHCTBOBAaHME YMEHHUH HH(POPMAIIMOHHOTO IIOUCKA,
YMEHHE OPUEHTUPOBATHCA B CHEHHAIBHOW (FOPUIUYECKON) JIUTEpAType; YMEHHUE
W3BJICKaTh MH(GOPMAIMIO B YCJIOBHSX OBJIAQJCHHUS BUJIAMH UYTCHUS (TIOMCKOBBIM,
IPOCMOTPOBBIM, 03HAKOMUTENbHBIM, U3YYAIOIIIM).

Tunbel ynpaxHeHUN: COCTaBJICHHE TaOJIMIl, JUarpaMM; COCTABJICHUE IIJlaHa
MPOYUTAHHOTO TEKCTA; KPaTKOE U3JI0KEHUE COAEPKaHMs TEKCTa B yCTHOM dopme.

2) PedepupoBaHue:COBEPIICHCTBOBAHUE HABBIKOB IMHUCbMEHHOW pevu;
OBJIQJICHUE OCOOCHHOCTSIMU s3bIKa pedepaTHBHOTO TEKCTa, yMEHHE 0000IIaTh
OCHOBHBIE TMOJIOKEHUSI MEPBOUCTOYHHUKA MPU MOMOIIU JIOTUKO-CEMaHTHYECKOTO
aHaIM3a TEKCTa; OBIAJCHHUE MPOIEAYPON cocTaBieHus pedepaTa U aHHOTAIIUH.

Tunel ynpaxxHeHUN: CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYECKUN aHaIu3 a03alia; BblAelIeHue
KJIFOUEBBIX MPEJIOKEHUM B cocTaBe ab3alia; BbIACICHUN aBTOPCKUX OOOOIIECHUM,
T.€. JIOCTHKEHHE MAKCUMaJIbHOM CMBICJIOBOM  KOMIIPECCUHU;  BBIJEIICHUE
u30bITOYHON  WHGpopMamuu 10  (GOpMaNbHBIM  BHEHIHUM  [PU3HAKaMm;
dbopMynMpoBaHWE TJIaBHOM WJAEH TEKCTa TPHU HUCIOJIH30BAHUM  CPEACTB
Mex(pa3oBoOi CBA3M.

3) [lepeBoa: oBnajgeHre HABBIKAMH MUCHbMEHHOTO U YCTHOTO TEPEBOJIA C
aHTJIMHACKOTO Ha PYCCKUM U 00pAaTHO; YMEHUE HAXOIUTh MPABUIILHBIC JIGKCUIECKUE
U TpaMMaTUYeCKUE JKBUBAJICHTHI B AHMVIMMCKOM U PYCCKOM S3BbIKaX; yMEHUE
BBIpaXXaTh OJIHY M Ty XK€ MBICIIb Pa3HBIMHU SI3bIKOBBIMH CpEJICTBAMHU; yYMEHUE
MOJIb30BaThCS CrielUaIbHBIMU TEPMUHOJOTUUECKUMHU CJIOBapsIMU u
CIIPaBOYHUKAMU; YMEHUE aJeKBAaTHO 0(OPMIISATh BHICKA3bIBAHUE CUHTAKCUYECKH, C
y4e€TOM OCOOEHHOCTEH SI3bIKa OPUTHUHATIA.

Tumnbl ynpaxHEHUI: HaXOXKJIEHHE B TEKCTE€ TEPMUHOB, KBUBAJIECHTHBIX IO
3HAYEHUIO; OTpeIeJICHHE 3HAYCHUI HEW3BECTHBIX TEPMHUHOB U
TEPMUHOJIOTUYECKUX CJIOBOCOUYETAHUHN MO KOHTEKCTY; MePeBO] 0€3 SKBUBAJICHTHOM
U TEPMUHOJOTUYECKON JIEKCUKH C HCIOJIb30BaHUEM TpaHCIUTEpalUii, CIJIOB
POAHOTO $S3bIKA, BBIMOJHSIIOMIUX AHAJOTHYHYIO (YHKIMIO, TOJKOBAHUN U
neuHUINN; MepeBO HECBOOOJHBIX, YCTOMYMBBIX CIIOBOCOUYETAHHM; TEPEBOJ C

84



UCIIOJIb30BAHUEM  TpaMMATUYECKOM  MEePEeCTpOMKM U CHUHTAKCHYECKOU
neperpynnupoBKH U T.1.

4) ToBopeHue:  COBEpPILICHCTBOBAHME  HABBIKOB  HEMOJArOTOBJIEHHOMU
MOHOJIOTHYECKOM PEeYrM Ha OCHOBE HUMEIOUIMXCA MPO(EeCcCHOHAIBHBIX 3HAHWNA U
JTUAIOTUYECKOM peur pUTOPHUUECKOT0 XapaKTepa; OCHOBBI yOIMUHOM peyn.

Tunel ynpakHeHHI: pa3BUTHE NPEJIOKEHHOTO TE3HMCa C HCIOJIb30BAaHUEM
CXeM U Jyarpamm; CO3/IaHh€ MOHOJOTMYECKOTO TEKCTa; MUHH-JIEKIUS [0 TeMe
KypcoBOil paboThl; ne0aThl MO MPEJIOKEHHOM Teme; poJieBasi Urpa; HaydyHas
KOH(epeHUs M0 CHEeUaTbHOCTH; KPYTJIBIN CTOJ; JOKJIA/Ibl, COOOIIECHHUS.

JIMHrBUCTUYECKUM ACIIEKT.

Jlexcuka: o6bem sekcuaeckoro marepuana — 4000 eguaut (u3 Hux — 2500
MPOIYKTUBHO); XapaKTep JIEKCHMYECKOro Marepuaisa — OOIIeHAaydyHas U
IOpUIUYEcKas JEKCUKa pa3IMuHbIX OTpaciiell mpasa.

['pammaTrka: pa3BUTHE W COBEPIICHCTBOBAHHE TI'PAaMMATHUUYECKUX HAaBBIKOB
pacro3HaBaHUsi W TOHUMaHUS (OPM M KOHCTPYKIIUM, XapaKTEpHBIX IS
KOHKPETHOTO MOABSA3BIKA U SI3bIKA JIEJI0BOIO OOIIECHHUS.

CHHTaKCUC: TMpOCTOE MPEJIOKEHUE: CI0XKHOE MOJJIEKAIEE, CIOKHOE
JOTIOJTHEHWE, OEe3NMWYHBIE TPEIJIOKECHUs, TpaMMaThdecKas W CTHJIMCTUYECKAas
MHBEPCUS; CI0XKHOE MPEJIOKEHUE: MPUIATOUHBIE MPEIJI0KEHUS, TPUAATOUYHbIC
CKa3yeMmble, a0CONIOTHBIM MPUAATOUYHBIA OOOpPOT, aTpUOYTHMBHBIE MPUJIATOUYHBIE
MPEAJIOKEHUS: TIEPEBOJI MPSAMOIl peuu B KOCBEHHYIO.

Texkylmuil KOHTPOJb OCYILIECTBISIETCA II0 pe3yJabTaraM COCTaBJICHUS
pedepaTtoB U aHHOTAMA TIO CHEHUATBHOM (IOPUAMYECKON) U HAYYHOU
JUTEPATYypE; MUCbMEHHBIE KOHTPOJIbHBIE PAOOTHI, TECTHI, BHIOJTHEHUE JIOMAITHUX
MEPEBOJIOB M0 CMEIMAIbHOCTH, YCTHBIX OMPOCOB MO MPOHJAEHHOMY MaTepuaity,
JTOKJIa/I0B 110 MaTepHraiaM HayqYHOU KOH(EpEHIIUH.

Tema. IOpucr. IIpodeccnonanbHast 1eITeJIbHOCTH IOPUCTA.

FOpucT u ropuauueckas aestenbHocTh. KOpuandeckue npodeccun.

Huckyccus: Why do you want to become a lawyer? What kind of legal
profession do you want to choose?

Yrenue Ttekcra ?Legal Professions and Activities. CocraBiaeHue crucka
KIIOYCBBIX CJIOB IIO TCMC M aKTHBHU3aAllUA IOPUANYICCKUX TCPMHHOB I10 HquaeMoﬁ
TeMme. OTBETHI Ha BOIIPOCHI 11O TEKCTY.

Aynaupoanue nuainora: Notaries and lawyers.

['pammarnueckuii  matepuan: IlpunaratensHsie u  Hapeuus. CnocoObl
oOpa3oBaHUs HApEUUi.
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FOpunnueckue npodeccun BenukoOdpuranuu.

Urenne TekcTa W mepeBona co cioBapem “The Legal Professions in Great
Britain”.

CocTaBiieHne TMPEAJIOKEHUH C HCIOJNB30BAHUEM KJIIOYEBBIX CJIOB H
CIIOBOCOYETAHUM, 3aMOJIHEHUE TMPOIYCKOB B MPEUIOKEHHUIX COOTBETCTBYIOIIUMU
TepMuHaMu. OTBETHI Ha BOMPOCHI [0 TEKCTY.

Utenune u mepecka3 Tekcta Ha aHriuiickom si3bike “Lord Chancellor and
High-Rank Judges”. 3anoaHeHre TaOIHIIBL.

BrimnonHeHrE ynipaKHEHNUH 110 IEPEBOAY C PYCCKOTO HA AHTJIMMCKUM SA3BIK.

['pammatuueckuii Marepuan: CTeneHHM CpaBHEHUS NPWIIATaTEIbHBIX W
Hapeuuil. Uckmouenus. FOpuanueckue npopeccuu CLIA.
3HakoMcTBO ¢ ropuandeckumu npodeccusimu B CIIIA gepes urenue Tekcra

“The American Legal Professions”.

CocTaBieHne cmmcKka KIIIOYEBBIX clOB. llepeBom Ha pyCCKMid SI3BIK C
TIOMOIIBIO clToBaps a03. 4,5,6. CocTaBiieHHE TIaHA TEKCTa B BUE BOIIPOCOB (5-6).

AunHotupoBanue ctatbu “‘Supreme Court Nominee” (Financial Times,
December 2005).

['pammaTuueckuii Marepuai: CpaBHUTEIbHbIE KOHCTPYKIIUU.

FOpunnueckue npodeccuu B Poccum.

Urenune Texcta u mnepeBoj co cioapeMm “Types of Legal Professions in
Russia”.

OTBeThI Ha BONPOCHI 110 TEKCY. BhINoHEeHne ynpa)KHEHU ¢ UCTIOJIb30BAaHUEM
IOPUINYECKON TEPMUHOJIOTUHU TEKCTA.

Juanoruueckas pedb: The Legal Profession Is Gaining Popularity in Russia.

['pammaTnueckuid mMaTeprail: BBIITOJHEHUE MPAKTUYECKUX YIIPAXKHEHUU 10
V3yYEHHOU TEME.

Tema. IIpaBo. UcTopusi BOSHUKHOBEHU IIPaBa.

[TonsaTHe o npase.

Huckyccus: Why do people need law? Utenue tekcta “What is Law?

Hogele cnoBa u cnoBocodetranus. OTBEThI Ha BOIIPOCHI IO TeKCTy. llepeBon
a03. 2 1 3 Ha PyCCKHI1 S3BIK CO CJIOBAPEM MUCbMEHHO.

Pedepuposanue tekcra “Law and Society”.

['pammatnueckuit  marepuan: HWmsa  yucnurensHoe.  KonndecTBEHHbIE
YUCJIUTEIIbHBIE.

Hcropuist BO3HUKHOBEHUS MpaBa. [lepBble MpaBOBbIE KOJIEKCHI.
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Urenue Ttekcra “laws of Babylon”. CocraBienue cmnmcka CcJIOB H
CJIOBOCOYETAHUM , BBIJICJICHHBIX B TEKCTE U NEPEBOJI UX HA PYCCKUU SI3bIK. OTBETHI
Ha Bompocel. IlepeBoxg Ttekcra «Komekc Xamypanmw» ¢ HCIOJIB30BaHUEM
V3YYCHHBIX IOPUIAYECKUX TEPMUHOB C PYCCKOI'O HA AHTIIMHUCKUU.

['pammaTiyeckui  marTepua: Nms  4uciurenbHOE. IlopsinkoBeie
YUCIIUTEIbHBIE

Hcropus Bo3HUKHOBEHUS npaBa. Benukas Xaptusa BosbHOCTER.

Huckyccus: Name legal documents of constitutional importance which
affected modern legal systems.

Yrenue Texcta “The Magna Carta”. Ycrabrii nepeBox a063. 1 u mucbMeHHbBIN
a03.2. Pabota co cioBapem. OTBeThI Ha BONpocChl. PedeprpoBanue TekcTa.

Y CTHBIN pacckas O IOKYMEHTE.

['pammaTrnueckuit Mateprait: CIOKHBIE U COCTABHBIE YNCIUTEIIbHBIC.

Hcrtopus BozuukHOoBeHUsI bputanckoro mpasa. Xadeac Kopmyc.

OcHoBHas ujes J0KyMeHTa. BrickazaTh mpeanosoKeHue, 4To 3HavuT (ppasa
“Let the body be brought...”. Urenue omHommeHHOro TekcTa. OmnpesencHue
neuHUTINN FOPUANIECKON TEPMUHOJIOTHH U3 TEKCTa.

[TepeBon TekcTa «Xabeyc Kopiycy ¢ pyccKoro Ha aHTJIMHACKUI SI3bIK.

['pammaTnueckuii MmaTeprall: MareMaTuueCcKrue BbIPaKEHHUS.

Hcropust BOSHUKHOBEHUS IIpaBa. buiiik o mpasax.

AKTUBU3alMSl ~ WU3YYEHHBIX  IOPUAMYECKUX  TEPMHUHOB.  BblmonHeHnue
ynpaxkHenust Ha noactaHoBky “The Petition of Right”.

OcHoBHOe cojnepxkaHue aokymeHta u3 uteHus Tekcra ‘“The Bill of the
Rights”.

CocraBneHue miaHa TeKCTa 0 BOIIPOCAaM, OTBETHI Ha BOIIPOCHI B IPYIIIAX.

['pammaTnueckuid MaTeprail: BBITIOJHEHUE MPAKTUUYECKUX YIIPAXKHEHUU 10
U3Y4EHHOMY I'PaMMaTH4YE€CKOMY MaTepHaly.

O0630pHOE 3aHSITHE.

CTyAeHTBI MPEACTABISIIOT peepaTbl O UCTOPUU MPABOBBIX KOJEKCOB.

Tema. I'ocynapcrBenHass u npaBoBasi cucreMbl Bestukoopuranun, CIIA,
Poccun.

[Tonmutnueckas cuctema BenukoOopuranuu.

OtgeTsl Ha Borpockl: What is the political system of Great Britain? What are

legislative, executive, judicial branches of power? Who represents? Who is
the head of the state?
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Urenne Ttekcra “The UK political system”. Ilposepka oTBeTOB Ha
IIOCTABJICHHBIE MEPE]l YTEHUEM TEKCTa BOIPOCHI.

[Tpocmotp Omoka “Political system in Great Britain” u3 Bumeopuibma
“Opportunities in Britain”.

CocTaBiieHne cXeMbl IOJUTHYECKON cucTeMbl Benukooputanuu J{ias yctHOTO
pacckasa.

['pammaTtnueckuit matepuan: CucteMa BpeMeH aHTJIMUCKOTO riaroja. Present
Tenses. Present Simple.

CyneOHas BeTBb BiacTu Benukodoputranumu.

Yrenue tekcra “How Laws Are Made In Britain?”.

CocraBneHue IUIaHa TEKCTa, HA OCHOBE TEKCTa M CXEMbI — YCTHBII pacckas
“How A Government Bill is Made”.

AynupoBanue: Bills and acts. BeInogHeHHe TeCTOBBIX 3aJlaHUMl 1O
ayJIMpOBaHUIO.

['pammatnueckuit matepuan: CucrteMa BpEMEH aHTIIMKMCKOTO riaroia. Present
Progressive.

[Tonutnueckas cucrema CIIIA.

Oteetsl Ha Bompockl: What do you know about the political system of the
USA?

Urenue tekcra “US government”. IIpoBepka OTBETOB Ha ITOCTaBIICHHBIN
nepe TeKCTOM BOIIPOC.

Cocrasinienue cxembl noautudeckoit cucremol CIIA mj1s1 ycTHOTO pacckasa.

['pammaruueckuii Mmatepuan: CucremMa BpeMeH aHTJIMKACKOTro Tiaroja. Present
Perfect.

OtBerei Ha Bompockl: What do Americans usually mean when they
say”’state”?

When was the US Constitution adopted?

Yrenune Texcta “The USA Constitution”. OTBeThI Ha BOIPOCHI 10 TEKCTY.

3HakoMCTBO ¢ aHHoTarnued kHuru “Interpreting State Constitutions”.(by
James A. Gardner), mepeBoax Ha pyCCKHI sI3bIK. BpimucaTe W3 aHHOTAIMU
IIPEIIOKEHUS, KOTOPBIE OTPAKAIOT OCHOBHBIE TOJIOKEHHSI KHUTH.

I'pammatnueckuit matepuan: CucteMa BpEMEH aHTJIMICKOro raaroia. Present
Perfect Progressive,

CyneGHas BeTBb Biactu B Poccun.

Urenne texcra “Judiciary RF”? mman tekcta. CpaBHHMTENBbHBINM aHalU3 C
Benukooputanueit u CIIA.

I'pammatnueckuit  matepuan: Cucrema BpPEMEH aAHIVIMMCKOTO IJaroJa.
IIpakTHueckue ynpaxxHEeHUSI.
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Koncrutymus Poccun — 0CHOBHOM 3aKOH CTpaHBbI.

OcHoBHble cTaTh KoHcTuTynuu. Tekct “The Russian Federation and Its
Constitution”, “The Constitution: origin and development”.

PaGota ¢ axkTUBHBIM CclIOBapeM, BBITIOJHEHWE yhpaxHeHud. OTBETHl Ha
BOIIPOCHI MO TEKCTy. BbIMojMHeHWEe 3aJaHUil Ha TMEpPEeBOJl C PYCCKOro Ha
aHrIMKCKUM 1o TeMe 3ausTtus. [lepeBona crareit koncturyuuu 4,10, 15.

Kparkoe wuznoxxeHue TekcTa, HeOONbIION mokiajn (imagine that you are
speaking in public).

['pammaTtnueckuid  martepuan: CucremMa BpPEMEH aHTJIMMCKOro TJiaroJa.
BrinosiHeHNE NPAKTUYECKUX YIIPAKHEHUM.

Tema. IIpaBo. Buasl npaBa u ux B3auMogeicTBue.

KoHncTuTynimonHoe npaso.

Huckyccus: What is constitutional law based on?

Yrenue texcra D Definition and Scope of Constitutional Law”. CocraBut
CIIMCOK IOPUANYECKUX TEPMHUHOB I10 TEKCTY JJIsI aKTUBHOI'O CJIOBApsi. BelmonHeHne
YIPaKHEHHUM.

UreHue TekcTa, nepeBoj ad3aueB 2,4 ycTHO. BrimonHeHue ynmpakHEeHUs 10
tekcry “True-False”.

AnnotupoBanue Tekcra “What is Constitutional Law?”(muceMeHHO).

BrlnonHeHre npoBepoYHOil paboThI IO TEME 3aHATHS.

['pammatnueckunii marepuan: CucreMa BpeMeH aHTIuMcKoro riarosa. Past
Tenses. Past Simple.

3emenbHOE TTPaBo. 3eMenbHOoe MpaBo B BenukoOputanumu.

JHuckyccust: Are people interested in Land law? Do you think ordinary people
know this type of law?

Texkcrer “Land Law in Britain”, “Interests in Land”.

BrInonHeHne Tecta o MaTepuaty 3aHsATHS.

['pammarnueckunii marepuan: CucreMa BpeMEH aHIIMHCKOro riaroja. Past
Progressive.

CewmeiiHoe mipaBo.

Tekct “Legal Persons”. BeimucaTh KitOYeBbIe CIIOBA M CIOBOCOYCTAHHS U3
TekcTa. [lepecka3 OCHOBHBIX MOJIOKEHHUM TEKCTa (5 TIPETI0KEHU ).

Huanoruveckas peub: Urenue nuanora “Marriage by the Church of England”,

COCTaBUTh JAUAJIOT O CBaAEOHBIX Tpaauuusix B Poccum.

I'pammatnueckuit mMarepuan: CucrtemMa BpEMEH aHINIMKUCKOro riarosa. Past
Perfect.
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JlenukTHOE mpaBo.

Aynauposanue: Torts and Languages, BbITIOJIHEHHE TeCTa IO NPOCITYIIAHHOMY
TEKCTY.

Texcr “The Nature of a Tort”, HanMcath COOCTBEHHOE OMPENEICHUE CIIOBA
“tort”, MOJIB3ysICh TEKCTOM.

Tekct “Examples of Cases”- kakoe pelieHue cyjia MOKeT ObITh BEIHECEHO T10
KOKIOMY JENy.

['pammatnueckuit matepuan: CuctemMa BpEeMEH aHTJIMHCKOro riaroJa. Past
Perfect Progressive.

['pasxxtanckoe npaso.

Kpyrnblid cTON: CTYyIEHTHI BBICTYIAIOT C JAOKJIaAaMU MO TEMATUKE 3aHSTHSL.
Onpenenenue rpaxaaHcKoro mnpasa. McTopuss BO3HUKHOBEHHSI W Pa3BUTHSL.
I'paxnanckoe mnpaBo B EBpome. OcCOOEHHOCTHM TIpa)KIaHCKOrO  IpaBa.
CpaBHUTENBHBIN aHAJIW3 TPAXKITAHCKOTO IIpaBa U OOIIEro Mpasa.

CTyneHTbl TOTOBAT JOKJAIbl CaMOCTOSATENIBHO, MO CIHUCKY JUTEpaTyphl,
PEI0KEHHOMY TPEToaBaTeIeM.

I'pamMmmaTrueckunii MmaTepuall: BeITIOJTHEHNE TPAKTUYECKUX YITPAKHEHUN.

Hrorosoe 3anstue. TecT no npoRaeHHOMY MaTEpHUAIYy.

Tema. 3ak0oH 1 OPSIIOK.

[Ipectymienue. Buabl mpecTyIieHun.

Mosrosoit wmtypm: “Crime. Offence. Wrongdoing.” What is your
understanding of these words? Give examples.

Tekcr “Definition of Crime.” CocTaBlieHHE CIIHCKA CIOB M CIIOBOCOYETAHUN
IOPUANYECKON TEPMHUHOJIOTUH 110 TEKCTY, BBIIIOJIHECHUE YIIPAaXXHEHUU. Brinucars u3
TEKCTA ONPEAECIICHUS NIPECTYIUIEHUS], BBICKAa3aTh CBO€ MHEHHUE, KAKOE OIPEICIICHUE
SBIIETCS 00JIE€ TOYHBIM.

['pammaTnueckuit Mareprail: BonpocHuTenbHbIe MECTOMMEHHS.

[IprunHBI IPECTYIIIICHUM.

Urenue u nepeBo co cioBapeM TekcTa “The Causes of Crime”. Onpenenutb
3aroJIOBOK JJIs KaXI0W YaCTH TEKCTa U3 MPEJIOKEHHOTO CITUCKA, OOBSICHUTH CBOM
BbI0Op. CHHCOK IOPUAMYECKON TEPMHHOJOTHUU MO TEKCTY, OTBETHI Ha BOIPOCHI.
Pedepuposanue.

['pammatuueckuii marepuan: Cucrema BpeMEH aHTJIMIICKOro Tiarona. Future
Tenses. Future Simple.

KpuMuHOIOTHS 1 KpUMUHAIUCTHKA.

Texcr “Criminology”. CooTHeCTH 3arojOBKH C ONPEACICHHBIMH YacTIMHU
TeKCTa. Y CTHBIN nepeBo1 ab3aria 3, BHIMOJTHEHUE YITPAKHEHUH.
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CocTaBUTh 0 TEKCTY COOCTBEHHbIE BOMPOCHI (5-6) U 3a71aTh UX B AyJUTOPUHU.

“Cesare Lombroso —a famous criminologist”, aHHOTOpOBaHHE TEKCTa Ha
AHTJIMACKOM SI3BIKE.

['pamMmmatnueckuii marepuan: Cucrema BpeMEH aHIJIMIICKOro riaroisa. Future
Progressive.

[IpecTymnieHnre B COBpEMEHHOM OOLIECTBE.

Huckyccus: What does crime in the society depend on?

Tekct “Crime in Modern Society?, aHHOTUpOBaHHE TEKCTa Ha PYCCKOM
A3BIKE.

Huanoruyeckass peub: urteHue guainora “Frauds”, oOpatuth BHHUMaHUE
CTYJICHTOB Ha MHTOHAIMIO W mpousHomieHue. [lepenars conmepxaHue nuaiora B
dhopme MoHoIIOTa.

['pammatnueckuit Marepuai: CuctemMa BpeMEH aHTJIuHCcKoro riarona. Future
Perfect.

YT0JI0BHOE MPaBO. YTOJOBHBIN ITPOLIECC.

Huckyccus: What is criminal law connected with?

Tekcter “Criminal Law”, “Civil and Criminal Law”. CpaBHUTEIbHBIN aHAIN3
YTOJIOBHOTO M TPaXJaHCKOTO IpaBa.

Brimncate 0COOEHHOCTH YroJIOBHOTO Tipotiecca u3 Tekcra “What is Criminal
Procedure?”.

['pammatuueckuii marepuan: Cucrema BpeMeH aHIJIMICKOro riaroisa. Future
Perfect Progressive.

[IpecTynnenus cpear MOJIOIEKU.

Tect “Children in Trouble”.

O3HaKOMHTENBHOE UTEHHE TEKCTa M BBINOJHEHHE TEeCTa Ha IPOBEPKY
MOHMMAHUS TPOYUTAHHOTO.

Texer “Young Adult Offenders”. Urenune (8 MuH.), aHHOTHpOBaHWE Ha
PYCCKOM SI3BIKE.

['pammatnueckuii  matepuan: Cucrema BpPEMEH aHIVIMMCKOrO IJaroJa.
BrinonHeHne npakTHYeCcKuX YIpaKHEHU.

Tema. IIpecTtyniieHue u HaKa3aHue.

Haxkazanue, uctopusi.

Huckyccust: In your opinion, what does “punishment” mean? What kinds of
punishment do you know?

CnucoK IOpUINYECKUX TEPMUHOB IO TEME.

Texkct “Punishment”. 3anucath OCHOBHBIE MOJIOKEHHUS TEKCTA.
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['pynnoBas padota: Kaxxnas rpynna 3anucbiBaeT He MeHee 6 HelpaBUIIbHBIX
YTBEPXKJICHUM 10 TEKCTy, MPEACTaBISAIOT JApPYyr JApPYry, HaXOAsIT B TEKCTE
uHpOpMaIINIO, KOTOpasi X OMPOBEPraer.

Texct “From the History of Punishment” (3amonHuTh B TEKCTe MPOIYCKH,
CJIOBaMHM MepeJ TEKCTOM), OTBETHI HA BOIPOCHI.

['pamMmmaTuueckuii MaTepHa: CnoBooOpa3oBaHue: KOHBEpCHS,
CJIOBOIIPOU3BOICTBO, CIOBOCIIOKEHHE.

YTro10BHOE HaKa3aHUE.

Tekct Criminal Punishment”, yTeHue u mepeBoj co CIOBapeM, BHITIOJTHEHUE
YOpaXHEHUW II0 TEKCTy. BbINosHEeHHWe 3agaHus Ha MEPEBOJ C PYCCKOro Ha
AHTJIMACKAN 0 TEME 3aHATHSL.

“Examples of Crimes”- kakue MNPECTyIUICHHS OIUCAHbI B CIIEAYIOUIUX
CUTyallUsIX ¥ Kakoro poja HakazaHue mnonaraerca. OOOCHYHTE CBOIO TOYKY
3pEHUSI.

“Criminal Justice” — mpounTath TEKCT 0€3 CJIOBAPS M OTBETHTH IO AHTJIUHCKU
Ha BOIPOCHI MO TEKCTY.

['pammatuueckuii matepuain: Cyhukcol 1 mpePUKCh CyIEeCTBUTEIbHBIX.

CmepTHast Ka3Hb: UCTOPUSL.

Texcr “Capital Punishment: history”. CooTHecTH 3aroioBKu C pasaeiaMu
TekcTa. CIUCOK CJIOB U CIIOBOCOYETAHMU MO TEKCTY JJIi aKTHUBHOTO CJIOBaps.
[TepeBon co cioBapeM 3 4dacTu TekcTa yCTHO. OTBETHI Ha BOMPOCHI MO TEKCTY.
CocraButh Tabmuiy: “Capital punishment: for and against”.3anonHuts TabIUILYy
(dakTamMu U3 TEKCTA.

IlepeBox TEKCTa IO TEME C PYCCKOT'O A3bIKA HA AHTIIMUCKUU.

['pammatuueckuiit marepuai: Cydhdukchl u npeduKch npuaaraTeabHbIX.

CmepTHast Ka3Hb: 3a U IPOTUB.

Texcr “Capital Punishment: for and against”. BeiOpaTh KiIt04YeBbIC ClI0Ba U
(bpa3bl, OOBSICHUTH UX 3HAYEHUE, COCTABUTH ILJIaH TEKCTA U MEpPecKa3aTh MO

CMBICIIOBBIM YaCTSIM.

[Iponomxenue paboThl C Tabuuile. 3amodHUTh HOBBIMU (akTaMU U
uHdopmaIuen.

['pammatuueckuit matepuan: Cyddukcsl 1 nmpeHuKCch raaroios.

Huckyccus. “There is no room for capital punishment in a civilized society”.

JIBe rpynIibl CTYAEHTOB YYacCTBYIOT B IMCKYCCHUH, BBICKA3bIBAIOT MHEHUS 32 U
IIPOTUB CMEPTHOM Ka3HH.

['pammaTnueckuii Mateprall: BeINnoJIHEHNE NPAKTUYECKUX YIIPAKHEHUM.

49. HcnpaBuTeabHbIE yUpEKICHUS.
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Mosrosoit mrypm: What role do correctional institutions play in the modern
society?

Texcter “Prison System”, “Present-day Penal Institutions”, amHOTHpOBaHUE,
BBITIOJIHEHUE YITPAKHEHUM.

BoicTynnenust ctyneHToB ¢ jaokiagamu-tipeseHtanusmu: “The Tower of
London”, “The Bastille”. OTBeTbI Ha BOIIPOCHI.

['pammaTnyecknilt Mareprual: BeIlTOTHEHNE IPAKTUYECKUX YITPAKHEHU M.

Tema. IIpaBo u npasocyaue.

Cynebunplii iporiecc.

Texcr “Steps of the Trial”. CocraBuTh CHHUCOK KIIOYEBBIX CJOB U
CJIOBOCOYETAHUM IO TEKCTY.

CocrtaBuTh OOLIyI0 CXEMy BeIEHUSA CYIeOHOro Ipoliecca. YUYaCTHUKHU
nporecca. OTBETHI HA BONPOCHI.

Teker «lIpenust cTopoH» NMepeBecTH HAa aHTJIMMUCKUHN S3bIK U COCTABUTH IUIaH
nepecKa3a OCHOBHBIX MOJ0KEHUN TEKCTA.

['pammaTnueckuii matepuai: HeonpeneneHHble MECTOUMEHHS.

CyneOnble fena: rpak/IaHCKUE U YTOJIOBHBIE.

Mosrosoii mtypm: What’s the difference between civil law and criminal law?

Texct “Civil and Criminal Cases”. Cnucok KIIIOYEBBIX CJIOB IO TEKCTY.
[lepeBoa ycTHBIH co cinoBapeM ad3air 1,4, ab3an 5- nucsMeHHO. PedeprupoBanue.

PouteBas urpa : “Civil Case in Court”.

I'pammatnyeckuit marepuain: HeonpeneinmeHHble MECTOMMEHHMST M HX
IIPOU3BO/IHBIE.

Cyn npucsKHBIX.

Mo3sroBoit mTypMm: Pacnonoxxute mnpaBOBbIE AEWCTBUS W3 CIIHCKAa B
noruyeckoM nopsiike. OrBerbTe Ha Bompoc: What is the place of jury trial in this
sequence?

Texct “Jury Service — an Important Job”. BeimucaTh OCHOBHBIC TIOJIOKEHUS O
CyJl€ TPUCSIKHBIX.

Tekcr “Selection of the Trial Jury” . ®opmupoBaHHe CKaMbU HPUCSKHBIX
3acenaresnel, npucsara. AHHOTUPOBAHHUE TEKCTA.

[ToarotoButh MHAMKaTUBHBIM pedepar mo Teme “The Value of Jury” Ha
OCHOBE M3yYEHHOI'0 MaTepHuaa.

['pammaTnueckuit Marepuain: MoganbHbIE TJIArOJIb.

Cyne6Has cuctema BennkooputaHuu.

Tekct “The Court System of Great Britain”. Crnmcok cioB 1o Tekcry,
COCTaBUTb CXEMY M paccKasarhb o cyeOHOM cucteme BennkoOpuTaHuu.
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HMuanor: “The Old Bailey”, urenue u 3anuck uHdopmanuu . CocCTaBUTH
COOCTBEHHBIN JUAJIOT TT0 TeME Ha OCHOBE PEUYCBBIX KIIHIIIE.

['pammaTHYeckmii MaTeprall: DKBUBAICHTHI MOJAIBHBIX TJIAr0JIOB.

Cynebnas cucrema CIHIA.

Tekcr “Courts in the United States”.

[lepeBon co cioBapem ad3aiieB 2,3, BBIMOJIHEHUE YIIPAKHEHHIA.

Word-Game 1o Teme 3aHSTHS.

['pammaTnyeckuit MaTepual: Bripaxenue JIOJDKEHCTBOBAHUS 151
IIPEITOJIOKEHUS.

Tema. IlpaBooxpaHuTeJbHbIC OPraHbl.

Hctopus npaBoOXpaHUTEIbHBIX OPraHOB.

Huckyccus: What does the word “police” mean? What are the main actions of
the police?

Texct “From the History of Police Forces”. Cnucok clIOB MO TEKCTy st
aKTUBHOTO CJIOBaps. BrInojHeHne yrpaKHEHH I 10 TEKCTY, OTBETHI Ha BOIIPOCHL.

Aynuposanue: “Police Forces” (koMmmeHTapuii Ha aHTJIHICKOM SI3BIKE).

['pammatuueckuit matepuan: Hemuunsie hopmbl rnarona. UnpuaUTHB.

[IpaBa 1 003aHHOCTH MOJTUITUH.

Urenue texcrta “The Police Service”, o0cyxaeHue Tekcta B ¢popMe auaiora ¢
MCIIOJIb30BAHUEM PEUEBBIX KIIUIIE U MOJENEH.

Urenue Ttekcta “Status and Duties”, B pa3HbIX acHeKTax YTEHUS.
BrinonHeHue TecTa no NpoYuTaHHOMY TEKCTY.

['pammatuueckuit marepuan: Henmansie hopmsl riiarona. ['epyHamid.

PaGoTta monumuu B BenukoOpurtanuu. Ponbs u pyHKIINU.

Texct “The British Police Forces”. Urenue Tekcta M MepeBOa CO CIOBapeM
a63aues 1,4,6 yctHO. 3agaTh HE MeHee 6 BOIIPOCOB 0 TEKCTY U OOCYIUTh OTBETHI.

[IpounTaTh TEKCT O MOJMIIMKM bpuTaHUM W 3aMOTHUTH MPOIYCKH B TEKCTE
CJIOBaMU U CIIOBOCOYETAHUSIMH U3 TEKCTA 1.

Kak coctraButh nonureiickuii OroieTeHs. Pabora B rpyrmmax.

['pammatuueckuit matepuan. Henmuuneie hopmel rnarona. [puuacrue I, 11.

Cxotnang SApa. Ucrtopust 1 MeTO b1 paOOTHI.

Bomnpocer: Do you know what Scotland Yard is? What are the sources of your
knowledge?

Texct “The History of Scotland Yard” . Urenue, BbIOTHEHUE YIIPaKHEHHIA
10 TEKCTY M aKTUBM3aLMs TEPMUHOJIOTMH 110 TeMe. [lepeckas Tekcra 1o Borpocam.

«M3 ucropuu Cxotnang Apaa» nepeBoj C pycCKOro Ha aHTIUICKUI S3bIK.
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['pammatnueckuit Marepualt: ['epynauii. OCHOBHBIE MOJCIH YIIOTPEOICHUS.

[Tonuuus 1 OGIIECTBEHHOCT.

Texcter “The Lasting Principles”, “Police Discipline”. IlepeBo BbIIeIEHHBIX
npeioxKeHnii B Tekcrax. OTBEThl Ha BONMPOCHl. AHHOTUPOBAHKME HA AHTIJIMICKOM
SI3BIKE.

Yrenne crateu “The PC with the Golden Handcuffs”, manucars scce 00
OTHOILIEHUHU OOIIECTBEHHOCTH K MOJIMIIUH.

['pammaruueckuit  marepuan:  OCHOBHbIE  MOJEIM  YHNOTpeOJeHus
WH(PUHUTHBA.

WHuTepmomn.

Huckyccust: What is the aim of the organization? How many countries belong
to Interpol?

Tekct “International Criminal Police Organization”, mepeBoj co cioBapeM,
oOMeH uH@opMaluen 1Mo TEKCTy BONpoc-0TBeT. [lepeckas Tekcra mo miany.

['pamMmmatuueckuii Mmatepuas: OCHOBHBIE MOJIETH yHOTpeOIeHus mpuyactus I,
.

Opransl npaBonopsika B Poccun.

Tekcr “Law Enforcement Authorities in Russia”, ctpykrypa, byHKIHH, TpaBa
U O0S3aHHOCTH YTEHHE W TEpPeBOJl TEeKCTa co cioBapeM. [loaroroBUTh
WHJIMKATUBHBIA pedepart mo TeKcTy.

Cratest “Russian Law Enforces Move Against Online Music Parties”,
00CyXJIeHHE CTaThH.

TecT 1o u3y4eHHOMY MaTepuany TEMBI.

['pammaTnueckuid matepuall: BBITOJHEHUE NMPAKTUUYECKUX YIIPAXKHEHUU 10
U3YYECHHOU TEME.

Tema. Mexaynapoanoe npaso. [IpaBa yesoBeka.

MexnynaponHoe npaso. ICTOUHUKY MEXIyHapOIHOIO IIpaBa.

Huckyccus: “What does International law deal with?

Texct “International Law”, cocraBieHME CIHCKAa KIIOYEBBIX CJIOB H
CJIOBOCOYETAHUM MO TEKCTY.

[lepeBon mnucbMeHHO co cioBapem uacth B. CocTaBUTh BONPOCH IO
IIPOYUTAHHOMY U CIENATh YCTHBIHN MEpecKas .

I'pammaTnueckuii Matepuain: CpaBHeHME MHPUHUTHUBA U TePYHIUS.

[IpaBa yemoBeka. 3amuTa NpaB YEIOBEKA.

Bonpocsr: Do you know what rights you have?

Teker “Human Rights”, cicok ciioB o Teme, BHIITOJIHEHHE YITPaKHEHUIA.
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Tekct “European System on Human Rights”, cocraButh mnepedeHb
OpraHMU3alnii, KOTOPBIE 3aHUMAOTCS BOITPOCAMU 10 IIPaBaM 4€JIOBEKa.

['pammaTrueckuii Matepuain: CI0XKHOE JOMONTHEHNE, MOJEIN YIOTPEOICHHUS.

EBpomneiickoe cooOuiectBo. EBponeiickas KOHBEHIUS IO ITpaBaM YeI0BeKa.

Texcter “European Community”, The Objects of the European Community”.

AHHOTHPOBAHHUE TEKCTOB HA AHIJIMICKOM SI3bIKE.

Texkct “The European Convention on Human Rights”, utenue B pa3HbIX
acneKTax, YCTHBIN MepeBoJ TeKcTa A 6e3 cioBaps.

HMuanor: “Human Rights Watch”, [lo knuie co3math CBOM COOCTBEHHBIN
JMAJIor TI0 TEME.

['pammatuueckuii Marepuan: ClOXKHOE MOJIEXKAIlee, OCHOBHBIE MOJIEIU
ynoTpeOaeHus.

EBpomneiickuii cyn no mpaBam 4eJoBeEKa.

Texct “The European Court on Human Rights”, uctopus, coctas, cepa

NEeSATEIBHOCTH.

Oteetuth Ha Bompoc: IS there a link between The Bill of the Rights and the
Convention?

PaccMmoTpeTh u mpoaHanM3upoBaTh TOKYMEHT Cy/1Ie0HOTO PEIICHHUS.

Oocyxnaenne cratbu “Sarkozy supports giving immigrants a voty in city
polls” (Financial Times, December, 2006)

3nakoMcTBO ¢ aHHoTtaruei kauru “International Human Rights in Context:
Law, Politics, Morals” by Henry Steiner.

[Ipoananu3upoBare npumep aena “The Tyrer Case”, kotopoe
paccMaTpUBaeTCA B Cy/IE.

OTBeTHI Ha BOMPOCHI IO MPOKICHHON TEME.

['pammaTnueckuii MaTepuat: [Ipenmoxublii MH()UHUTUBHBIN 51
repyHIUaIbHBIA 000POTHI.

Tema. busHec u 3aKo0H.

Hanorosoe npaso.

Huckyccust: Why do people pay tax? What for?

Texcr “Tax Law and Taxation”, cOCTaBHTb CIHMCOK KIIOYEBBIX CJIOB U
CJIOBOCOYETAHMI MO TEeKCTy. BpiOpaTh KOHTEKCTyaldbHOE 3HAYCHHE CIIOB,
BBIJICJICHHBIX B TeKCTe. OCHOBHBIE MOJIOKEHUS TEKCTa (MMMCHbMEHHO).

Texcr “Tax Evasion and Avoidance”, ureHue, mepeBoji CO CIIOBapeM, OTBET
Ha Borpoc: Is it worth taking the risk of tax evasion?

I'pammaTnueckuii marepuait: [lpennoxxenrne npocToe U CiI0KHOE.
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OCHOBHBIE PUHIIMIIBI MEXKIYHAPOIHBIX TOPTOBBIX OPraHU3aLIHA.

Texct 1. “International Trade Organizations, Conferences and Treaties”.

Crmcok MCKAYHAPOIHBIX TOPTOBbLIX OpFaHH3aHHﬁ, BBITIOJIHCHHUEC
YIPaXHEHUH I10 TPOBEPKE IIOHUMAHUS TEKCTA, OTBETHI HA BOIIPOCHI.

Tekcr 2. “Trade Mark Law™.

BrinonHeHne TecTa 1o U3y4eHHOMY Ha 3aHIATHUU MaTepuaiy.

['pammaTnyecknit Mateprual: be3mnuHbIe MPENTIOKECHUS.

ApOuTpax, NoCpeTHUIECTRO.

Bomnpoc: Explain the term “arbitration”.

Tekct “Arbitration”, ureHue W mepeBon. AHHOTHpPOBaHWE Tekcta D The
Arbitration Rules of the UN Commission on the International trade law”.

Oteetsr Ha Bompocekl: What is mediation? Is it a form of international
relations? Haiitu oTBETHI B OJTHOMMEHHOM TEKCTE.

I'pammaTnyeckuii  Marepuan:  Tumbsl  BONPOCOB:  pa3JEiIUTEIbHBIC,
AJIbTCPHATHBHBIC.

DKOHOMUYECKHUE NIPECTYTUICHHUS.

JHuckyccust: What do economic crimes connect with?

Tekcr “Economic Crimes”. CHuCOK IOPUIUYECKHX TEPMHHOB IO TEKCTY.
Brinucath u3 Tekcra MPCIJIOKCHHA, COOTBCTCTBYIOHINC ITPC/JIOKCHHOMY IIJIAHY.

3nakoMcTBO co cratheit “Foreign tax fraud is within reach of US law, says
court” (Financial Times, January 2006), mepeBoj 1 iepeckas CTaTbu.

“Examples of cases” — npoananu3upoBatk Cy/1cOHbBIC PEIICHUS, IIPUHATHIE TI0
H3JI0KCHHBIM B IIpUMCEpax ACIaM.

['pamMmmaTuuecknii  Marepuall:  TECTUPOBAHME MO  I'PAMMAaTHYECKOMY
MaTepHaly.

Tema. /leJ1oBOM AaHTJIMHCKHIA.

CocragieHue JeI0BOM KOPPECTOHACHITUH.

Tunel genoBeix nuceM. Cojeprkanue aeoBoro nucbma. CTpykTypa J1eI0BOTO
MHMChMa: BCTYIIUTEIIBHOE OOpaIleHue, 3aroJIOBOK K TeKCTy MHChMa, TEKCT MUChMa,
3aKIIIOYMTENbHAS (POpMYyITa BEKIUBOCTH, TTOIHCH.

Odopmienne kouBepra. CocTaBiIeHUE JCTOBBIX IMHCEM.

I'pammatnueckuit Marepuair: CriocoObl CBSI3M MEXKIY JJIEMEHTAaMHU TEKCTa.
Beccoro3nas cBsi3b B CI0KHOMOYMHEHHOM MPE/JI0KEHUH.

Oco0eHHOCTH OPUTAHCKUX U AMEPUKAHCKUX JEJIOBBIX MHCEM.

Cnenuduka HamucaHus JEJI0BOTO NuchbMma B AHMIMHU. JleloBble mHchbMa B
CHIA. CoxkpailieHusi B 1€JI0BOM KOppeCoHAeHIIMUA. OTINYrs MEXKY J1€JI0BBIMHU U
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JUYHBIMU MHCbMaMu. M3ydeHue u HalrMcaHue MUCeM o pa3IMyHbIM IpodsiemMam B
poecCUOHANbHOM 1ESITEIbHOCTH.

[Incemo-3ampoc. IIuceMo-nipeoxenue.

['pammarnueckuii marepuain: CormnacoBanue BpeMmeH. [IpaBuia cornacoBaHus

BpPEMEH.

CocraBneHue Tenerpamm, TeJIeKCoB, (PaKkCcoB.

Crnenuduka cocTaBlIeHHs TelIerpaMm, TeJlekcoB, (hakcoB. Crnernuduka

CokpallleHU# B 3JEKTPOHHBIX CPEICTBAX KOMMYHHKALIUH.

CocraBneHue Tenerpamm, TeJIeKCOB, (PaKCOB HA aHTJIUMCKOM SI3bIKE.

ITo3npasnenus ¢ Hoseim ['onoMm, PoxxzectBom, JHEM pOXKACHUSA U OTBETHI Ha
HUX. BeipaxkeHus, ynorpe0iisieMble IPU MOCBUIKE JOKYMEHTOB, KATAJIOIOB.

I'pamMmmaTnuecknii Matepuan: BpITIOTHEHHE MPAKTHUUECKUX YNPAKHEHUH I10
IIPaBUJIaM COTJIACOBAHUS BPEMEH.

[IpeTen3un u xanoosl.

Otuku pabothl ¢ kiaveHTamu. [IpaBuiia BBICIYIIMBaHUS KanoObl KIMEHTA.
PearupoBanue Ha >xanoOy kiueHta. [loBeneHue kiepka NOpH yCTPaHEHUU
KOH(DJIMKTHBIX CHUTyalluid © Kajno0 KIMEHTOB B TmpodeccroHansHO cdepe.
Crnenuduka nmucem-xano6. OTBEeTH Ha MUChMa KaJ00bl.

HenonocraBka. 3anepkka B IOCTAaBKE, MOBPEKIACHUS, HAPYLIEHUS YCIOBHM
KOHTpakTa. [TucbMo-pexnamalst u OTBET Ha HETO.

I'pammaTnueckuii marepuai: llpsmasd M KOCBEHHass pedb, BBINOJHEHUE
MPAKTUYECKUX YIPAKHEHUU.

YcTpolicTBo Ha padoTy.

CocraBnenue aHkerbl. IIpaBuna OTBETOB Ha  BONPOCHI  AHKETHI.
ComnpoBogutensHoe nrucbmo. CoctaBienue pestome. CocrtaBienne CV. Ilpocbba
00 wuHTepBblo. IlpaBwia moBeAeHHs BO BpeMs MPOXOXKIECHHUS HHTEPBBIO.
CocraBnenue 6J1aro1apCTBEHHOTO MHUChMA.

['pamMmmatnueckunii Marepuan: Bompocsl, mpockObl, yka3aHuss B KOCBEHHOM
peun.

CmyxeOHas 3amucka.

[TpaBuia odopmienus. Mcmonb3yeMble COKpaIleHHs TIpPU COCTaBICHUU
CITyKE€OHOMU 3arHCKHU.

CocrapieHue C1y)KeOHON 3aIMCKU Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

HedopmanbHbie enoBble MUCHMA.

['pammaTnueckuii Mareprai: THIBI yCIOBHBIX MPEIIOKEHUM.

3aKIJIFOUEHUE KOHTPAKTOB.
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[Ipenmer koHTpakTa. CpOKM NPEAOCTABIEHUSA YCIYTHU. Y CIOBHUS OIUIATHI.
Cpoku odopmieHuss U TnoAauud JoKyMeHTauuu. [apantuu. CrpaxoBaHue.
dopcmaskop. [Ipasuna opopmiienns kouTpakTa. OCHOBHBIE CTAThbU KOHTPAKTA.

['pammaTnueckuii Matepuan: CocrarateqbHOE HAKJIIOHEHHE C TJIaroyioM wish.

Kommepueckne TOKyMEHTBI.

Buapl KOMMEPUYECKHX JOKYMEHTOB: BEKCEIsA, IUIATEKHbIE MOPYYECHUS,
MEepEeBOJTHON  BEKCelb, 4YeK, IMPOCTON BEKCeNb, JEMO3UTHBIM cepTUuduKar,
OaHKOBCKHUU Y€K U T.1I.

[IpaBuna oopmieHus, 1esib UCTIOIb30BAHMUS.

['pammaTnueckuii Matepuain: HepeanbHoe cpaBHenue as if/as though.

Tema. /les10BOM ITHKET.

OO6parieHue, IpUBETCTBUE, ITPOIIIAHKE, TIOKEJIAHUE B ACIOBOM cdepe.

Tunel peyeBoro oOueHus: (QopMaabHBIA, HEUTpaIbHBIA, HEe(DOPMaTbHBIM.
[IprMepbl pa3roBOPHBIX KJIUIIIE 1O TUIIAM PEUYE€BOTO OOIICHMUS.

CocraBiieHue AUaI0roB-MPUMEPOB.

['pammaTnueckuii MmaTepuall: BeITOJTHEHNE TPAKTUYECKUX YIIPAKHEHUU.

[IpaBuna oGmieHus o tenedony.

OcHOBHBIE MpaBuUIa IJis T€X, KOMY 3BOHST. BbipakeHusi, HEOOXOAUMBIE JJIs

BeJleHUsa TelleOHHBIX pa3roBopoB. [lpumepsl TenedOHHBIX pa3roBOPOB.
AHayu3 TejaeOHHBIX pa3roBOPOB.

®pazeonoru3Mbl, KIUIIE, HWHTOHAIMA TIPU PA3roBOpPe B  Pa3IUYHBIX
CUTYaIHsIX OOIICHHUS.

['pammaTnyeckuii MmaTepuall: BeITOTHEHNE TPAKTUYECKUX YIIPAKHEHUN.

TeneponHbIl pa3roBop.

OcHOBHBIC TIpaBUJia JJIsi T€X, KTO OTBe4YaeT Ha TejaedoHHBI 3BOHOK. Kax
MPaBWJIBHO OTBETUTHh HA BXOJAIIUN Tele(OHHBIN 3BOHOK. Pa3roBop ¢ cekperapem
JUIl HA3HAYCHHsI BCTPEUYH, pPA3MEIICHHUE 3aKa3a, Uil MOJYyYEeHHS W IEpeaadu
uHopmarmu. CnoBa, Haubosee 4acTo yMOTpeOJisieMble, KOT/la HYXHO Ha3BaTh
WMs1, Ha3BaHUE OTEJIS U T.J. 1O TeneoHy mo OyKBam.

['pammaTnyeckuii MmaTepuall: BeITOJTHEHNE TPAKTUYECKUX YIIPAKHEHUU.

[IeperoBopsl.

Meroapl BelleHHWS W TUIMYHOE COJIEp’)KaHUE TIEPErOBOpPOB B  cdepe
pO(ECCUOHAILHON ESTENBHOCTU. Y CTAHOBJIIEHHE KOHTAKTOB C POCCHUICKUMH U
3apyOexHbIMU mapTHepamu. CrocoObl COTPYJHMYECTBA C MOTEHI[MAIbHBIMU
napTHepamu. OOpa3Lbl COOTBETCTBYIOLIEH JOKYMEHTAIMH.

['pammaTnyeckuii MmaTepuall: BeITOJTHEHNE TPAKTUYECKUX YIIPAKHEHUU.
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Text 1.

Jurisprudence.

Jurisprudence (Latin jurisprudentia, from jus, “law”, and prudentia,”knowledge”)
Is knowledge of the law and its interpretation, or the science and philosophy of
law. In ancient Rome the term was used in the former sense. Those who were so
skilled in the law that they could decide a novel or doubtful case were called juris
prudentes, whether or not they were judges, and the body of law built up by their
interpretation was called Juris prudentia. The development of law by interpretation
Is akin to what English-speaking peoples call “case law” — law arising from a body
of decided cases; in France and Spain this term is still used in that sense.

The word Jurisprudence is usually used to describe what was often called at an
earlier period the philosophy of law and what Continental writers now call the
theory or science of law. An English or U.S. treatise on jurisprudence defines the
essential elements in the conception of law; the relation that law bears to the
cognate social sciences, politics, ethics, and economics; the way in which law
originates — in popular customs, judicial usage, and legislation — and the way in
which it ceases to exist — by desuetude, change of usage, abrogation, or repeal; its
application with reference to persons, time, and place; and the way in which it is
enforced.

Jurisprudence formulates legal relations, rights, and duties. It may undertake to
classify law and to construct a system in which every rule of law may find an
appropriate place. It may also attempt to classify all the relations that the law
recognizes or creates and which it regulates or orders, that is, the relations of state
and government to individuals and groups, and of individuals and groups to each
other. It may even analyze the fundamental conceptions of the family, of property,
and of succession.

The principal modern schools of jurisprudence are the natural-law school, the
analytical school, the historical school, the comparative school, and the
sociological school. The first three differ mainly in their views of the nature and
origin of law and its relations to ethics.

To the natural-law jurist, law is antecedent to the state; to the analytical jurist, it is
the creation of the state; and to the historical jurist, state and law are social
products, developing side by side, and each influencing the other. To the natural —
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law jurist, law is cognizable by pure reason; to the analytical jurist, it is the
command of the sovereign power; to the historical jurist, it is the formulate
wisdom of men and women. To the natural-law jurist, law is applied ethics, and, in
the extreme form of the theory, that which is not right is not a law. To the
analytical jurist, a law that commands what is ethically wrong or forbids what is
ethically right is no less a law if it proceeds from the political sovereign. The
historical jurist accepts this position taken by the analytical school, but points out
that it is difficult for a lawmaker to act otherwise than in accord with the
contemporary sense of right, and that laws which run counter to that sense are not
likely to be enforced. Historical jurisprudence differs from analytical jurisprudence
chiefly in emphasizing the great part played by social custom in developing and
establishing law. To the analytical jurist, customary law, including judicial custom,
iIs an anomaly that should be abolished by covering the whole field of social
relations with written codes.

The natural law school has its roots in Stoic philosophy and Roman jurisprudence;
it was increasingly dominant in Europe from the Reformation to the close of the
18" century. The theory of the analytical school was first sharply formulated by the
English philosopher Thomas Hobbes in his Leviathan (1651). The views of this
school, however, did not originate in England. The tendency to exalt the function
of the legislator appeared on the Continent at the close of the Middle Ages and was
associated with the efforts of the national states to rid themselves of the chaos of
varying provincial and local customs that had taken from during the Middle Ages.
This end could be attained only by the adoption of national codes.

The historical school dares from the 19" century, as a reaction against natural-law
ideas. Its principles were first clearly defined in 1814 by the German jurist
Friedrich Karl von Savigny. The latest school, the comparative, of which the
leading early exponents were the German legal scholar Rudolf von Jhering and
Albert Hermann Post, represents a widening of the field of investigation. Each
national law is studied historically and the various national systems are compared
at similar stages of development. As a result of this process, not only may the
normal course of legal development be discovered, but that which is universal and
human may be separated from that which is particular to a single nation or to a
special stage of development. Then, as Jhering hoped, it may eventually become
possible to write a history of the law of the world.

The sociological school of jurisprudence is largely a product of the 20™ century. Its

approach to the analysis of law differs from that of the other schools in that it is

concerned less with the nature and origin of law than with its actual functions and
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end results. The proponents of sociological jurisprudence seek to view within a
broad social context rather than as an isolated phenomenon distinct from and
independent of other means of social control. They are concerned with practical
improvement of the legal system and feel that this can be achieved only if
legislation and court adjudications take into account the findings of other branches
of learning, particularly the social sciences. The American jurist Roscoe Pound
was a prominent figure in the school of sociological jurisprudence.

(by William O. Douglas)

Text 2.
CRIMINAL LAW IN BABYLON.

In the criminal law of Babylon the ruling principle according to the Code of
Hammurabi was the lex talionis. An eye for an eye, a tooth for a tooth, a limb for a
limb was the penalty for assault upon a freeman. A sort of symbolic retaliation was
the punishment of the offending member, seen in the cutting off the hand that
struck a father or stole a trust; in cutting off the breast of a wet-nurse who
substituted a changeling for the child entrusting to her; in the loss of the tongue
that denied father or mother; in the loss of the eye that pried into forbidden secrets.
The loss of the surgeon’s hand that caused loss of life or limb or the brander’s hand
that obliterated a slave’s identification mark, are very similar. The slave, who
struck a freeman or denied his master, lost an ear, the organ of hearing and symbol
of obedience. To bring another into danger of death by false accusation was
punished by death. To cause loss of liberty or property by false witness was
punished by the penalty the perjurer sought to bring upon another.

The death penalty was freely awarded for theft and other crimes regarded as
coming under that head, for theft involving entrance of palace or temple treasury,
for illegal purchase from minor or slave, for selling or receiving stolen goods, for
common theft in the open, for false claim to goods, for kidnapping, for assisting or
harbouring fugitive slaves, for brigandage, for fraudulent sale of drink, for
disorderly conduct of tavern, for delegation or personal service, for
misappropriating the levy, for oppression of feudal holders, for causing death of a
householder by bad building. This death penalty was also fixed for such conduct as
placing another in danger or death. A specified form of death penalty occurs in the

following cases: gibbeting (on the spot where crime was committed) for burglary,
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later also for encroaching on the king’s highway, for getting a slave-brand
obliterated, for procuring husband’s death; burning for incest with own mother, for
theft at fire (on the spot); drowning for adultery, rape of betrothed maiden, bigamy,
bad conduct as wife, seduction of daughter-in-law.

The contracts naturally do not concern such criminal cases as the above, as a rule,
but marriage contracts do specify death by strangling, drowning, precipitation from
a tower or pinnacle of the temple or by the iron sword for a wife’s repudiation of
her husband. We are quite without evidence as to the executive in all these cases.

Exile was inflicted for incest with a daughter; disinheritance for incest with a
stepmother or for repeated unfair conduct. Sixty strokes of an ox-hide scourge
were awarded for a brutal assault on a superior, both being freeman. Branding
(perhaps the equivalent of degradation to slavery) was the penalty for slander of a
married woman. Deprivation of office in perpetuity fell upon the corrupt judge.
Enslavement befell the extravagant wife and unfair children. Imprisonment was
common, but is not recognized by the Code.

The commonest of all penalties was a fine. This is awarded for damages done to
property, for breach of contract. The restoration of goods appropriated, illegally
bought or damaged by neglect, was usually accompanied by a fine, giving it the
form of multiple restoration. This might be double, treble, fourfold, fivefold,
sixfold, tenfold, twelvefold, thirtyfold, according to the enormity of the offence.

The Code recognized the importance of intention. A man who killed another in a
quarrel must swear he did not do so intentionally, and was then only fined
according to the rank of the deceased. The Code does not say what would be the
penalty of murder, but death is so often awarded where death is caused that we can
hardly doubt that the murderer was put to death. If the assault only led to injury
and was unintentional, the assailant in a quarrel had to pay the doctor’s fees.

On the other hand, carelessness and neglect were severely punished, as in case of
the unskillful physician, if led to loss of life or limb his hands were cut off, a slave
had to be replaced, the loss of his eye paid for to half his value; a veterinary
surgeon who caused the death of an ox or ass paid quarter value; a builder, whose
careless workmanship caused death, lost his life or paid for it by the death of his
child, replaced slave or goods, and in any case had to rebuild the house or make
good damages due to defective building and repair the defect as well.

Throughout the code respect is paid to status.
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Suspicion was not enough. The criminal must be taken in the act, e.g. the adulterer,
ravisher, etc. A man could not be convicted of theft unless the goods were found in
his possession.

In the case of a lawsuit the plaintiff preferred his own plea. There is no trace of
professional advocates, but the plea had to be in writing and the notary doubtless
assisted in the drafting of it. The judge saw the plea, called the other parties before
him and sent foe the witnesses. If these were not at hand he might adjourn the case
for their production, specifying a time up to six months. Guarantees might be
entered into to produce the witnesses on a fixed day. The more important cases,
especially those involving life and death, were tried by a bench of judges. With the
judges were associated a body of elders, who shared in the decision. Agreements,
declarations and non contentious cases are usually witnessed by one judge and
twelve elders.

Parties and witnesses were put on oath. The penalty for the false witness was
usually that which would have been awarded the convicted criminal. In matters
beyond the knowledge of men, as the guilt or innocence of an alleged wizard or a
suspected wife, the ordeal by water was used. The accused jumped into the sacred
river, and the innocent swam while the guilty drowned. The accused could clear
himself by oath where his own knowledge was alone available. The plaintiff could
swear to his loss by brigands, as to goods claimed, the price paid for a slave
purchased abroad or the sum due to him. But great stress was laid on the
production of written evidence.

The decision given was embodied in writing, sealed and witnessed by the judges,
the elders, witnesses and a scribe. Women might act in all these capacities. The
parties swore an oath, embodied in the document, to observe its stipulations. Each
took a copy and one was held by the scribe to be stored in the archives.

Appeal to the king was allowed and is well attested. The judges at Babylon seem to
have formed a superior court to those of provincial towns, but a defendant might
elect to answer the charge before the local court and refuse to plead at Babylon.

Finally, it may be noted that many immoral acts, such as the use of false weights,
lying, etc., which could not be brought into court, are severely denounced in the
Omen Tablets as likely to bring the offender into “the hand of God” as opposed to
“the hand of the king”.

(by Claude Hermann Walter
Johns)
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Text 3.
SOLICITOR OR BARRISTER.

The solicitor is the first point of contact with the law for a client in the UK. The
solicitor listens carefully to the client, making sure their needs are clearly
understood and explains the legal position and tenders advice. By contrast,
barristers will only see the client in the company of a briefing solicitor. The
barrister is the specialist with particular skills in advocacy, a consultant who will
examine the case and decide what line to take in the court. The barrister will be
reliant in the detailed brief prepared by the client’s solicitor.

There are only a few solicitors who are allowed to prepare cases in the higher
courts. Many more solicitors work in their litigation departments and spend much
of their time preparing brief for counsel. Barristers are self-employed in the
independent Bar. Solicitors are normally salaried and may be offered a share in the
profits of the practice if they are successful.

The Bar is a small but influential body with just over 8,000 practising barristers in
over 400 chambers in England and Wales. In addition, there are about 2,000
barristers employed as in-house lawyers.

The Bar is an advocacy profession. The Bar’s right of audience in the higher courts
remains virtually unchallenged. The work divides equally between civil and
criminal law. There are over 70 specialist areas, including major ones like
chancery (mainly property and finance) and the commercial law.

Judges in England and Wales have mostly been barristers of 10 years’ standing,
then Queen’s Counselors, and appointed by the Lord Chancellor. Judges cannot
work as barristers once they are appointed. A barrister who is a part-time judge is
known as a Recorder. The Crown Prosecutor, who works for the Director of Public
Prosecutions, is responsible for prosecuting criminals based on evidence presented
by the police.

Solicitors do a variety of work — corporate and commercial, litigation, property,
private law, banking and project finance, employment law and environmental law.
There are about 66,000 practising solicitors in England and Wales.

( From Career Scope, 1997)
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Text 4.
CRIMINAL PROCEDURE IN THE MAGISTRATE’S COURT.

Let’s assume a simple example. X exceeds the speed limit when driving a car on
the highway. X is stopped by a police officer who informs X that he will be
reported for summons.

Then the police officer submits the report and from this an information is prepared.
An information is a statement, usually written, setting out the details of the alleged
offence.

From the information the clerk to the justice prepares a summons which is signed
by J.P. The summons is then served on the defendant, usually by sending a copy by
post. The summons informs X of the date, time and place of the court and the
statute (or common law rule) infringed.

In minor offences, the Magistrates’ Court Act 1952 provides a procedure by which
a defendant may avoid attendance at court by sending a form through the post to
the clerk of the court pleading guilty. The defendant may make any written
explanation, which will be considered by the court. This saves much time and the
case Is quickly disposed of, usually by a fine.

A defendant who strongly wishes to contest the case will attend the court on a day
named. When the magistrates are ready to hear the case. X’s name will be called
out. X will be directed to the position in the court. The alleged offence is read out
to the defendant who is asked to plead. X pleads “Not Guilty”. First the solicitor
will give a short outline of the facts, and then ask the police officer to enter the
witness box and after being sworn, to give evidence. ... After the police officer and
the defendant give their versions the justices announce the verdict of Guilty or Not
Guilty.

In many cases in these courts there are more serious matters. The burden of
proving the guilt of the accused rests on the prosecution throughout the trial. The
accused person is presumed innocent until the contrary is proved.

Cases committed to the Crown Court by the magistrates are triable by judges and
jury.

Proceedings start with indictment, which is a written accusation of the crime for
which a person is to be tried by the Crown Court. A “bill of indictment” must first
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be given to the clerk of the Court. When the judge (or recorder) is satisfied that the
requirements of the law are complied with, the clerk may be directed to sign the
Bill and, when this is done, the document becomes an “indictment”.

Then after formalities a trial may take place. The defendant is “arraigned” when
the clerk of the court calls the defendant by name to the bar and asks: “How say
you, are you guilty or not guilty?” The actual pleading to this question, i.e., guilty
or not guilty, must be by the defendant, not by the counsel.

Where the defendant pleads not guilty, a jury is empanelled from those potential
members of the jury called to attend the court. They take the oath and are sworn to
“well and truly try the case according to the evidence”.

After the prosecuting counsel outlines the case, witnesses are examined and cross-
examined, evidence is given and closing speeches are made, the judge (or recorder)
addresses the jury. He directs the jury on the law, sums up and explains the matter.
The jury retires and deliberates in secret without any interference from anyone.
The verdict is theirs and theirs alone.

If the defendant is found guilty by the jury, defense counsel will make a plea in
mitigation bringing out those facts which ought to be borne in mind by the court
before the sentence of the court is awarded by the judge.

(by Baker David and Colin
Padfield)

Text 5.
TRIALS AND ERRORS.

How efficient is our own system of criminal trial? Does it really do the basic job
we ask of it — convicting the guilty and acquitting the innocent? It is often said that
the British trial system is more like a game than a serious attempt to do justice. The
lawyers on each side are so engrossed in playing hard to win, challenging each
other and the judge on technical points, that the object of finding out the truth is
almost forgotten. All the effort is concentrated on the big day, on the dramatic
cross-examination of the key witnesses in front of the jury.

Critics like to compare our *“adversarial” system (resembling two adversaries
engaged in a contest) with the Continental “inquisitorial” system under which the
judge plays a more important inquiring role.
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In early times, in the Middle Ages, the system of trial across Europe were similar.
At that time trial “by ordeal” — essentially a religious event- was the main way of
testing guilt or innocence. When this was eventually abandoned the two systems
parted company. On the Continent church-trained legal officials took over the
functions of both prosecuting and judging, while in England these were largely left
to lay people, the justices of the peace and the jury. The jurymen were often
illiterate and this meant that all the evidence had to be put to them orally. This
historical accident dominates procedure even today, with all evidence being given
in open court by word of mouth on the crucial day.

On the other hand, in France for instance, all the evidence is written down before
the trial under supervision by an investigating judge. This exhaustive pre-trial
investigation is said to lessen the risk of sending an innocent person for trial. But to
English eyes a French trial looks very undramatic; much of it is just a public
checking of the written records already gathered.

The Americans adopted the British system lock, stock and enshrined it in their
Constitution. But, while the basic features of our systems are common, there are
now significant differences in the way serious cases are handled. First, because the
USA has virtually no contempt of court laws to prevent pre-trial publicity in the
newspapers and on television, American lawyers are allowed to question jurors
about knowledge and beliefs.

In Britain this is virtually never allowed, and a random selection of jurors who are
presumed not to be prejudiced is empanelled. Secondly, there is no separate
profession of barrister in the United States, and both prosecution and defense
lawyers who are to present cases in court prepare them themselves. They go out
and visit the scene, track down and interview witnesses, and familiarize themselves
personally with the background. In Britain it is the solicitor who prepares the case,
and the barrister who appears in court is not even allowed to meet witnesses
beforehand. British barristers also alternate doing both prosecution and defense
work. Being kept distant from the preparation and regularly appearing for both
sides, barristers are said to avoid becoming too personally involved, and can
approach cases more dispassionately. American lawyers, however, often know
their cases better.

Reformers rightly want to learn from other countries’ mistakes and successes. But
what is clear is that justice systems, largely because they are the result of long
historical growth, are peculiarly difficult to adapt piecemeal.

(Walter Merricks in the Radio Times)
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Text 6.
POLITICIAN’S BIGGEST TRAP

The saying that Russia has two misfortunes — roads and idiots — has long been a
media favorite: When there’s nothing else of substance to say, there are always the
roads and the idiots to fall back on.

However, looking at Russia’s public political life, the country has another, more
strategic misfortune to deal with — namely, the idea that the ends justify the means.
Russian history, it would seem, should have long since exposed this for the illusion
it is. Anyone with even a modicum of education can see that dubious means
irrevocably pervert even the most noble of intensions. But Russia’s politicians
remain blind to history’s lessons and still hold fast to the view that no one judges
the victors and that how the victory was obtained is not so important.

This i1s what motivates Russian politicians’ ever increasing fondness for the
services of spin-doctors, people who make a profession out of manipulating public
opinion. Spin-doctors are not some Soviet-era invention — they exist all around the
world — but the role of that Russia’s breed have taken on of late is definitely a
legacy of the paternalistic Soviet government, which was used to telling its citizens
what to do and never thought to ask them what they wanted from the state.

There is a group of spin-doctors closely connected to the authorities that studies the
current social and ideological demands among public and develop party profiles
that could fit in with them and win over this or that section of the population. Once
the authorities have approved the order to create a new party, the spin-doctors look
for a suitable leader and start promoting the new movement. Leaders are easily
replaced, because in this system they are no more than nominal figureheads created
by television and a handful of much-publicized slogans.

The authorities find it much easier to work with this kind of party than with ones
that develop through less-centralized methods. These parties provide an outlet for
some public-opinion steam, while at the same time remaining manageable and
under control.

It’s not hard to understand the authorities’ logic. They are pursuing the noble aim
of creating an effective economy while facing tough opposition from various
egoistical and strong players, and they very much need political support and help
from within the country. These noble aims, as they see it, overshadow the dubious
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means in the form of democracy void of substance. The problem is that it’s not
possible to build democracy using undemocratic methods. Such methods can only
end up in reproducing the totalitarian system of everything being under the control
of one ruling force.

The spin-doctors today’s Russia have taken over from the politicians, and this has
serious effects for the country. To become a politician, a person is supposed to
display a number of qualities, such as social responsibility for this or that group of
the population, or at least a formal commitment to certain moral norms. Spin-
doctors, on the other hand, are not bound by and such concerns. By definition, they
are not obliged to have any particular moral principles or social responsibility.
They have clients and financial interests, and they bear no responsibility for the
consequence of their work. One day they might be helping getting an oligarch
elected governor of Chukotka and the next helping a Communist run for governor
of Krasnoyarsk Krai. It’s all the same to them.

The spread of spin-doctors linked to the authorities has given rise to a whole new
group of faceless politicians who have neither charisma nor ideas of their own and
who are committed to nothing except the hand that guides them. And if that hand
suddenly stops pulling the strings, then these politicians simply freeze and fade
away. The institution of political parties is already discredited in Russia before it
even had time to properly take shape. At least, the more-or-less educated, thinking
and economically more prosperous part of the population has already lost
confidence in parties.

It is hard for now to say just how this situation will be transcended. But the country
will have to overcome it unless it wants to find itself in yet another historical dead
end.

(From the Russian Journal, September 2003)
Text 7.
INTRODUCTION TO THE U.S. LEGAL SYSTEM.

The American legal system follows the Common Law legal tradition, which
originally developed under the auspices of the adversarial system in England from
judicial decisions that were based in tradition, custom and precedent. In the
common law, the judges play a decisive role in making their judgments by either
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using the judicial precedents, or interpreting statute laws. Therefore, the common
law may be also called judge-made law.

The American legal system has several layers, more possibly than in most other
nations. One reason is the division between federal and state law. Historically, the
United States was founded not as one nation, but as a union of 13 colonies, each,
claimimg independence from the British Crown. The Declaration of Independence
(1776) thus spoke of “the good People of these Colonies” but also pronounced that
“these United Colonies are, and of Right ought to be, FREE AND
INDEPENDENT STATES”. The U.S. Constitution (adopted 1787, ratified 1788)
began a gradual and at times hotly contested shift of power and legal authority
away from the states and toward the federal government. Still, even today states
retain substantial authority. The constitution fixed many boundaries between
federal and state law. It also divided federal power among legislative, executive,
and judicial branches of government (thus creating a “separation of powers”
between each branch and enshrining a system of “checks-and-balances” to prevent
any one branch from overwhelming the others), each of which contributes
distinctively to the legal system. Within the system, the Constitution delineated the
kinds of laws that Congress might pass. However, the U.S. law is more than the
statutes passed by Congress. In some areas, Congress authorizes administrative
agencies to adopt rules that add detail to statutory requirements. And the entire
system rests upon the traditional legal principles found in English Common law.
Although both the constitution and statutory law supersede common law, courts
continue to apply unwritten common law principles to fill in the gaps where the
Constitution is silent and Congress has not legislated.

The Constitution of the United States as the supreme law of the land and the basis
of the American legal system declares the supremacy of Federal Law.

In theory the Federal and state legal systems are autonomous and each has
jurisdiction over specific questions, though some cases wind up in either system at
the parties discretion. Where state and federal law conflict and each has the power
to make laws, the federal law surpasses the state law. An example of it might be
labor law. There is, for example, a federal minimum wage, and no state may make
a law that contradicts that federal statute by saying that workers within that state
may be paid less than the federal minimum. But any state may adopt a law that has
a higher minimum wage than federal government, since the federal law is just a
minimum, not a ceiling.
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Apart from its primary purpose to define the structure of the system of government
and provide the basic principles of the legal system, the constitution of the United
States has the second purpose to protect the rights and freedoms of individuals.
The Constitution, or more precisely the Bill of Rights and the 14™ Amendment,
assert the primacy of a range of individual rights against any violations both on the
level of the federal and state governments. The 14™ Amendment contains the Due
Process clause, which states: “No State shall make or enforce any law which shall
abridge the privileges or immunities of citizens of the United States; nor shall any
State deprive any person of life, liberty, or property, without due process of law;
nor deny any person within its jurisdiction the equal protection of the laws”.
Before the pass age of the 14™ amendment, the due process clause was included in
the 5" amendment of the Bill of Rights as a guarantee against any encroachments
on the individual rights on the side of the Federal Government.

The Federal Constitution is the first source of law in the United States. The other
sources of American law are statutes passed by Congress, as supplemented by
administrative regulations. The U.S. Constitution specifically tells Congress in
Article 1 the areas in which it may legislate. The Constitution also sets forth which
areas are to be left to the states to address. States generally address those areas
through state legislatures, which enact state laws much the way the U.S. Congress
enacts federal laws for the country. Examples of state legislation would be laws
concerning education or marriage. Local legislative bodies also exist, such as city
or town councils, which pass local ordinances affecting their immediate areas, such
as housing occupancy limitations or hours of operation of bars.

Where no statute or constitutional provision controls, both federal and state courts
often look to the common law, a collection of judicial decisions, customs, and
general principles that began centuries ago in England and continues to develop
today. In many states, common law continues to hold an important role in contract
disputes, as state legislatures have not seen fit to pass statutes covering every
possible contractual contingency.

In cases when the common law principles of stare decisis (Latin: let the precedent
stand) cannot applied, since no judicial precedent has been found, or the conditions
have changed over time for the precedent to be acceptable, courts make a new law.
In the same way, courts may interpret differently the existing law. The function of
the courts to make new laws through interpreting legislation is called judicial
review. In the American legal system, the courts may declare national, state and
local laws invalid if they violate the Constitution. The final authority on the
meaning of the Constitution is exercised by the Supreme Court.
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Thus, the rule of law in the United States is found on the principles which are
enshrined in the Constitution, implemented by the laws of Congress and
interpreted by the rulings of judges.

(By M.J. Friedmann, the U.S. Department of State’s Bureau

of International Information Programs)

Text 8.
CRIME IN BRITAIN.

The next twenty-four hours will see police in Britain record two murders, ten
rapes, 50 sexual assaults, 50 assaults causing grievous bodily harm, 113 muggings
and other robberies, 2,800 burglaries, and 1,200 car thefts. Yet these figures — part
of an annual total of about five million recorded crimes — represent only the tip of
an iceberg. And that is not all. Each of the three quarters of this year for which
figures have already been published showed a rise of about 14 per cent on the same
period 12 months before. This is a big disappointment for policymakers, because in
the last two years the recorded crime rate actually fell.

The public’s understanding of crime is not impressive, however. A recent survey
found that two-thirds of the population believe that 50 per cent of crimes are
violent offences against the person. The true figure is 6 per cent. Small wonder,
perhaps, that a government committee claimed fear of crime to be as great a
problem as crime itself.

The elderly, for example, fear crime the most, especially violent crime, although
they are the least likely to become victims. The most dangerous age of all is under
one year old with 28 homicide victims per million babies. People of 70 are far less
likely to be murder victims than any adult group, with only eight victims per
million. Only children aged 5-15 are safer.

According to an international survey published last year, Britain’s crime rate is
lower than the European average and lower than that of Holland, Germany,
Canada, and Australia. About 18 per cent of Britons were victims of crime last
year. In Canada 28 per cent had experienced a crime, in Holland 26 per cent and in
Germany 22 per cent. At the other end of the scale Switzerland (15,6 per cent) and
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Finland (15,9 per cent) had low overall victim rates. But safest of all was Northern
Ireland: there only 15 per cent of the population experienced a crime.

The US appeared to live up to its reputation for lawlessness overall, with 28, 8 per
cent of the population having been a victim of a crime. America’s murder rate
makes ours seem infinitesimal. Nearly twice as many murders (1,051) were
committed in the city of New York in the first six months of last years as in
England and Wales (627).

But nobody in Britain is complacent. A computer study of every person born in
certain month in 1953 revealed that by the age of 30, one in three men had been
convicted of a crime. One in 16 had been in prison. One in eight born in 1953 who
had been convicted of an offence had committed a crime of violence by the age of
20. For those born in 1963, this proportion had risen to one on five.

(From The Observer)

Text 9.
THE COLD LOGIC OF THE LAW.

(how society reacts when children commit crimes)

John Venables and Robert Thompson, both from deeply troubled home
backgrounds, killed a toddler when they were thoughtless ten-year-olds. Dr Harold
Shipman, a mature and intelligent professional man, killed at least 230 elderly
people, with the cold, mechanical efficiency of an SS commandant. Yet the former
arouse far more revulsion on most people than the later, some of whose patients
still refuse to believe his guilt, while others suggest that he was nothing worse than
an over-zealous practitioner of euthanasia.

Would it be necessary to protect Shipman’s identity from the wrath of the mob if
the time ever came for his release? One must doubt it; his crimes arouse passions
among the relatives and friends of his victims, but not more generally. The murder
of the very young, robbed of just about the whole of their lives, upsets us to a
special degree, but it is not just that. We are also upset by the killers: we feel a
peculiar offence against nature for children to pluck a baby off the streets and to
abuse and murder it, and we feel the same about a woman who does so.
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That is why the fate of Myra Hindley as well as of Thompson and Venables —
whose identity must be protected after their imminent release from detention —
arouses such fierce controversy. Yet who can seriously argue that Shipman, using
the trust, autonomy and responsibility of a supposedly healing profession as cover
for his murderous intentions, is not infinitely more culpable and wicked?

The anger of a parent or uncle who vows to pursue such child killers to the ends of
the earth is entirely understandable. Faced with crimes against ourselves and our
own, we are likely to revert, in our hearts, to Old Testament values. In some
countries, even now, anyone who Kills a child — even accidentally in, say, a road
accident, risks being strung up from the nearest tree. It is precisely the function of
the law to prevent instant and brutal revenge, to take a cooler view, to set aside the
irrationalities that cause us to hate a Thompson or a Venables more than a
Shipman, to admit, if you like, the New Testament values of restraint and
forgiveness and its possibilities of redemption and repentance. It can di this, not
because judges are wiser or better than the rest of us, but because that is what they
are trained and paid to do. There is no point in them if they are carried along by the
same emotions as the rest of us.

The true test of the rule of law is that it allows to the most publicly reviled person
the same rights as it allows to anyone else. A penalty must be exacted but a just
penalty one that balances the righteous and necessarily disproportionate anger of
victims (or their relatives) against fair treatment of the criminals. On this basis, the
treatment of Thompson and Venables (as eventually determined by judges rather
than by politicians) could hardly be fairer. They killed a child. For this, they were
deprived of childhood. The suggestion — mainly in tabloid newspapers — that
playing a few video games constitutes normal, even privileged, childhood and
somehow compensates for spending your early pubertal years under constant
supervision is simply garbage. Once the penalty is exacted, the culprits should be
released, assuming that there is no likelihood of further offending. And, once they
are free citizens, even murderers are entitled to the same protection as anybody
else who has received serious threats against their lives. For Salman Rushdie, the
state did what was necessary: so, for that matter, did the press, since no newspaper
would have dreamed of disclosing his whereabouts. The same must be done for
Thompson and Venables, though the suggestion that they can live normally, and
thus avoid paying a further price for their crime, is again so much garbage.

The view is dictated by logic and reason and justice. And yet it is not widely

accepted today. In many respects, our social instincts have regressed; we prefer the

Old Testament to the New. Crime and justice, like everything else in the public
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world, is now subject to dramatization, to the seemingly endless appetite for
spectacle. Moses was always more of a Hollywood star than Jesus. Drama cannot
thrive on cold reason; it needs love and lust, blood and guts, vendetta and
vengeance, good and evil, forgiveness and redemption make poor plot lines. We
admit the drama in the initial trial and conviction; after that, we leave it to judges,
and to the virtues of distance and detachment. Judges, it is said, are remote from
normal life, removed from the feelings of ordinary folk. That is not always a true.
But when it is, we should be profoundly grateful.

(From The Sunday Times)

Text 10.
SEVEN BANKS A DAY ARE ROBBED IN L.A.
John Barnes on a city’s remarkable record

OCTOBER 4, 1979, is a day of fond memory for FBI agents in Los Angeles. It’s
the last day that the city did not have a bank robbery.

Last year there were 1,844 bank robberies in the city and its suburbs, an average of
about seven every business day, and a quarter of all the bank robberies committed
in the United States. The total haul was around four million dollars.

There are several reasons why Los Angeles heads the bank-robbery league — way
ahead of San Francisco, second with 546, and New York, third with 443. The place
has an awful lot of banks — 3,300 — and many stay open until 5 or 6 in the evening
and at weekends. They are also very informal. “You need a warm, inviting place to
do business,” says Stephen Ward of the British-owned Crocker Bank. Bank
robbers are particularly appreciative.

The robberies are usually quite genteel, with none of the machine-gun violence of
the old movies. Usually, the robber passes a stick-up note to a teller, pockets the
cash while the surveillance cameras click away, than makes a getaway via the
nearest freeway. Tellers have orders to hand over the money immediately. “The
banks believe, quite rightly, that you can replace money but you can’t replace
lives,” says one FBI man.

Most of the robbers are drug-addicts. But they also include “pregnant women, one-
legged men, husband-and-wife and father-and-son teams,” according to Joseph
Chefalo, who heads the FBI’s bank-robbery squad.
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The FBI is particularly keen to find the “Yankee Bandit”, who may have earned a
place in the Guinness Book of Records with 65 bank holdups. Before making his
getaway, he always doffs his Yankee baseball cap, with a smile in the direction of
the cameras. For a while, the FBI thought he had retired with his haul of 155,000
dollars. He was not seen over the Christmas holidays. But when the first working
day of the new year started off with 14 robberies, there he was, smiling for the
cameras, Yankee cap in one hand, the cash in the other.

(From The Sunday
Times)

OBPA3IbI TECTOB 110 JIEKCUKE U T PAMMATHKE.
Test 1.
Tema: Law System in the UK.
1. Complete the following sentences with the correct names of the courts.

The most common type of Law Court in Great Britainisthe (a) __ court.
More serious criminal cases thengoto (b) _ court. Civil cases are dealt
within(c) __ courts. Appeals are heard by (d) __ courts. The highest
court of appeal in England and Wales is (e) . Certain cases may be
referredto (f) ___ in Luxembourg.

The legal system also includes (g) _ courts (which deal with offenders
underl?7) and (h)___ courts (which investigate violent, sudden or unnatural
death). There are also administrative (i) which deal with professional
standards, disputes between individuals, and disputes between individuals and
government departments.

2. Complete the following sentences with the words and phrases below, using
them in the correct form.
To plead guilty; attorney; to cross-examine; to sentence; to recover; civil
action; at random; barrister; to inquire into advocacy; solicitor; the dock.

1. If a person in Britain has a legal problem, he will go and see a . In
the US, he will go and see a . 2. A case of divorce is a L3 If
you want to your debts, your case will be heard in the County Court.
4. is an expert in the interpretation of law. He is also an expert on
_____ (the art of presenting cases in Court). 5. Coroners who have medical or
legal training ___ violent or unnatural deaths. 6. A jury consists of twelve
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jurors who are ordinary people chosen from the Electoral Register.
7. In a Magistrates’ Court the accused is placed in . 8. A defense
lawyer in court the witness. 9. A judge the accused if he

3.Give definitions of the following words and expressions.

To allege; forgery; to put on probation; witness box; accomplice; appeal;
bankruptcy; a goal; litigation; damages.

4.Complete the following sentences by substituting the words and expressions in
brackets for their synonyms.

a) The president of the US has the right to (refuse the assent of) a bill.

b) To become a law a bill must only be adopted in both houses of Parliament, but
also get (the queen’s approval).

c) A bill is first (put forward) in the House of Representatives, then
referred to one of the standing committees which organizes (debates) on it
and may (agree on it) , (change it) or shelve the draft.

d) A bill can still become a law only if it is (enacted) by (the greater number
of the members 2/3) in both Houses of Congress.

Test 2.

Tema: What is a Crime?

1. Match the following Russian expressions with their English equivalents:

1. mpeneacHTHOE MPaBo a. to commit a crime
2. UMETH JEJIO C ... b. damages

3. o01ee mpaso c. evidence

4. nokasareibCcTBa d. legal

5. COBEpIIUTH MPECTYIICHUE e. robbery

6. OTHOIIECHHUS f. to suspect

7. ymep0b g. to deal with

8. 3aKOHHBIN h. common law
9. orpabnenue I. relations
10.mo103peBaTh J. case law
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2. Make up six example sentences with the expressions from exercise 1.
3. Finish the sentences with the words from the box.

a statute; the suspect; a murder; the
innocent; a code; a robber; a thief

1. Someone who stealsa lot is .......... .
2. Someone who killed a personis .........

3. Someone who is suspected of acrimeiis ........ :

4. Someone who is found not guilty ....... :
5. A document which regulates legal behavior is ......... :
6. A document which details elements of a crime is ....... :

4. Match the legal terms on the left with their definitions on the right.

1. deterrence a) guidance and instruction given to offenders,
their  beneficial treatment aimed at
restitution
of positive skills and attitudes
2. case study b) measures taken to prevent hostile actions
3. legislator C) a person serving a prison sentence
4. retribution d) a detailed analysis of a criminal person or
group
5. convict e) a member of a body which gives or makes
laws
6. rehabilitation f) something given or demanded in

repayment, especially punishment

5.Fill in the gaps in the text below with the appropriate words from the box:
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theft; sentence; charge; fine; fingerprints; oath,
arrest; evidence; cell; court; magistrate; handcuff;
witness; investigate; detained; pleaded; found

A policeman was sent to ........ the disappearance of some property
from a hotel. When he arrived, he found that the hotel staff had caught a boy in
one of the rooms with a camera and some cash. When the policeman tried

to....... the boy, he became violent and the policeman had to ....... him. At the
police station the boy could not give a satisfactory explanation for his actions
and the police decided to .......... him with the ...... of the camera and cash.
They took his ....... , locked himina ............ cand oo He
took an ....... and ....... not guilty. Two ..... , the owner of the property and a
member of the hotel staff, gave ....... . After both sides of the case had been
heard the boy was..... guilty. He had to pay a ....... of 50 and he was given a

...... of three months in prison suspended for two years.

Test 3.
Tema: The Jury.

1.Match the following English expressions with their Russian equivalents:

1. evidence in the case ) BEIIECTBEHHOE J0KA3aTCIILCTBO
2. evidence on oath b) naBaTh MOKa3aHUs, IPEICTABUTH JOK-
BO
3. to give/offer evidence C) JIoKa3aTeIbCTBA BHHBI, YIIUKH
4. to plant evidence d) mokaszanus o aeny
5. to weigh evidence €) IMOoKa3aHwusl, MOJIyYCHHBIC C HAPYIICHHEM
3aKOHa
6. to withhold evidence f) nokazarenbpcTBa U3 IEPBBIX PYK

7. evidence wrongly obtained g) 3aKJIt0oYeHUE IKCIepTa

8. evidence of guilt h) KocBeHHOE 0Ka3aTEIBCTBO
9. circumstantial evidence 1) JDKECBUICTEIILCTBO
10.decisive evidence J) J0KHOE JOKA3aTEIHCTBO
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11.expert evidence k) HerocTaTOUHOE TOKA3aTEIBCTBO

12.false evidence |) HEeomIpOBEpKMMOE 10KAa3aTEILCTBO
13.first hand evidence M) pemaroIiee J0Ka3aTeIbCTBO
14.insufficient evidence N) OIEHUTH JI0KA3aTEIIHCTBO
15.irrefutable evidence 0) TIOKa3aHUs 0] IPUCATOU
16.perjured evidence P) CKPBITh JI0Ka3aTeIbCTBA
17.physical evidence q) cabpukoBaTh J0Ka3aTEILCTBA

2.Give English equivalents for the following Russian expressions

. CyneOHbIe U3TICPKKU

CTOpOHA IO [Ny

TsKOa

IPOUTPATH/BBIUTPATh CyA€OHBIN MPOLIECC
BO30YJIUTH JIEIIO

IPEIbSBUTH UCK

ook wdE

3. Make up six example sentences with the expressions from exercise 2.

4. Complete the following text using the words from the box:

criminal offence; acquitted; challenge; civil cases;
convicted; disqualified; liable for; ownership of
property; randomly; right of appeal; evidence;
judiciary; verdict; unanimous; undertake

The Jury in Britain.

Trial by jury is an ancient and important feature of English justice. Although it
has declined in ....... ........... (except for libel and fraud), it is the main element in
criminal trials in the crown court. Jury membership was once linked to the ........
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......... , Which resulted in male and middle-class dominance. But now most
categories of British residents are obliged to ....... jury service when summoned.

Before the start of a criminal trial in the crown court, 12 jurors are chosen
from a list of some 30 names ....... selected from local electoral registers. They
listen to the ........ at the trial and give their verdict on the facts, after having been
isolated in a separate room for their deliberations. In England, Wales and Northern
Ireland the ........ may be “guilty” or “not guilty”, the latter resulting in acquittal.
Until 1967 the verdict had to be ........ . But now the judge will accept a majority
verdict after the jury has deliberated for more than two hours provided that, in the
normal jury of 12 people, there are no more than two dissenters.

In Scotland the jury’s verdict may be “guilty”, “not guilty” or “not proven”;
the accused is ....... if either of the last two verdicts is given. As a general rule no
one may be .... without corroborated evidence from at least two sources.

If the jury acquits the defendant, the prosecution has no ....... ..... and the
defendant cannot be tried again for the same offence.

A jury is independent of the ......... Any attempt to interfere with a jury is a
........... . Potential jurors are put on a panel before the start of the trial. In
England and Wales the prosecution and the defense may .....individual jurors on
the panel, giving reasons for doing so. In Scotland the prosecution or defense may
challenge up to three jurors without reason. In Northern Ireland each defendant has
the right to challenge up to 12 potential jurors without giving a reason.

People between the ages of 18 and 70 (65 in Scotland) whose names appear on
the electoral register, with certain exceptions, are ........ ....... Jury service and
their names are chosen at random. Ineligible people include, for example, judges
and people who have within the previous ten years been members of the legal
profession or the police, prison or probation services. People convicted of certain
offences within the previous ten years cannot serve on a jury. Anyone who has
received a prison sentence of five years or more is ......... for life.

Test 4.
Tema: Civil and Criminal Cases

1. Give English equivalents for the following Russian words and expressions:
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3asgBJIEHHE 00 OOBHHEHUH
IPE3YMITIUSI HEBUHOBHOCTHU
IMOKa3aHus

HCTEIl

OTBETYHK

JCHEe)KHasl KOMIIEHcalus yiiepoa
BCTPEYHBIN UCK

OpeMst ToKa3bIBaHUS

. 3acCJIylIaTh MOKa3aHUS

10 3asiBUTh O CBOCH HEBUHOBHOCTH

©CoNoOkkwWNE

2. Make up as many sentences as you can with words and expressions from
exercise 1.
3. Match the following English expressions with their Russian equivalents

1. evidence for the plaintiff a) BBI3BIBATH B CY/ UCTIIA

2. judgment for the plaintiff b) BeICTYIIATh B Cy/ie B Ka4eCTBE a{BOKaTa
UCTIIA

3. plaintiff’s claim C) T0Ka3aTEeIbCTBO B TMOJIB3Y UCTIIA

4. to appear for the plaintiff d) ucxoBoe TpeboBaHue

5. to call the plaintiff €) CBHUJICTEIIb, BLICTABIICHHBIA HCTIIOM
6. witness by the plaintiff f) cynebHoe pelreHue B MoJb3y HCTIA
7. convicted defendant g) OJICY TUMBIH, CONEPIKATUICS IO
CTpaxkeu
8. defendant in custody h) ocyxneHHbIi
9. defendant’s record 1) 10Che TOJACYIMMOTO
10. defendant’s story J) cBHIETEINb, BBICTABICHHBIH
OTBETYHKOM
11. defendant’s witness K) Bepcusi, BEIIBUHYTasi OOBUHSIECMBIM

4. Fill in the gaps with an appropriate word or word combination from the box
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wrongdoer; misdeeds; deterrent; retribution; death penalty;
corporal punishment; rehabilitate; reform; barbaric; law-abiding;

humane; crime doesn’t pay

What is the purpose of punishment? One purpose is obviously to ...... the
offender, to correct the offender’s moral attitudes and antisocial behaviour and
to ....... him or her, which means to assist the offender to return to normal life
as a useful member of the community.

Punishment can also be seen as a ....... Because it warns other people of
what will happen if they are tempted to break the law and prevents them from
doing so. However, the third purpose of punishment lies, perhaps, in society’s
desire for ...... , which basically means revenge. In other words, don’t we feel
thata........ should suffer for his ....... ?

The form of punishment should also be considered. On the one hand, some
believe that we should “make the punishment fit the crime”. Those who steal from
others should be deprived of their own property to ensure that criminals are left in
no doubt that ....... ........ ....... . For those who attack others ..... ...... should be
used. Murders should be subject to the principal “an eye for an eye and a tooth for
a tooth” and automatically receive the ....... .........

On the other hand, it is said that such views are unreasonable, cruel and
..... and that we should show a more ....... attitude to punishment and try to
understand why a person commits a crime and how society has failed to enable
him to live a respectable ......... life.

Test 5.
Tema: Types of a Crime.

1. Complete the sentences with the correct word. The first letter of the word is
given.
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1. Only with the ¢ of the bank employees could could the criminal
2. They d their appearance so that no one would recognize them.
3. Another word for illegal and wrong i

4. Selling and promoting goods over the phone is called

5. Let me give you some practical advice and some helpful t on how to
succeed.
6. The business was very successful — it was a f concern.

7. Fraudulent schemes are often called s
8. Traditional, non-electronic payments are made o

9. When you open a bank account, you may be asked to show your passport or

birth certificate as v that you are who you say you are.

10. The result was ¢ on the agreement and cooperation of the others.

11. The normal ¢ arrangement will apply: both parties might sign, with a
witness.

12. As a reward for your excellent training results, you have been awarded a
b

13. Very technical vocabulary used by experts is knownasj

14. Allthe A__ of the company must appear on the balance sheet.

15. A written statement of evidence given by a witness is called ad

2. Choose the best answer:

1) When you are legally responsible for something, you are said to be

a)lawful b) legal c) leasehold  d) liable

2) The robber tried to terrify the shopkeeper by threatening himwitha ___ gun.
a)false  b)forged «c)fraud d) fake

3) It looked like my signature on the cheque but it was not — someone had ____it.

a) forged  b) cheated c) framed  d) reproduced
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4) The authorities found that she had given them a name and address.
a) forged  b)false c)infamous  d) fraud

5) Working in the accounts department gave her a wonderful opportunity to
the company of thousands of pounds.

a) defraud b) embarrass  c) embrace  d) embroil
6) Did you say he could borrow the car? Or did he just take it without your ?
a) consort  b)consent  c) know-how  d) service

7) In Great Britain, you are assumed to be innocent until shown by a court
otherwise — the prosecution has to prove your

a) charge  b) accusation  c¢)guile  d) guilt

8) When she lost her credit card, the first thing she did was to call the bank and
it.

a) confess  b) condemn  c)cancel  d) conceal

9) The penalties for causing environmental are considered by some to be too
lenient.

a) breakdown b) spoilage  c) depravity  d) pollution
10) Wrongs done against people or property in civil law are called
a) torture b)) torts  c¢) litigations  d) plaints

11) The scientists was able to betray secrets to another country and so committed

a) treason  b) trickery  c) perjury  d) forgery

12. The drug dealers their money from one bank account to another in an
attempt to conceal where it had come from.

a) took  b)transferred  c) withdrew  d) deposited
13. Is the part of the legal profession having the right of audience in court.
a) Arbitration b) Accounting  c¢) Advocacy  d) Assessing

14. Signing someone else’s name is a act.
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a) fraudulent  b) fraud  c) defrauded d) forgery

15. Criminals, gangsters and mobsters are all

a) villains  b) villagers  c¢) vassals  d) victims

16. After being convicted of a serious crime, a criminal is

a) prosecuted  b) imposed  c) imprisoned  d) confiscated

17. Samples of blood, items of clothing and written documents are all forms of

a) examples  b) deposition  c) affidavits  d) evidence
18. Like clothing, money that needs to be “cleaned up” is subject to
a) soaking  b) laundering  c) pressing  d) rinsing
19. The detectives operated secretly as gang members — they worked
a) underground  b) underage  c¢) undercover  d) underpaid
20. The police issued __ for their arrest.
a) warrants  b) guarantees  c) warnings  d) instructions

21. The most powerful criminals are sometimes known as the of organized
crime.

a) baronets  b) warlords  c¢) barons  d) gangs

22. She was the main of the rich man’s will and received most of the
estate.

a) beneficiary  b) benefited c) testament  d) benefactor
23. Being famous for something bad is being
a) known  b)unknown c)noted  d) notorious

24. In modern western society serious crimes are generally with
imprisonment.

a) to punish  b) punish  ¢) punishing d) punished

25. The plaintiff claimed damages against his employer because he had been
dismissed.
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a)wrong b) wrongfully  c¢) wrongful  d) wrong-doing

2.2. OueHo4YHBbIE CPeACTBA JJIS POMEKYTOUYHOM aTTeCTALUMN

Conepskanue 3auera.

1. TlpounTtaiite Texer (1000-1200 meuyaTHBIX 3HAKOB) MPOdhecCHOHATHHON
HaIlpaBJICHHOCTH, OTBETHTE HA BOMNPOCHl W KPAaTKO M3JIOKUTE OCHOBHOE
COJIEp’KaHME TEKCTAa HA AaHTJIMMCKOM SI3BIKE.

2. OOBsicHUTE rpaMMaTUYECKUE SIBJICHHS], BbIJICIICHHBIE B TEKCTE.
3. IIpodeccronanbHas TEpMUHOIOTHS (KapTOUYKa CO CIIOBAMH).

4. TloarotoBpTe COOOIEHHE HA AaHMVIMMCKOM s3bIke MO TeMe (00beM
BbICKa3bIBaHUsA 20-25 npeyioKEHUN.

Conep:xanue 3K3aMeHa.

1. YUrenue u mepeBoa (CO CIOBapeM) TEKCTa MO CHEIHAIBHOCTH 00BEMOM HE
MeHee 1600 nmeyaTHbIX 3HAKOB C aHTJIMHACKOTO SI3bIKA HA PYCCKUIA.

2. OOBsicHEeHHE TPaMMaTUYECKOTO SIBJICHUS, YKa3aHHOTO B OUJjeTe.
3. IlpodeccrnonanbHas TepMUHOJIOTHS (KapTOYKa CO CIIOBAMHU).

4. YcTHOE U3J0)KEHUE OJHOU U3 MIPOUICHHBIX TEM IO CIEeIUaTbHOCTH.

Bonpocsl k 3a4eram.

| cemecTp.

Coo0uienust mo Temam.
1. Our Institute.
2. Legal Profession in Great Britain.
3. Legal Profession in the USA.

4. 1 am going to become a Lawyer.
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8.
9.

The UK Constitution.

The USA Constitution.

Russian Constitution.

The UK is a Parliamentary Monarchy.

The political system of the USA.

10.The System of Checks and Balances.

11.The History of Law: The Magna Carta.

12.The History of Law: The Bill of Rights.

Il cemecTp.

Coo0111eHud Mo TeMam.

1.

W »

© N o o

What is Law?

Law. Types of Law.

Constitutional Law and its sources.
Civil and Criminal Law.

Crime, the Causes of Crime.
Criminology.

Crime and Youth.

Civil and Criminal Cases.

9. The History of Punishment.

10.Capital Punishment and its History.

11.Imprisonment or Rehabilitation.

12.Crime in Modern Society.

11 cemecTp.

Coo0111eHud Mo TeMaM.
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The Judicial System of the UK.

The Judicial System of the USA.

Court Procedures.

The Jury (history).

The Jury and Its Role.

Trials and Errors.

The History of Law Enforcement Authorities.

Police Forces in the USA.

9. Status and Duties of the Police in Great Britain.

10. Scotland Yard.

11.Interpol.

12. Law Enforcement Authorities in Russia.

Bonpocel k 3xk3amMeny.

1.

8.
9.

o g k&~ W D

I’m going to become a Lawyer.

What is Law?

The History of Law: The Magna Carta.
Crime, the Causes of Crime.
Criminology.

Crime in modern Society.
Imprisonment or Rehabilitation.

Police and Society.

The Jury and Its Value.

10.Court Procedures.

11.Capital Punishment: For and Against.

12.Legal Profession in Great Britain and the USA.
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13. Status and Duties.

14.The European Convention on Human Rights.
15.The European Court on Human Rights.
16.The Human Rights Defense.

17.Business: Legal Environment.

18.Economic Crimes.

19.Civil and Criminal Cases.

20.The Sources of International Law.

9. METOUYECKHUE MATEPHAIJIbI, OIIPEJIEJISIFOIIME ITPOLIEJIY Pl OLIEHUBAHU S
PE3VIJIbPTATOB OCBOEHUSA ITPOI'PAMMBI JUCIHATTIJIMHBI

B cooTBeTcTBHHM C TporpaMMO AMCHUTUIMHBI (MOIYJsA) TEKYIIMA KOHTPOIb
ctyaeHToB ocymiecTtisiercss B TeueHue | — Il cemectpos. Texkymuit KOHTpOIL —
ATO MHCHMEHHBIE KOHTPOJIBHBIE PA0OTHI, TUCHMEHHBIE KOHTPOJBHBIE JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYECKUE TE€CThI, YCTHBIC OMPOCHI IO IPOUCHHOMY MaTepHally, JOKIaIbl,
pedepaTel, aHHOTAIMKM IO MaTepualaM HAyYHOU TEPUOJUKH M THUCHMEHHBIE
MEePEBOJIBI TEKCTOB 0 IOPUANYECKON CIICIIMATIEHOCTH.

B pesynbTaTe BBINMOIHEHUS MPOMEXKYTOUHBIX PabOT MPOBEPSAIOTCS CIEIYIOUINE
YMEHHMS U HaBBIKU:

1) TTucbMO — BKIIIOYAET TPEHUPOBOYHBIC (S3BIKOBBIC) YIIPAKHCHUS B THChMEHHOM
dhopme:

- pacKpoiTe CKOOKHU B MPEAJIOKEHUH;
- IO/ICTaBbTE B MPOITYCKH CJIOBA, CIOBOCOYETAHUS, CETMEHTHI MTPEIJIOKEHUI;
- TpaHc(OpMUPYITE BbIACIECHHBIE B MIPEJIOKEHUH CIIOBA B 33IaHHYI0 GOpMY;

- BCTaBbTC B IPCHIIOKCHUIA HCO6XO,Z[I/IMI>IC CJIoOBa, HMCIIOJB3ySA B KadCCTBC
IMOACKA3KH PYCCKHUC CJIOBA, 3AIIOJTHATOINEC COOTBETCTBYIOIIUC IIPOITYCKHU,

- TIEPEBEJIUTE C PYCCKOr0 HA AHTJIMMCKHUI YKa3aHHbIC MPEJIOKEHUS U 3alUIINATE
UX;

b

- 3aMCHUTC CJIOBA 1 CJIOBOCOYCTAHUA B ITPCAJIIOKCHUAX.
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2)IMCbMEHHAs pedb BKJIIOYAET MUCHhMEHHO-PEUYEBBIE YINpaXKHEHUS B paboTe ¢
NeYaTHbIM TEKCTOM M NHUChMEHHO-PEYEBbIE YIPAKHEHUS, OO0YCIOBICHHbIC
MPOIIECCOM YTCHHUS, AyUPOBAHMS M YCTHOTO OOIIEHUS:

-BBIMUILIATE U3 TEKCTa TMPEIJIOKEHUST C KIOYEBBIMU CIIOBAMH, KOTOpbIE
PaCKpBIBAIOT TEMY;

- 03arjaBbTe a03allbl TEKCTA,
-COCTaBbTE TE3UCHI K KaXXJIOM CMBICJIOBOM YaCTH TEKCTA;

-COCTaBbTE MHCbMEHHBIN MOCIOBHBIN (M30UpaTeNbHbI, MU depeHIMPOBaHHBIH,
OpPUEHTUPOBAHHBIN, CXKATHIN) MEpecka3 OCHOBHOTO COICPKAHUSI TEKCTa;

-IOATOTOBBTE TEMATHYECKOE WM MPOOJIEMHOE COOOINECHHE B MHUCHMEHHOM BHJIC
JUIS  TIOCJACAYIOIIETO YCTHOTO BOCIPOU3BEACHHUS B CUTYallMd ITYOJIMYHOIO
OOIIIEeHHS;

-cocTaBbTe pedepar TeKcTa;
-COCTaBbTE AHHOTAIIMIO TEKCTA,

-BBIIIOJIHUTC HOCJ'ICI[OBaTeJ'IBHHﬁ nepeBoa  yCTHOIrO COOGH_IGHI/IH Ha OCHOBC
IMMCBMCHHBIX 3aMCTOK;

-mepeBenuTe (GParMeHThl TEKCTAa C PYCCKOTO s3bIKA HA aHTJIMACKUHN S3BIK,
UCIIOJIB3YS CIUCOK CIIOB;

-clieflaliTeé TUChMEHHOE [MEPEJIOKEHUE IMeYaTHOro TeKCTa (ayAMOTeKCTa) I10
naMsTH;

-CocTaBbTe MMCbMEHHbIE TPEAJIOKEHHUSI 0 PEIICHUIO BOIIPOCA U T.1I.

3) MOHOJIOTUYECKasi peyb — OCYIIECTBISETCS B Ipolecce paboThl ¢ MeYaTHBIM
TEKCTOM, Ha CUTYaTHBHON OCHOBE U C HCIIOJIb30BAHMEM ayTEHTUYHOrO 00pasla
YCTHOTO MOHOJIOTHYECKOTO co00IIeHus1. TemMaTnka yCTHBIX KOHTPOJIBHBIX OTIPOCOB
OnpeesieTcss IPOrpaMMON TUCHUTIITUHBL (MOIYJIS).

WTOTOBBINT KOHTPOJL TPENCTABIACT COOOW CEMECTPOBBIC 3a4€Thl M HMTOTOBBIN
sk3aMeH B koHIe |11 kypca.

CopnepkaHrue CEMECTPOBBIX 3aYETOB MOXKET BapbUPOBATHCS IPENOJABATEIEM B
3aBUCHUMOCTH OT YPOBHS, HHTEPECOB U MOTPEOHOCTENH KOHKPETHON CTYJEHUYECKOU
Ipynnbsl U OCOOCHHOCTEHW MPOIMIEHHOTO MaTepuaia. 3ayeThl JTOJDKHBI BKIHOYATh
3a7aHusl, KOTOPbIE IOMOTYT BBISIBUTH CTEIICHb BIIAJICHUS CTYJCHTAMU BCEMH
OCHOBHBIMH BUJaMU PEYEBOM AEATEIBHOCTH.

JI1s1 yCTHBIX CEMECTPOBBIX 3a4€TOB PEKOMEHYIOTCS CJIEIYIOIINE TUIIBI 3aJaHNN:

1)Pa3nuunbie BUBI paOOTHI C HE3HAKOMBIM aHTJIOS3BIYHBIM TEKCTOM:
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-IpOYNTaTh, OUCHUTbL H IIPOKOMMCHTHUPOBATDH I/IH(l)OpMaI_II/II-O, COACPKAIIYIOCA B
TCKCTC, AJOIIOJIHHUTD €€ Ha OCHOBC HM3BECTHOU I/IH(bOpMaHI/II/I I10 ,Z[aHHOI\/’I TEME,

-YCTHBIN TIEPEBOJI TEKCTA;

-OTBETHI HA BOMPOCHI 3K3aMEHATOPA C COOTBETCTBYIOLIEH apryMeHTaluen.
2) pa3nuyHblie BUIBI pabOT MO MPEI0KEHHON TeMe:

-MOHOJIOTUYECKOE M3JI0KEHNE TEMBI C UCII0JIb30BAHUEM AKTHUBHOM JIEKCUKHU;

-00Cy>KJIeHrEe MPOOJIeMbl, TPEANOararmllee BbIX0 ] 32 paMKid 0003HAaU€HHON TEMBbI
C LENbI0 BBIIBUTh HABBIKA HEMOATOTOBJIEHHOW pEYM M YMEHHS HCIOJIb30BATh
0TpabOTaHHBIN JIEKCUYECKUM M TpaMMaTHYECKHI MaTeprasl B CIIOHTAHHOU Oecee;

-BONPOCHO-OTBETHAs padboTa;

-nucKyccus (B mape, B IpyMIe WM C 3K3aMEHAaTOPOM) MO OJHOM U3 MPOMJEHHBIX
KOMMYHUKATUBHBIX TEM;

3) Paznmuunbie BubI paboT C JIEKCUYECKUM MATEPUATIOM
-JIEKCUYECKUH TEPEBOJI IPEIIIOKEHUN IO TEME U T.[I.

TeMarnka YCTHBIX KOHTPOJBHBIX OIIPOCOB OIpPEAEISAETCS B COOTBETCTBUU C
IIPOrPaMMOMN.

10. MATEPUAJILHO-TEXHUYECKOE OBECIHEYEHUE JUCLIUITJIAHBI.
- KAOMHET MHOCTPAHHOTO sI3bIKa (JIMHra(OHHBIN KAaOUHET);

-BUACOPHIIBMBI M MYJbTUMEIUNHBIE MAaTepUalbl 0 UHOCTPAHHOMY SI3BIKY
1o crnenranbHocTu «FOpucnpyaeHuus»;

- OubnmoTeuHbie (POHMABI U AJIEKTPOHHBIE pecypchl OMOIMOTEKN ANTAlCKOro
HKOHOMHKO-IOPHINYECKOTO HHCTUTYTA;

- DIIEKTPOHHBIE PECYPChl DINEKTPOHHO-OMOIHOTeuHOU crcteMbl "Book.ru";
- cucrtema "AHTUnaruatr";

- JOpUANYECcKas KIMHUKA;

- yueOHBbI 3aJ1 CyZIeOHBIX 3acelaHuil;

- KOMIIBIOTCPHBIC KJIACCHI.
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12. IIEPEYEHb OCHOBHOM! U JIOIIOJHUTEJILHOM JTUTEPATYPbBI, HEOBXOIUMOMN
JIJIs1 OCBOEHIS JUCLIUIINHBL.
a) OCHOBHAs JIUTEPATypa

1. Aurnuiickuit S3bIK 17151 IOpUCTOB: yueOHuK/ oTB. pea. H. 1O0. Unbuna, T. A.
Arannna. — M.: IIpocniekT, 2014. — 384 c.

2. Ppi6un I1. B. Aarawuiickuii si3pik ams topuctoB: yueOHuk/ I1. B. Poioun, JI. O©.
Mununeisa. — M.: IIpocniekr, 2012. - 144 ¢

3. YUuponosa .M. Aurnuiickuii 31K 11 FOpUCTOB: YueOHuk. — M.: FOpaiir,
2014.

0) 1oNOJIHMTEJIbHAS JJUTEpaTypa:

4. I'opmieneBa U.A. Aurnuiickuii 11 ropuctoB: YueoHuk. ['pudg MO PD; M.:
FOHUTU-JTIAHA, 2014.

5. Aarnmiickuii 361k 1711 FopuctoB. English for Professional Communication in
Law. M.: KOHUTH-TIAHA, 2014.

6. l'ymanosa YO.J1. u np. Just English. Aurnuiickuit nns ropuctoB. bazoBblii kypc:

yauebHoe nmocobue, moxa penakiuent T.H. [lumkunoit. — M.: KHOPYC, 2012

. Pe16un I1.B. Aurnuiickuii s3bIK 11 FOpUCTOB: yueOHuK. — M.: [Ipocnekt, 2012.

8. KomaposckasC.JI. Justice and the Law in Britain. YueOHHK aHTIIHMICKOTO SI3bIKa
17151 opUCTOB. — M.: «KHMXHBIN 10M «YHUBepcuTeT», 2009.

9. 3enukman A.S. AHTIIMICKHI 171 FOPUCTOB. YUeOHUK. — M31aTenbeTBO
®enukc,2011.

\‘

13. IIEPEYEHb YUEBHO-METOJUYECKOI'O OBECIHIEUEHM S JIJIsI CAMOCTOSTEJILHOM
PABOTBI OBYUHAIOIIUXCS 11O JUCHUTTJIMHE

10. Axramiickuit s3bIK B cepe IOpUCIpyACHINN: yueOHOEe mocodue. -
ExatepunOypr: W]/ Ypanbsckas rocynapcTBeHHas FOpUIUUECKas aKaJeMHUs,
2013. - 152 c.

11. Axramiickuit sS3bIK AJIs IOPUCTOB: yueOHOE mocodue/ aBT. - cocT. O. A.
Hemuposckas u ap. - M.: Omera-JI, 2011. - 373 ¢.+CD.

12. IleseneBaC.A. English for lawyers.YueOHoe mocodue ajist CTyJIeHTOB
BY30B, oOy4aromuxcs 1o Hanpasienuto «lFOpucnpynennus». — M.: OHUTU -
JTAHA, 2009.
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14. IIEPEYEHb PECYPCOB UHO®OPMAIIMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOM CETU
«MHTEPHET», HEOBXOJUMBIX J1JI1 OCBOEHU S JJUCIUTIIMHBI

1. AKTUBHU3aTOp IopUanUYecKoit iekcuku «Vocabulary Trainer» (Cambridge):
http://cdextras.cambridge.org/VVocabTrainer/intlegalenglish/index.htm

2. On-line Law Dictionaries (ropuanueckue cioBapu): On-naiin sepcust ABBYY
Lingvo (aBys3brunbIii): http://slovari.yandex.ru TonkoBbii cioBaps Black’s Law
Dictionary: http://thelawdictionary.org ToJIKOBBIi CliOBaph:
http://dictionary.law.com

3. Caiitel mexxayHapoaHbix 3x3ameHoB TOLES u ILEC (cTpykTypa 2K 3ameHa,
PEKOMEHTyeMble OcoOUs JIJIs1 OATOTOBKH, MPUMEPHBIE TECTOBBIE 3a/IaHNUA,
HEHTPBI caaum u Ap.): http://www.toles.co.uk ; http://www.legalenglishtest.org

4. YopaxHenus 1o opuandeckomy nucbMy (Legal Writing):
http://papers.ssrn.com/sol3/cf_dev/AbsByAuth.cfm?per_id=395356

5. Legalese-replacers: http://www2.law.ucla.edu/volokh/legalese.htm

6. bubnnoreunsie pecypcesr mmo mpaBy «Folke Bernadotte Memorial Library»:
www.gustavus.edu/library/libdata_pos/page.phtml?page_id=67

7. Pecypcsl 1uist u3ydeHust anrauiickoro si3bika Just English most Oyaymmx
IOPMCTOB M TOJUTOIOr0B: WWW.just-english.ru

8. Cnennanu3upoBaHHbBIN IEHTP IOPUANYECKUX uccaeaoBannii KeM-0pupKkckoro
yauBepcuteta « The Lauterpacht Research Centre for International Law at the
University of Cambridge»: www.Icil.cam.ac.uk

15. IIEPEYEHh UH®OPMALIMOHHBIX TEXHOJIOT U, UCTIOJIb3YEMBIX ITPU
OCYHUIECTBJIEHUUN OBPA3OBATEJIBHOI'O ITPOLIECCA 11O JUCHUIIJIMHE, BKIIIOYA
INEPEYEHDB ITPOTPAMMHOTI'O OBECITEUEHUA 1 THOOPMALMOHHBIX ITPABOBBIX
CUCTEM

- CnpaBounsble npaBoBble cucteMsl "I"apant”, "KoncynbranT ILiroc;

- UutepHer-cepBuc "AHTHILIarMaT";

- MS Office Word.
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